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Conep:kanue

1. IlepeueHp muaHUpPYEMBIX PE3YyJIbTATOB OOYYEHUS 10 TUCLMIUIMHE (MOJIYJI0), COOTHECEHHBIX C
IUTAaHUpYEMbIMU pe3yibTatamu ocBoeHus OITOIT BO

2. Mecto aucturnael (Moaydst) B ctpykrype OIIOIT BO

3. O0ObeM JuCHUIUIMHBI (MOAYJsl) B 3aU€THBIX EIMHMUIIAX C YKa3aHUEM KOJUYECTBA YacoB,
BBIJICJICHHBIX HA KOHTAKTHYIO pa00Ty 00ydJaroIuxcs C IpenoaaBaresieM (1o BUaaM yYeOHBIX 3aHATHI) U
Ha CaMOCTOATENbHYIO paboTy 00yJaromuxcs

4. Conep:kaHue NUCUMIUIMHBI (MOJYJIA), CTPYKTYPUPOBAHHOE MO TeMaM (pa3zesiaM) ¢ yYKazaHUEM
OTBEJICHHOT0 Ha HUX KOJMYECTBA aKaJIEMUUYECKHX YacOB U BUAOB yUeOHBIX 3aHATUI

4.1. CTpyKTypa U TEeMAaTHYECKUH IUIaH KOHTAKTHOW M CaMOCTOSITEIbHOW PabOTHI MO JNUCIHMILUIMHE
(Momy:r0)
4.2. ConepkaHue TUCIUILIAHBI (MOTYJIS)

5. Ilepedyenb yueOHO-METOINYECKOTO O0ECHEUEHHUs AJIi CaMOCTOSITEIbHOM paboThl 00yUaromuxcs
10 TUCIMIUIMHE (MOJIYJIIO)

6. @OHJI OLIEHOYHBIX CPEJCTB MO JUCIUILTUHE (MOIYIIIO)
7. Ilepeuens nureparypbl, HEOOXOAUMOM 1711 OCBOSHUS TUCIUTUTMHBI (MOTYJIS)

8. Ilepeuenr pecypcoB HH(POPMAMOHHO-TEICKOMMYHUKAIMOHHOW  cetu  "MHTtepHer",
HEOOXOJUMBIX /Il OCBOEHUS AUCLUIUIMHBI (MOIYJIs)

9. Meronnyeckne yka3aHus AJIsi 00YHarOIUXCsl IO OCBOCHUIO JUCIUTUTMHBI (MOIYJIS)

10. IlepeyeHb HMH(POPMAIMOHHBIX  TEXHOJOTMH, HCHOJB3YEMBIX IPU  OCYLIECTBICHUU
o0pa3oBaTeNbHOrO Ipolecca IO JAUCHUILUIMHE (MOJIYJI0), BKJIIOYas MEepedyeHb MPOrpaMMHOIO
oOecnieueHrs U UH(POPMALIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CUCTEM (IIpU HEOOXOUMOCTH )

11. Omnucanue MarepHaIbHO-TEXHUYECKOW  0a3bl, HEOOXOAMMOH  JUIsl  OCYLIECTBIICHUS
00pa3oBaTeNLHOrO Mpoliecca M0 AUCHUIITMHE (MOAYIIIO)

12. CpexactBa aganTaluy MpenojaBaHus JUCHMILIMHBL (MOIYJs) K HOTPEOHOCTSAM 0O0yYaroLINXCs
MHBAJINJIOB U JIUI] C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMHU 3/I0POBBS

13. Ilpunoxxenue Nel. @oHJT OLIECHOUYHBIX CPENICTB
14. Ilpunoxenue Ne2. [lepeuens nureparypbl, HEOOXOAUMOM JJI1 OCBOEHUS AUCHUIIINHBI (MOIYJIs)

15. Tlpunoxenne Ne3. IlepeueHr MHGOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTUM, UCIIOIB3YEMBIX JII OCBOCHUS
TUCIUIUIMHBL  (MOIyJisl), BKJIIOYas TMEpeueHb MporpaMmMHoro obecredeHuss W WHGOPMAIMOHHBIX
CIIPABOYHBIX CUCTEM



[Iporpammy mucuMinHbl pa3padbotan(a)(u): goueHt, k.H. Apymina A.Ill.. (Kadenpa anrauiickoit
¢unmonornu W MEXKYJBTYpHOM  KOMMyHHKanuu,  DakymbTeT  HWHOCTPAaHHBIX  S3BIKOB),
ASYarullina@kpfu.ru; mouent, k.H. ['m3aryiummna A.B. (Kadeapa nemenkoii ¢punonorun , dakyaprer
HHOCTpaHHBIX 13b1K0B), AV Gizatullina@kpfu.ru

1. IlepeyeHb MIAHUPYEMBIX Pe3YyJbTATOB 00YUYEeHUS MO JMCHUILIHHE (MOIYJII0), COOTHECEHHBIX
¢ IIaHupyemMbiMu pe3yiabTatamu ocBoenusi OIIOII BO

OOyuaromuiicsi, OCBOMBIIMHA  JIUCHUILIMHY (MOJYJib), JOJDKEH oOjajgaTh  CIEIYIOMUMHU
KOMIIETEHIUSIMU

Iundp Pacuingposka
KOMIIeTEeHI[U U npuodperaemMoil KOMIEeTeHUUH
YK-4 CriocoOeH OCyIIeCTBIIATh JIJI0BYI0 KOMMYHHUKAIMIO B YCTHOM U MUCBMEHHOM (hopmax Ha

rocyaapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit deaepanuu 1 MHOCTpaHHOM(BIX) si3bIKe(ax)

VK-4.1 3HATh NPUHLMUIIBI IOCTPOCHUS YCTHOTO U IMCbMEHHOT'O BBICKA3bIBaHUS Ha FOCYIapCTBEHHOM
s13b1Ke Poccuiickoit @enepanny 1 MHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(aX ), TPEOOBaHMS K JETIOBOH YCTHOH U
MUCHMEHHON KOMMYHHUKAIIH

VK-4.2  [YMeTb OCYIIECTBIATh JEIOBYI0 KOMMYHHKAIMIO B YCTHOM U MUCbMEHHOM (opMe Ha
roCcyIapCTBEeHHOM s3bike Poccuiickoit denepanny 1 HHOCTpaHHOM(BIX ) S3bIKe(ax)

VK-4.3. [Bragetrb MeToAamMu €I0BOM KOMMYHHUKAIIMN Ha TOCYAAPCTBEHHOM s3bIKe Poccuiickoit
Denepanun 1 HHOCTPAHHOM(BIX) SI3bIKE(aX) C MPUMEHCHUEM aIeKBATHBIX SI3BIKOBBIX (DOPM H
CpesCTB

OO0yuaromuiicsi, OCBOMBIINN JTUCIUTIINHY (MOIYJIb):

JlosskeH 3HATH:

-OCHOBHBIE€ (OpPMATHI U MPUEMBI JETOBOW KOMMYHUKAIIUK B YCTHOM M MUCbMEHHOHN (opmax Ha
rocyaapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit @enepanii ¥ HMHOCTpAaHHOM(BIX) sI3bIKE(aX), OCHOBBI
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKALMU B TIPO(GECCUOHATIBHON JAESITEIbHOCTH.

Jlo17KeH yMeTh:

- OCYLIECTBJISITH JIEJIOBYIO KOMMYHHMKAIlMI0O B YCTHOM UM THUChbMEHHOM ¢opMax Ha
rocy1apcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit @enepanyii 1 MHOCTpaHHOM(BIX) s3bIKe(ax), paboTaTh B
KOJUIEKTUBE NIPUMEHSSI HOPMBI MEKKYJIBTYPHOW KOMMYHHKAIUU.

JoaxkeH BiaageTh:

- HaBBIKAMM pEaJM3alli{ JIeJOBOM KOMMYHHUKALIUM B YCTHOW M NHUCbMEHHOW (opmax Ha
rocy1apcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit @enepanuii 1 HMHOCTPAHHOM(BIX) s3bIKe(aX), HaBBIKAMHU
3¢ (HeKTUBHOTO MPUMEHEHUS 3HAHUN O MEXKKYJIBTYPHONH KOMMYHUKAIINH.

2. Mecro nucuuiuiaabl (MoayJisi) B crpykrype OIIOITI BO

HNannas paucuumiuHa (MOIyNb) BKIOYeHa B pasgen "ucuumiauHbel (MOAynH)"' OCHOBHOM
npodeccuoHaibHONM  oOpaszoBarenbHor  mporpammbel  40.03.01  "HOpucnpyaenmus  (ITpoduis:
I'paxxnanckoe npaBo)" U OTHOCUTCS K 0A30BOM YaCTH.

3. O0beM aMCHMIIMHBI (MOAYJs) B 3a4YeTHBIX €JUHHLAX € YKa3aHHEM KOJHYecTBa 4acoB,
BbIIeJIEHHbIX HAa KOHTAKTHYI0 padoTy o0yuyalwummuxcsi ¢ npemnojgaBartesneM (M0 BHIAaM Yy4eOHBIX
3aHATHIA) M HA CAMOCTOSAITEJIbHYI0 padoTy 00yYaromuxcst

OO01mmas TpyA0eMKOCTh JTUCIUTUIMHBI COCTABIISCT 6 3a4eTHBIX eUHUI] Ha 216 Jacos.

Konrakrnas padora - 108 wacos,
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B TOM 4HCJIE JeKIMH - 0 4acos,

npakTuyeckue 3auatus - 108 gacos,
nabopaTopHblie paboTsl - 0 4acos,

KOHTPOJIb CaMOCTOSITEIBHOM paboThI - () 4acoB.

CamocrostenpHas padbora - 36 4acoB.
Kontposs (3k3amen) - 72 4daca.
dopma IpOMEKYTOUYHOTO KOHTPOJIS TUCIUILIMHEL: 3K3aMeH B | cemecTpe; SK3aMeH BO 2 ceMecTpe.

4. CopepxkaHue JIUCUMIUVIMHBI (MOXYJIsl), CTPYKTYPHPOBaHHOe IO TemaMm (pasgenam) ¢
YKa3aHUEM OTBEJE€HHOI0 HA HUX KOJMYECTBA aKaJeMUYeCKHX YaCOB U BU/IOB YUeOHBIX 3aHATHI

4.1 CrpykTypa W TeMATHYECKMH IUIAH KOHTAKTHOM M CaMOCTOSITeJbHOH PpadoThl IO
AMCHMILINHE (MO1YJIIO)
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1. [Tema 1. 5 1 Most cembsl. 1 0 18 0 6
2 Tema 2. Briciee o6pazoBanue B Poccuu u 3a 1 0 18 0 6
pyOeKOM.
3. |Tema 3. 51 u mup. S u Mos cTpana. 1 0 18 0 6
n Tewma 4. [Tonmutrueckre U MPaBOBbIE CUCTEMBI Pa3HBIX 9 0 18 0 5
CTpaH.
5. |[Tema 5. Buapl npaga. 2 0 18 0 6
6. |Tema 6. CyneOHas cucTema. 2 0 18 0 6
Wtoro: 216 4. (13 HUX 72 4. — KOHTPOJIb) 0 108 0 36

4.2 Conepxxanme 1M CHUILTHHBI (MOIYJIA)
Tema 1. 51 1 MosI ceMbHl.

buorpadusa. BsaummoorHomenus B cembe. CemeliHble 00sS3aHHOCTH. YCTPOHCTBO TOpPOACKOI
KBapTHpbI/3aropoaHoro goma. Cemerinpie mpa3auuku. Jlocyr B OyaHue u BeIxonHbie AHU. [Ipenmourenus
B efe. Ena noma u BHe noma. [lokynka npoayKToB.

I'pammaruka: Present Simple Tense, Present Continuous Tense, Present Perfect & Present Perfect
Continuous.

Past Tenses: Past Simple, Past Continuous, Past Perfect, Past Perfect Continuous. The difference
between Past Simple and Present Perfect. the construction "used to"

My Biography. The Biography of a Famous Person in Russia. The Biography of a Famous Person in
the UK.

Kommynukatusnbiii anrmuiickuii / Social English : Expressing the opinion.
Yrenwue: Peter the Great. John, King of England. Arresting Someone's Attention.
Tema 2. Boicuiee o0pazoBanue B Poccun u 3a pyoexom.



VYcrHas peub: Mot By3. .CryneHueckas xu3Hb B Poccum u 3a pyoOexxom. CryneHueckue
MEXyHapOJHbIE KOHTAKTHI: HAy4HbIE, IPO(ECCHOHANBHBIE, KYJIbTYPHBIE.

Kommynukatusnbiii anrnuiickuii / Social English: Asking questions. Clarification.

I'pammaruka: Future Simple, Future Continuous, Future Perfect, Future Perfect Continuous.
Different ways of future forms: the difference between the construction "be going to" and present
continuous.

The Nature of a Family Life. What is Family Life Like in Britain?Modes of Address. Past Tenses:
Past Simple, Past Continuous, Past Perfect, Past Perfect Continuous. The difference between Past Simple
and Present Perfect. the construction "used to"

Yrenune: Education in Russia. Higher education in Russia. Higher education in the UK. Higher
education in the USA.

Tema 3. 51 u mup. 51 u Most cTpana.

S3BIK KaK CPEJICTBO MEXKKYJIBTYPHOTO o01eHus. O0pa3 ®u3HU COBPEMEHHOT0 uenoBeka B Poccuu u
3a pyOexxoM. OO1ee ¥ pa3IMyHOE B CTpPaHaxX M HALMOHAIBHBIX KyJIbTypax. 3J10pOBbe, 3I0POBBIA 00pa3
KU3HH. [ 100anbHbIe MPOOIEMBI YETIOBEYECTB a M MYTH UX PEIICHUS.

I'pammaruka : The formation and functions of Passive constructions. Present tenses, Past tenses,
Future tenses in Passive. Modal verbs and their equivalents. the definition, the forms and the functions of
common modal verbs: can, could, was/were able to, may, might, was/were allowed to, must, was/were to.
had to, will be to, will have to, need, should, ought to.

Tema 4. IlosiuTHYECKNEe U TPABOBbIE CUCTEMbI PAa3HBIX CTPAH.

Uro takoe 3akoH. IIpodeccus ropucta. Opransl rocygapcTBeHHoil Binactu B Poccum u
Benuko6puranuu. Opransl rocynapcrsenHoil Biactu B CLIA. Poccuiickas cucreMa 3aKOHO/IATENbCTBA.

I'pammaruka: Participles. Participle 1: forms and functions. Participle 2: forms and functions. the
difference between the forms. The different ways of translating the participles into Russian.

Yrenue: Rule of law. The role of law. The Monarchy. Queen and the law.

Tema 5. Buabl mpasa.

I'paxxnanckoe, yrosoBHOE, MEXAYHApOIHOE IIPABO.

I'pammaruka: Direct and Reported Speech. The use of time expressions in reported speech.
Sequence of tenses. Ways of expressing agreement and disagreement.

Yrenwue: Classification of law. Civil and Criminal law. Public and Private law. Lawyers in the USA.
Lawyers in the UK.

Tema 6. CyneOHasi cucrema.

[Ipectymienne u  HakazaHue. PedepupoBaHuMe U aHHOTHpPOBaHUE  NPOGECCHOHATIBHO-
OPUCHTHUPOBAHHLIX TCKCTOB U cTaTel. d)pae.H-KnHme " IJIaHUPOBAHUC HY6HI/I‘IHOFO BBICTYIIJICHHA.

I'pammaruka: If-clauses. Gerund. Infinitive.

UYrenwue: Legislation. Judiciary. The civil trial. How is a trial conducted. Jury. Selection of the trial
jury.

5. IlepedyeHb y4eOHO-METOAMYECKOT0 oOOecmevyeHHs I CAMOCTOSTEJIbHOH PadoThI
00y4arouUXCcH Mo JUCUMUILIMHE (MOTYJII0)

CaMocTtosiTenpbHast padoTa OOYy4aroOUIMXCs BBIMONHSETCA IO 33JaHUI0 W TIPU METOJAMYECKOM
PYKOBOJCTBE IpenoaaBarenisi, HO 0e3 ero HemocpeacTBeHHoro ywactus. CamocrositenbHas paboTa
MOJIpa3ieNisIeTCss Ha CaMOCTOSITENIbHYI0 paboTy Ha ayJAMTOPHBIX 3aHATHSIX W Ha BHEAYAUTOPHYIO
caMoCTOSATENbHYI0 paboTy. CamocTtosiTenpHass paboTa OO0ydYaromMXCs BKIIOYAET KaK IMOJTHOCTHIO
CaMOCTOSITEIbHOE OCBOCHHE OTIEIbHBIX TeM (pas[enoB) AWCHUIUIMHBL, TaK MU TPOpaboOTKy TeM
(pa3nmenoB), OCBaMBaeMBIX BO BpeMs ayauTOpHOW paboTel. Bo BpeMsi camocToATeNnbHONW paboOThI
o0ydaromuecss YUTalT U KOHCIEKTUPYIOT yueOHYI0, HAYYHYIO M CIIPABOYHYIO JIMTEPATYPY, BBHITOIHSIOT
3a/laHus, HANpaBiCHHbIE HA 3aKperjieHHhe 3HaHWM W OTpabOTKy yMEHUN M HaBBIKOB, TOTOBATCS K
TEKYIIEMY U MPOMEKYTOYHOMY KOHTPOIIIO MO TUCITUTUIHHE.



OpraHu3anuss CaMOCTOSTETbHOH paboOThl O0y4aroIuXcs perIaMeHTHPYETCs HOPMAaTHBHBIMHU
JOKYMEHTaMH, Yy4eOHO-METOAMYECKON JIMTEepaTypoll M 3JEKTPOHHBIMU 00pa3oBaTelIbHBIMH pecypcami,
BKJIIOYAs:

[Topsiok opraHu3anuu U OCYIIECTBICHUS 00pa30BaTENLHON JEATEIBHOCTH MO 00pa30BaTEIbHBIM
mporpaMmaM BBICHIETO O00pa3oBaHUs - IporpaMmMaM OakajlaBpuara, IporpaMMaM CIICIHAIUTETA,
nporpaMMaM Maructparypsl (YTBEpKICH MPHUKa30oM MUHHCTEPCTBA HAYKH M BBICIIETO OOpa30BaHUS
Poccuiickoit @enepariuu ot 6 anpeis 2021 roga Ne245)

[Tucemo MunmuctepcTrBa obpazoBanus Poccuiickoit ®@eneparuu Nel4-55-996un/15 ot 27 HOsS0ps
2002 r. "O0 akTUBU3AIMH CAMOCTOSATEIBHON pabOThI CTYICHTOB BBICIINX YY€OHBIX 3aBEeJICHUN"

YcraB  ¢enepanbHOrO  TOCYAapCTBEHHOTO  aBTOHOMHOTO — 0Opa30BaTENBHOTO  yUPEXKACHUS
"Kazanckuit (ITpuBomxckuii) penepanbHbIil yHUBEpCUTET"

[lpaBuna  BHyTpeHHEro  pacnopsiika  (efepalbHOTO  TOCYJAapCTBEHHOTO  aBTOHOMHOTO
00pa30BaTeNbHOTO  YUYPEXKICHHS  BBICHIEro  mpodeccuoHanbHOro  obpaszoBanust  "Kaszanckwuii
(ITpuBomxckuii) penepanbHbI YyHUBEpCUTET"

JlokansHble HOpMaTHBHBIE akThl Kazanckoro (I[IpuBomkckoro) dheaepaibHOro yHUBEpCUTETA

6. ®oH/ OLIEHOYHBIX CPECTB IO AUCHUILIHHE (MOAYJII0)

@DOH/T OIEHOYHBIX CPEJICTB MO TUCHUIIIMHE (MOJIYJI0) BKIIOYAET OIEHOYHBIC MaTepHUabl,
HaIpaBJIEHHbIE HA TIPOBEPKY OCBOCHHS KOMIIETCHIIMH, B TOM YHCIIe 3HaHWUH, YMEHUN U HaBBIKOB. DOHJ
OIICHOYHBIX CPEJACTB BKJIIOYAET OIICHOYHBIC CPEJCTBA TEKYIIETO KOHTPOJS M OLIEHOYHBIE CPEICTBa
IPOMEKYTOUHOM aTTecTaluu.

B doHe o1ieHOYHBIX CPEACTB COACPKUTCS CACAYIONas HHPOPMAITU:

— COOTBETCTBHE KOMITETECHIMI MIIAHUPYEMBIM pe3yJibTaTaM 00yUYeHHS MO AUCHUILINHE (MOJIYIIIO);

— KpUTEPUH OLICHUBAHUS C(HOPMUPOBAHHOCTUA KOMITETECHIIHIA;

— MeXaHu3M (pOpMHUPOBAHUS OLEHKU MO TUCIUILINHE (MOAYJIIO);

— ONHUCaHWEe TMOpsAKa MPUMEHEHUS M TPOLEAYypbl OIEHUBAHMS IS KaXIOTO0 OLICHOYHOTO
CpEJICTBa;

— KpUTEPUH OLICHUBAHUS JJISI KQXKI0TO OIEHOYHOTO CPE/ICTBA;

— COJEpKaHUE OLIEHOYHBIX CpPEICTB, BKIOYas TpeOOBaHMS, TPEABABISEMbIE K JIEHCTBUSIM
00y4Jaronmxcs, IeMOHCTPUPYEMBIM pe3yJibTaTaMm, 3aJaHusl Pa3IUIHBIX THIIOB.

@OH/I OLEHOYHBIX CPEACTB MO JUCHUIIIMHE Haxoautcs B Ilpunoxenun 1 x mnporpamme
JTUCIUTITUHBI (MOYJTIO).

7. IlepeyeHnb JquTepaTypbl, He00XOAUMOM 1JI OCBOCHHM S JUCUMILIMHBI (MOXYJISA)

OcBoeHMe TUCHUILIUHBI (MOIYJIs) MPEAINOaraeT n3y4eHue OCHOBHOM U JTONIOJHUTEIbHON yueOHO
auTeparypsl. JlutepaTtypa MOXKET OBITH HOCTyMHA OOyYaronuMcs B OJIHOM M3 JBYX BapuaHTOB (JIn0O B
000X U3 HUX):

- B DJIEKTPOHHOM BUJIE - U€pe3 AJIEKTPOHHbIE OMOIMOTEYHbIE CUCTEMBI HA OCHOBAaHUU 3aKJIFOUEHHBIX
K®YVY noroeopos ¢ mpaBoobiagaTensiMu;

- B mevyatHoM Bujae - B Hayunoii OuGnmoreke Emalyxkckoro mHcTHTyTa KOVY. OOywaromumecs
NOJy4aloT y4yeOHyI0 JHUTeparypy Ha a0OHEMEHTE IO YUTAaTeIbCKHUM OWJIETaM B COOTBETCTBUU C
npaBHJIaMu NoJib30BaHusl HayuHoii 6uOInoTeKoi.

DJNEeKTPOHHBIE W3JaHUS JOCTYIHBI JTUCTAHIIMOHHO U3 JIIOOOM TOYKH NMPH BBEIAECHUH O0YUarOIIUMCS
CBOEro JIOTMHA W TMapojisi OT JMYHOro KaOuHeTa B cucTeMe "OIeKTpoHHbIM yHuBepcuter'. Ilpu
UCIIOJIb30BaHUM NE€YATHBIX M31aHUI OMOIMOTEUHBIN (HOH]T JOJKEH OBITh YKOMIUIEKTOBAH UMM U3 pacuera
He MeHee 0,5 sK3eMIunsipa KaKJI0ro M3 W3/IaHWW OCHOBHOM JuTepaTypel U He MeHee 0,25 sk3eMIuisipa
JIOTIOJTHUTEIBHOM JIUTEPATYphl HA KaX10T0 00YYaroIIerocs: U3 Ymcia JIML, 0JJHOBPEMEHHO OCBAaUBAIOIINX
JTAHHYIO TUCHUILINHY.

[lepeueHb OCHOBHON M JOMOJHMUTENBHOM yueOHOHM JHMTEpaTypbl, HEOOXOIUMOW I OCBOEHUS
JTUCIUIUIMHBL (MoyJist), HaxoauTes B [Ipunoxenun 2 xk paboueit nporpamme AUCHUIUIMHBL. OH MOATIEKUT
OOHOBJICHHIO NPH U3MEHEHUH YCIIOBHUM oroBopoB KOV ¢ mpaBooOiagaTensiMu 3J1€KTPOHHBIX U3AaHUHN U
pY U3MEHEHUU KoMIuIekToBaHUs (ponaoB Hayunoit Oubnuorexu Enabyxckoro nncruryra KOY.



8. Ilepeyenb pecypcoB HHPOPMALUMOHHO-TEICEKOMMYHUKAINMOHHOH ceTtn '"'HHTepHer',
He00XO0IUMBIX /IJIs1 OCBOCHHUS TUCHHUILUIUHBI (MO1YJIA)

ESL Legal Reading - https://www.excellentesl4u.com/esl-legal-reading.html
Level Test Grammar - https://www.oxfordonlineenglish.com/english-level-test/grammar

AxkaneMHuuecKoe MMUCHMO Ha AHTJIMKACKOM U PYCCKOM SI3BIKE -
https://openedu.ru/course/mephi/mephi 004 writing/

WuocTtpanuslii 361K B IpodeccroHansHol cdepe - https://edu.kpfu.ru/course/view.php?id=1819

Teopernueckas rpaMMaTHKa aHTJIMHACKOTO s13bIKa - https://openedu.ru/course/spbu/TEORGRAM/

9. Meroauyeckue YKa3aHus 1Jisi 00y4al0UUXCH 10 OCBOCHUIO JUCUMILIMHBI (MOXYJIs1)

Buna pador MeToanuyeckue peKOMeH AU

npaktuyeckre| OCHOBHON wenbio Kypca "HMHocTpaHHBIA s3bIK" SIBISETCS OOy4YCHHE NPAKTHUYECKOMY

3aHATUS | BIAQJCHUIO DPAa3rOBOPHO-OBITOBOM pPEUYbI0 U JEJIOBBIM S3BIKOM CIIELUAIBHOCTH JUIs
aKTUBHOTO TIPUMEHEHHUS, KaK B IIOBCEJHEBHOHM, Tak M B MNpodeCCHOHATHHON
nesTenbHOCTH. KpurepueM NpakTHYEeCKOTo BIIAZCHHS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM SIBIISIETCS
YMEHHE JIOCTATOYHO CBOOOJHO MOJb30BAaThCSI OTHOCUTEIBHO HPOCTBIMU S3BIKOBBIMHU
CpeACTBaMH B OCHOBHBIX BHMJaX pEUYEBOM JEATEIBHOCTU: TOBOPEHUH, ayJUpPOBAHMHU,
yTeHuH, nucbMe. [IpakTuyeckoe BIaJ€HUE SA3BIKOM MPEANOJIaraeT TakXKe YMEHHE
CaMOCTOSITENIbHO paboTaTh €O CHELHUaJbHONH JIUTepaTypoll ¢ LENbl0 IOJy4YeHUs
npodeccuoHanbHONH WH(pOpMannu, O(GOPMIIATH [ENOBYIO TEpENHCKy, BECTH Oecemy,
neperoBopel. OCBOGHHE U COBEPLICHCTBOBAHUE CTYJEHTaMHU (DOHETUKU, I'pPaMMAaTHUKU
(Mopdostornu U CHHTaKCUCa), IPABUII CJIOBOOOPA30BAHMS U COUYETAEMOCTH CJIOB, a TAKXKe
JIEKCUKU M (Ppa3eosoruy MpOUCXOAUT B Ipolecce paboThl C TEKCTaMH, PasHOro poja
CIIOBapsIMM ¥ CIHPABOYHMKAMH, OpPraHU3yeMOM C  HCIIOJIb30BAHMEM  HOBBIX
[e1arOrMYecKuX TeXHOJIOTui. LIeHHOCTh npakTHuecKoi paboThl COCTOUT B TOM, YTO OHA
BOOPY’KaeT CTYJEHTOB HE TOJbKO HEOOXOAUMBIMU B JKU3HHU 3HAHUSAMHM aHIJIHICKOTrO
A3bIKa, HO U IOJIE3HBIMU YMEHHUSMHU U HaBBIKAMHM CAMOCTOSITENILHOI'O BEJIEHHs AHajora
STUKETHOTO XapakTepa, pa3BUBaTh JIMHTBUCTHYECKYIO, Y4eOHO-TIO3HABaTEIbHYIO,
KOMIICHCATOPHYI0O U COLMOKYJbTYPHYIO  KoMmmeTeHIMH. Pa3BuBarh  yMeHHS
CaMOKOHTpPOJISI M CaMOOLEHKH, pa3BUBaTh HCCIIENOBATENIbCKUE YyueOHbIE JEWCTBUA
(¢uxcupoBarh, aHanu3upoBaTh U 0000ImAaTe MH(pOpMaIHi0). B ycroBusax conuanbHO-
SKOHOMMYECKUX MpeoOpa3oBaHull (QOpMHUpPYETCSl UACOIOTHS pa3BUTUS JIMYHOCTH,
TBOPYECKOM aKTUBHOCTU CYOBEKTOB Tpyda. OTO OTpakaercs B TpeOOBaHUAX K
TBOPUYECKOMY NOTEHLUATY JINYHOCTU CIIELUAINCTa, CIIOCOOHOCTH T'€HEPUPOBATh HOBBIE
UJeH, UMEIoIUe O0IeUeI0BEeYeCKyI0 IIEHHOCTh U B TO e BpeMsl He HaHOCALIME Bpena
npuposae. OdopmieHue pe3yabTaToB padOThl JUCLHUIUIMHUPYET MBICIL CTY/EHTA,
IPUYYaeT €ro K TOYHOCTH BBINOJIHEHUS NMPaKTHUECKOW pabOThl, 3aKPEIUISeT HABBIKU U
yYMEHHUS, NOJTyUYEHHbIE B yUeOHOU ieATenbHOCTH. VcTonb30BaHNe MPAKTUYECKUX 3aHATHH
apnsieTcs 3(PQEeKTUBHBIM CpeACTBOM (OPMHUPOBAHUS HE TOJIBKO WHTEIUIEKTYaJbHBIX
CIOCOOHOCTEM, HO W Pa3BUTHUIO TO3HABATEIbHOM AKTUBHOCTU CTYAEHTOB, YTO B CBOIO
ouepenb (hopMuUpyeT cnocoOHOCTh K KOMMYHHKAIIMK B YCTHOW M MUCbMEHHOM (hopmax Ha
PYCCKOM M HWHOCTPaHHBIX fA3bIKaxX JUIS pElIeHHs 3aJad MEXKJIMYHOCTHOTO U
MEXKyNnbTypHOTO B3aumonehcTBus (OK-5). VYueOHpli u  y4eOHO-METOIUYECKUIT
marepuan BbIKiajpiBaeTcss B MS 'Microsoft Teams'. IlpakTuueckue 3aHATHS MOTYT
NpoBOAMTHCS Ha rutathopme MS 'Microsoft Teams'.

camoctosi- | CamocTosTenbHass pabora OOy4aroIMXCS paccMaTpUBAeTCs Kak OpraHM3allMOHHAs
TenbHast | popma oOydeHHs - cucTeMa MeJaroruuyeckux YCJIOBMM, 0OECIeurBAIOIINX YIPABIECHUE
pabora yueOHOH JesTeIbHOCThIO OOYYAIOMIMXCSl WM JAEATENbHOCTh CTYAEHTOB IO OCBOECHHUIO
3HAaHUU U YMEHUHN yuyeOHON M HayYHOH J1eATeIbHOCTH 0€3 MOCTOPOHHEN OMOIIIH.
CamocTosiTenbHas pabota o0yyaromuxcs IIPOBOAUTCS c LEJIBIO:



https://www.excellentesl4u.com/esl-legal-reading.html
https://www.oxfordonlineenglish.com/english-level-test/grammar
https://openedu.ru/course/mephi/mephi_004_writing/
https://edu.kpfu.ru/course/view.php?id=1819
https://openedu.ru/course/spbu/TEORGRAM/
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- ¢opMHupoBaHUS W PA3BUTHUA NPO(HECCHOHATBHBIX W OOIMMX KOMIETCHIIMH W UX
JJIEMEHTOB: 3HAHUH, YMEHHM, MPAKTHYECKOTO OIBITA B COOTBETCTBUU C TPECOOBAHHSIMHU
IIPOrpaMMBbI U 3arpocaMu paboToaTenei;

- (bopmupoBaHUS KOMIETCHIIMM TIOWCKA W HMCIOIB30BaHUS HHQPOpMAIHH HEOOXOTUMOM
s 3¢ (EeKTUBHOTO BBINOJHEHHUS NPOPECCHOHANBHBIX 3a/1ad, Mpo(eccCHOHANbHOIO U
JMYHOCTHOTO POCTA;

- (bopmHpoBaHUS KOMIIETEHUIMU HCIOIb30BaHUS HH(DOPMALIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHH B MPOPECCHOHATBHON IeATeIbHOCTH;

- pa3BUTHS TO3HABATENIbHBIX CIIOCOOHOCTEH W AKTUBHOCTH CTYJEHTOB: TBOPYECKON
WHUIUATHBBI, CAMOCTOSITEIbHOCTH, OTBETCTBEHHOCTH U OPTaHH30BAHHOCTH,

- (opmMHpoBaHUS CaMOCTOSTENBHOCTH MPO(ECCHOHATLHOTO MBIIIJICHHS: CIOCOOHOCTH K
npoeCCHOHATN3MY U JINYHOCTHOMY Pa3BHTHIO, CAMOOOPA30BAHMIO U CAMOPEAIN3ALINY;

- pa3BUTHUA KYJIbTYPbl MEXINYHOCTHOTO OOILIEHUS, B3AaUMOICHCTBUS MEXKTY JIFOJIbMU;

- GopmupoBanusi ymeHuii paboThl B KOMaHJe, d(PPEKTUBHOTO OOIICHUS C KOJIJIETaMU,
PYKOBOJCTBOM, OTPEOUTEIISIMHU.

Mertoanyeckie pEeKOMEHJAIMM 10  CaMOCTOATENbHON  paboTe Hax  TEKCTOM.
[IpaBuibHOE TOHUMAHUE M  OCMBICICHHE MPOYUTAHHOTO TEKCTa, W3BIICYCHHE
nH(pOpMaNUY, TIEPEeBOJA TEKCTa Oa3UPYIOTCS HA HABBIKAX 0 AHAIM3Y HWHOSI3BIYHOTO
TEKCTa, yMEHHI U3BJIEKaTh COJEpKaTeNIbHYI0 nH(popmManuio u3 ¢hopm si3eika. [Ipu padote
C TCKCTOM Ha aHTJIMACKOM SI3BIKE PEKOMEHIYETCS PYKOBOJCTBOBATHCS CIICIYFOIIHMH
oOmuMu nofioxkeHussMU. 1. PaboTy ¢ TekcToMm clieyeT HayaTh C YTEHHS BCEro TEKCTa:
MPOYUTANTE TEKCT, 0OpaTUTEe BHUMAHKUE Ha €ro 3aroJIOBOK, MMOCTApaUTECh MOHATh, O YeM
COOO0IIaeT TeKCT. 2. 3aTeM MPUCTYNUTE K paboTe Ha YPOBHE OTAEIBHBIX MPEITOKCHHIA.
[IpounTaiiTe nmpeanoxeHne, ONpeaeanTe ero rpanuisl. [Ipoananu3upyiiTe npeanoxKeHne
CUHTAKCUYECKH:  OMpEeIeNuTe, IMPOCTOe ATO  MPEAJIOKEHHEe  WMIU  CIOXKHOE
(CTI0)HOCOYMHEHHOE WJIH CIOKHOTIOYMHEHHOE), €CTh JIH B MPEIUIOKEHUH YCIOKHECHHBIC
CUHTAKCUYECKHE KOHCTPYKUUU (MHOUHUTUBHBIE TPYyNNbl, UHQUHUTUBHBIE OOOPOTHI,
npudactaeie 000poThl). 3. Ilpocroe mnpemioxkeHue ciemyeT pazodpaTh MO YJIeHAM
MpenoXKeHus: (BBIACTUTh MOAJNEXKAIee, CKa3yeMoe, BTOPOCTEIIEHHBIE YIIEHBI), 3aTeM
IIEPEBECTU HA PYCCKUH S3BIK.

MeToauyeckiue peKOMEHIAIMU 10 CaMOCTOSTENbHOW paboTe ¢ TpaMMaTHYECKUM
MaTepHATIOM:

®opmbl CPC ¢ rpammaTHueckuM MaTepuaioM: - YCTHBIE TPaMMAaTUYECKUE W JEKCUKO-
rpaMMaTH4ecKhe  yMNpaXHEHHs TI0  ONpeNeleHHBIM TeMaM; -  MHCbMEHHBIE
IrpaMMaTHYeCKHE U JICKCUKO-TPAMMATHYECKUE YIIPAKHEHUS IO OTNPE/ICIICHHBIM TeMaM; -
COCTaBJICHHE KapTOUeK MO OTAETbHBIM IpaMMaTHYECKUM TeMaM (4acTH Peud; OCHOBHBIE
(GOpMBI TIPABWIBHBIX W HEMPABWIBHBIX TJArojloB W T. J.); - IOUCK H TIEPEBOJ
OTpeAENEHHBIX TpamMMaTHuecKux ¢GopM, KOHCTPYKIUH, SBIEHUH B TEKCTE; -
CUHTAKCUYECKHHM aHAlM3 W TEPEeBOJ| TMPEIIOKEHUH (TPOCTHIX, CIIOKHOCOYMHCHHBIX,
CIIO)KHOTIOTYMHEHHBIX,  TPEUIOKEHHH €  YCIOKHEHHBIMH  CHHTAKCHYECKHUMH
KOHCTPYKIUSIMH); - TIEPEBOJ] TEKCTOB, COJCPXKAIIMX WM3yYaeMblii T'paMMaTHYCCKHIMA
Matepuan. I[lpu MOAroTOBKE MOMAINIHUX 3aJaHHM, OCYIIECTBICHHH CaMOCTOSTEIbHOMN
paboTHI ¥ TIPU MOATOTOBKE K KOHTPOJIBHBIM paboTaM JJOJDKEH OCYIIECTBIIATHCS COTIIACHO
pexoMeHayemMol nutepatype. Bcs HeoOxoammas wHopMaIus AN CaMOCTOSTENBHOM
pabotsI pasmernaercs B MS "Microsoft Teams'.

IMACEMEHHOE
JIOMaIlHee
3aJaHue

[TucbMeHHOE [OMalIHee 3alaHhe Ha 4YTeHHE, TepeBo] W pedepupoBaHHE TEKCTa
BhITIONHSIETCS 1o TemaMm 1. 51 u Mos cembs. 2. Beiciee oOpa3zoBanue B Poccuu u 3a
py6exoM. [IpaBuiabHOE TOHMMAaHUE W OCMBICIICHHE TPOYUTAHHOTO TEKCTa, M3BJICUCHUE
uH(popMaluK, TEepeBOJ TeKCcTa Oa3UpPYIOTCS Ha HaBBIKAX IO aHAIM3y WHOS3BIYHOTO
TEKCTa, YMEHHWH W3BJIEKaTh COJACpKATeIbHYI0 WHpopManmuioo wu3 (opM  s3bIKa.
IIpu paboTe ¢ TEKCTOM Ha aHTIUICKOM S3BIKE PEKOMEHIYETCS PYKOBOJCTBOBATHCS
CJIEIYIOIIMMH OOIIMMH MOJI0KESHUSIMHU.
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Paboty ¢ TekcTOM cieAyeT HauaTh C YTEHHUS! BCETO TEKCTA: MPOUYUTANTE TEKCT, 00paTuTe
BHUMaHHE Ha €ro 3arojoBOK, OCTapalTech MOHATh, O Y€M COOOLIaeT TEKCT. 2. 3aTeM
MPUCTYNUTE K paboTe Ha YPOBHE OTJENIbHBIX MpeuiokeHuil. [IpounTtaiite npenioxeHue,
ompenenure ero rpaHuubl. IlpoaHanm3upyiiTe TNpenyokKEeHHEe CHHTAKCHYECKU:
OTlpeAeNIUTE, MPOCTOE ATO MPEUIOKEHHE WIH CI0XHOE (CI0XKHOCOUMHEHHOE WM
CIIO)KHOTIOTYMHEHHOE), €CTh JIM B MPEIJIOKCHUU YCIOKHEHHbIE CHHTAKCUYECKHE
KOHCTPYKUMUU (MHOUHUTUBHBIE TPYIIbl, HWHQUHUTHUBHBIE OOOPOTHI, IMPUYACTHBIC
obopotsl). 3. IIpocToe mpemIokeHHe CleayeT pa3o0parh MO WICHAM MPEAJIOKCHHS
(BBLOENUTDH MOJJIEXKAIllee, CKa3yeMoe, BTOPOCTENEHHBIC YJICHBI), 3aTE€M IIEPEBECTU Ha
pycckuil s3bIK. B TexcTax aBTOpOB, TakMM 0Opa3oM, CIEAYET BBLACIATH CIEAYIOIIHNE
KOMITOHEHTBI: MTOCTAHOBKA MPOOJIEMbl; BapUaHTHl PELICHHS; apryMEHThl B TOJb3Y TeEX
WIA WHBIX BapuaHTOB pemieHus. Ha ocHOBE BBIIENEHUS OSTHUX DJIEMEHTOB IPOIIE
COCTaBJISTh COOCTBEHHYIO apryMEHTHPOBAaHHYIO IIO3ULHUIO [0 paccMaTpuBaeMOMY
Borpocy. Ilpu pabore ¢ TepMuHaMu HEOOXOAUMO OOpAIIATHCS K CIOBAPSM, B TOM YUCIIE
noctynHsiM B lHTepHeTe, Ha mpumMep Ha caiite http://dic.academic.ru.

Hns pedepupoBaHus HCIOJIb3yITE CHEAY IO IJ1aH u dpassbl:
IUVIAH PEOEPMPOBAHUA TEKCTOB Huxe BHUMaHUIO 4yuTaTeled Ipejjiaraercs
IUTaH, 10 KOTOPOMY OHM CMOTYT COCTaBHTh pedepar Toro wiam uMHOro tekcra. [lman
COCTOHT U3 5 00s3aTENbHBIX MTYHKTOB, KAXKIBIA U3 KOTOPHIX CHAOKEH PSAAOM yCTONYMBBIX
KOHCTPYKIUH M BBIPAKCHUN, HEOOXOIUMBIX MPH KPATKOM Tepeckase (pedeprupoBaHum)
tekctoB. 1. 3aromoBok Tekcra (the head-line). The text is head-lined ... / Tekct
o3arnasiieH ... The head-line of the text under discussion is ... / 3aronoBok o0cyx1aeMoro
Tekcrta ... 2. ABTop Tekcra (The author of the text). The author of the text is ... / ABTopom
TekcTa siBisercs ... / The text is written by ... / Tekcr nanucan (tem-to) ... 3. ['1aBHas
unes texcta (The main idea of the text). The main idea of the text is ... / - 'naBHoO# uaeeit
TekcTa siBisiercst The text is about ... / Tekcer pacckasbiBaet o ... The text deals with .../ B
TEKCTE paccMaTpuBacTcs Bompoc o ... The text touches upon .../ Tekcr 3arparuBaeT
Borpoc o ... The purpose of the text is to give the reader some information on .... Iless
TEKCTa - JaTh YMTATEII0 HEKOTOpyto umHpopmarmio o ... 4. Coxepxkanue Tekcra (The
contents of the text). / The author starts be telling the readers about ... / ABTop HaunHaer
cBoii paccka3 ... / The author writes (states, thinks) that ... ? Asrop numier (yTBepxaaeT,
aymaert), 4to ... / According to the text ... / B coorBerctBuu ¢ texctom ? Further the
author says that ../ B nanbueiitiem aBrop mumiret, 4yto ... 4. In conclusion ... / B
3akiroueHue ... The author comes to the conclusion that ... ABrop nenaer BsIBOI, UTO ... 5.
Bamie muenue otHocutenbHO mpountanHoro (Your opinion of the text). | found the
article (the text) interesting (important, dull, too hard to understand) .../ TTo-moemy, TekcT
WHTEpECEH (BayKeH, CKy4eH, CIUIIKOM CIIOXKEH JIsi TOHUMaHHUSA).

PaGoTbl mHCEMEHHOTO XapakTepa MOTYT OBITh MPHUKPEIJIEHbl OOYyYaloIUMHUCS Ha
wiatpopme MS 'Microsoft Teams'.

npoBepKa
NPaKTHYECKHX|
HaBBIKOB

[IpoBepka TpPaKTUYECKHX HABBIKOB OCYIIECTBIAETCS YEpe3 BCE BHUIBI PEUYEBOI
JIeATEIILHOCTH

Urenue. Te, KTO pelnii U3y4aTb HHOCTPAHHBIN SA3BIK, TOKHBI 3HaTh, YTO YTEHHUE BCErAa
JIaeT XOPOILKE pPe3yabTaThl. B TEKCTax, C OAHON CTOPOHBI, BBl BCTPEUAETE yKE 3HAKOMBIE
CIOBa, C JPYroM YyBEIMYMBAETE CBOW croBapHbId 3amac. [lpu uyTeHMH coBeTyem
HE3HAKOMBIE CJIOBA, 3aTPYIHSIOLINE TEPEBOJ, BBIIKUCHIBATH HA JIUCT, a 3aTeéM UX
3HaYEeHHE CJeAyeT Yy3HaTh W3 CJIOBaps. Pa3zymeercs, TEKCHI cleayeT MmoaOuparh B
COOTBETCTBUM C BallUM YPOBHEM BIAJEHHUs fA3bIKOM. [IMCbMEHHas pedb MPEeACTaBISIET
TPYAHOCTb U C TOUKH 3peHust opdorpaduu, U ¢ TOUKU 3PEHHS TTOCTPOCHUS TPETIOKECHHM,
Y C TOYKH 3PEHHSI BIOOpA TPAaMMATUYECKUX SBIICHUU.

AynupoBanue. JlaHHBIA BUJ JEATEIBHOCTH, OPraHU3YEMbIM MEJaroroM Ha 3aHITHU
SBJISIETCS. OJIHUM M3 CaMbIX CJHOXKHBIX MeTOJ0B. CTyAEHT [OMKEH CTPEMUTHCA
BOCIIPUHUMATHh HA CIyX W MOHUMATh OCHOBHOE COJIEPKaHWE HECIOKHBIX ayTEHTHUYHBIX
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0OIIIeCTBEHHO-TIOJINTUYECKHUX, MYyOJUIUCTHUECKUX (MEIUHHBIX) W MparMaTH4YeCKuX
TEKCTOB, OTHOCSIIIIMXCS K Pa3JIMUYHBIM TUIIAM pedn (COOOIIEHUE, paccKas), a TaKkKe
BBIJICJIATh B HUX 3HAUYMMYIO/3alpallinBaeMy0 HHPOPMALIUIO.

MoHonoruueckass pedb 00JacTH TOBOPEHHUS: HAYMHATh, BECTU/TIONACPKUBATH U
3aKaHYMBATh JUAJIOT-Paccipoc 00 yBUAEHHOM, IPOYUTAHHOM, JHAJIOr-00MEH MHEHUSIMU
U MaJor-uHTEPBBIO/cobeceIoBaHNe IPU IIpUeMe Ha padoTy, cOOII0Aast HOPMBI PEYEBOTO
JTHKETa, IPU HEOOXOANMOCTH HUCIONb3Ysl CTPAaTerMy BOCCTAaHOBJIEHUs cOOs B Ipolecce
KOMMYHUKaIu (mepecrpoc, nepedpasupoBaHue U Jp.); pacCHpaliuBaTh cOOECEIHUKA,
3aJjaBaTh BOIPOCHI U OTBEYATh HA HUX, BHICKA3bIBATh CBOE MHEHUE, IPOCHOY, OTBEYATh Ha
MpeIIoKeHne cobeceqHUKa (MPUHATHE TMPEATOKEHUS WM OTKa3); U TEKCTOB IS
YTEHUs), a TAKXKe 3alKiCh TE3MCOB YCTHOI'O BBICTYIUICHHS/TIUCBMEHHOIO JAOKJIaga IO
n3ydaeMoi MpoOiieMaTuKe; MOIePKUBATh KOHTAKTHI TP TIOMOIIH AJICKTPOHHON TTOYTHI
JenaTh COOOIIEHUS U BBICTPAMBaTh MOHOJIOT-OIMCAHME, MOHOJIOT-TIOBECTBOBAHUE MU
MOHOJIOT-PACcCyXkKICHHE.

2. [lepeBon, aHHOTHPOBaHUE U pedeprUpOBaHUE TEKCTOB.

B maGoparopHbix paborax Oo0JIbIIIOE BHUMAaHHE YICNSETCS TaKOMY CIIO)KHOMY BHIY
peueBoil eATeNbHOCTH KakK MMCbMEHHbIN nepeBoa. IIpu mepeBose TEKCTOB CTyJEHTaM
HEOOXO/IMMO PYKOBOJCTBOBATHCS CIEIYIOIIUMH PEKOMEHAAIUSAME: JOMHHUAPYIOUIMMU
IpU TEpeBOJC HAyYHO-TIOMYJSIPHBIX TEKCTOB SBJISIFOTCA CpPEACTBA, OOeCHeuMBaroIiye
aJIaTHPOBAHHYIO aBTOPOM TMOJady KOTHUTHBHON HMH(OpPMAIMK W TOJAEPKUBAIOLICH
UHTEpeC K HeH: TepMHHBl U JIEKCHKa IepelacTcs OJHO3HAUYHBIMU HSKBUBAJICHTAMHM U
BapuMaHTHbIMU  cooTBeTcTBUAMU. CpenctBa, obOecrneuuBarouiie  OOBEKTHBHOCTD
U3JI0KEHHUS, IePeatoTCs C IOMOILIBI0 COOTBETCTBYIOIUX TpaHchopMmanuid. PasroBopHas,
HMOIMOHAIBHO-OIICHOYHAsI JICKCHKA, OAMOIMOHAJIBHBIE WHBEPCUH, (PA3eoIOTU3MEI,
oOpa3Hble KJIMILE IEpelaroTcs C IOMOIIBI0 BapUAHTHBIX COOTBETCTBMHA. OMMTETHI,
cpaBHeHHsI, MeTadopbl TEpEeNalTcsi C CoXpaHeHHeM ocoOeHHocTel. CTOIKHOBEHHE
HECOBMECTHMBIX S3BIKOBBIX CPEJICTB - HE 00f3aTelIbHO C COXPAaHEHHEM KOHKPETHBIX
OCOOCHHOCTEM ATHX CpEeACTB, HO 00s3aTeIbHO C COXpPaHEHHEM IPHUHIIMIIA
COBMECTMMOCTH. JIOMHMHAHTaMH TepeBoJa JI€JIOBOrO TEKCTa SBISIIOTCA S3BIKOBBIE
cpeacTBa, OOECIeYMBAIOIINE KOHCTPYKTHBHBIM KOHTAaKT M Tepenady OOBEKTUBHOMN
uHpopmanuu. 10 - (GOpPMYJIbl BEKIMBOCTH, TEPMUHBI, OOLIMI (QOH HeHTpanbHON
MUCHMEHHOMW JIUTEPATypHON HOPMBI, IU(PHI, COKPAIIICHHS, UMEHa COOCTBEHHBIE, THTYJIBI,
3BaHUS, JOJDKHOCTH, JIEKCHKAa C OLEHOYHOM CEeMaHTHMKOW B paMKax HMHUCbMEHHOU
auTepatypHoil HOpMbl. [IpoBepka NpakTHUECKHUX HABBIKOB MOXET IPOBOJUTHCS Ha
mnatdopme MS 'Microsoft Teams'.

KOHTPOJIbHAs
pabota
(1,2 cemecTp)

KonTponbHast paboTa COCTOMT M3 TEKCTa M JIEKCHUECKUX YIPaXHEHHUH. OTpa’karolux
npoiiieHHbI MaTepuan. Meroandeckue pPeKOMEHJIAIMHM 0 CaMOCTOSATENbHOM pabote
HaJg TCEKCTOM. HpaBI/IJ'II)HOG IIOHUMAaHHUE€ W OCMBICIICHUEC TIPOYUTAHHOTO TEKCTA,
u3BJeUeHNe WH(POpMAlMU, TEpeBOJ TEKCTa Oa3upyOTCs Ha HaBbIKAX IO aHAIU3Y
WHOSI3BIYHOTO TEKCTa, YMEHWH W3BJIEKaTh COJEpKaTelbHYI0 HHpoOpManuio u3 (popm
sa3pika.  Ilpm  paboTe ¢ TEKCTOM Ha  AHIJIMMCKOM  SI3BIKE  PEKOMEHJyeTcs
PYKOBOJCTBOBATHCS CIAEAYIOUIUMH OOIIUMHU MOJI0KeHUsAMU. 1. PaboTy ¢ TekcTom ciemyeT
HayaTh C YTEHHUS BCEro TEKCTa: NpPOUYUTaiTe TEKCT, oOpaTuTe BHMMAaHHE Ha €ro
3aroJIOBOK, MOCTapalTeCh MOHATh, O YEM COOOIIAET TEKCT. 2. 3aTeM MPUCTYNUTE K paboTe
Ha ypOBHE OTJIENbHBIX MNpeMIoKeHUH. IIpounrtaiiTe NpennokeHue, ONPENEIUuTe €ro
rpanunbl. [Ipoananusupyiite npeuioKeHNEe CUHTAKCHUYECKHU: OIpPENENIUTe, IPOCTOE 3TO
MIPEJIOKEHUE UITH CII0KHOE (CII0KHOCOUYMHEHHOE MJIM CJIOKHOIIOJYMHEHHOE), €CTh JIU B
MPEJIOKEHUN YCIOKHEHHbIE CUHTAKCUYECKHE KOHCTPYKUUU (MHQUHUTHUBHbBIE TPYIIIHI,
MHOUHUTUBHBIE 000pOTHI, MpUYACTHBIE 000poTHl). 3. IlpocToe mpeanoxkeHue ciexyer
pazo0paTe 1O wWieHaM MpeNIoXKeHUs  (BBIACIUTh  MOJJIEXKallee, CKazyemoe,
BTOPOCTETIEHHBIE WIEHBI), 3aTE€M IEPEBECTH HA PYCCKUI A3BIK.

®opmbl pabOThI ¢ TPAMMATUYECKUM MaTEPHUAJIOM: - YCTHBIE TPAMMATHYECKUE U JEKCUKO-
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rpaMMaTHYeCKue  YOPAXKHEHHWS IO  ONpPEACNEHHBIM  TeMaM; -  IHCbMEHHBIC
rpaMMaTH4YCCKUC U JICKCUKO-TPAMMATHYCCKUC YIPAXKHCHHUA 110 ONMPCACICHHBIM TCMaM; -
COCTaBJICHHE KapTOYeK I10 OTAEIbHBIM IPAMMAaTHYECKHM TeMaM (Y4acTh pedd; OCHOBHBIC
(GOpMBI TIPaBWIBHBIX W HEMPABWIBHBIX TJArojloB W T. JM.); - IMOUCK H TEPEBOJ
ONPEIETCHHBIX TpaMMaTH4ecKuX (OpM, KOHCTPYKIHH, SBJICHUH B TEKCTE; -
CHUHTAKCUYECKHH aHalIu3 H NepeBoOJg HpeZUIO)KeHI/Iﬁ (HpOCTBIX, CJIO’KHOCOYHMHCHHBIX,
CIIOKHOTIOAYMHEHHBIX,  TNPEUIOKCHUH  C  YCIOXXKHEHHBIMH  CHHTAKCHYECKHUMHU
KOHCTPYKUHUSMH); - TEPEBOA TEKCTOB, COJECPKAIIMX HM3y4aeMblii TIpaMMaTHYECKUN
marepuas. Ilpm MOAroTOBKE MOMANIHMX 33JaHHH, OCYIIECTBIECHHH CAaMOCTOSTEIbHON
paboThI ¥ NIPU MOATOTOBKE K KOHTPOJIBHBIM paboTaM JIOJKEH OCYIIECTBIIATHCS COTIIACHO
pPEeKOMEHIyeMoil  suTeparypsl. PaboThl MHCBMEHHOTO XapakTepa MOTYT  OBITH
MpUKpeIieHb! o0yyaromumucs Ha miatgopme MS 'Microsoft Teams'

KeHc

Keiic (B mepeBoje ¢ aHIII. - Ciy4ail) mpeacTaBisieT coO0W MpOoOJEMHYIO CHUTYAIHUIO,
IpeiaraéMyo CTyJIeHTaM B KauecTBE 3aJjaui /ISl aHaiu3a U 1noucka pemeHus. OObIuHO
KEIC CONEpPKUT CXEMATHYECKOE CIIOBECHOE OINMUCAaHUE CUTYyallud, CTaTUCTHYECKUE
nanHble. Keilc gaer BO3MOXXHOCTh NPUOJIM3UTBCA K IPAKTUKE, BCTaTh Ha IO3MUILMIO
YEJIOBEKA, peajbHO IPUHUMAIOLLIETO PEIICHMUS.

Dransl BHIIOJHEHUS KeHC-3a1aHUs

Pemenue keiica npeacraBiseT co00i MPOIYKT CaMOCTOSITENbHON MHIWBUIYaIbHOU WIIH
IpyIIOBON paboThl CTy/NEeHTOB. Pabora ¢ kelicoM ocymiecTBisieTcss modtamHo: [lepBorit
3Tam - 3HAKOMCTBO C TEKCTOM Kelica, U3JI0’)KEHHOM B HEM CHUTYyaluel, ee 0COOCHHOCTSIMH.
Bropoii sTanm - BbIsABICHHE (AKTOB, YKAa3bIBAIOIIMX Ha MpobOiaemMy(bl), BbIIEICHHE
OCHOBHOM TMpo0jeMbl (OCHOBHBIX NPOOJEM), BBIFACICHHE (PAKTOPOB W TEPCOHAIHUH,
KOTOPBIE MOTYT pE€aJbHO BO3JCHCTBOBATh. TpeTHil 3Tam - BBICTPAUBAHHME HEPAPXUU
npobyiieM (BblAENEHUE TJIABHOM W BTOPOCTENEHHBIX), BBIOOP MPOOJIEMBI, KOTOPYIO
HeoOxomuMo Oyner pemmTb. YeTBepThId dSTam - TeHepalys BapUaHTOB pPEIICHHS
npobnemsl. Bo3mokHo mpoBenenue "mozrooro mrypma'. IlaTeiii sTam - oreHka
Ka)KJI0TO aJbTEPHATUBHOIO PEIICHUS U aHAJIW3 MOCJIEACTBUI MPUHATHS TOrO WJIM MHOTO
pemenns. IllecToi sTan - NpHUHATHE OKOHYATEIBHOIO PEIIEHUS IO KEHCY, HampHuMep,
MepeyHs eHCTBUN WU MOCIeA0BaTEIbHOCTH JeicTBU. CeapMoil ATam - mpe3eHTarus
WHMBUYalIbHbIX WM TPYNIOBBIX pelieHui u obiee obOcyxkaeHue. Bocbmoil sram -
MO/IBE/IECHUE MTOrOoB B Y4YeOHOM Trpymnmne moJ PyKOBOJACTBOM IpEnojiaBaTes.
MaxkcumanbHas nosib3a U3 paboThl HaJ KelicamMu Oy/eT M3BJeueHa B TOM ciydae, eciu
CTYIEHTbl TIPU MPEIBAPUTEIBHOM 3HAKOMCTBE C HHUMHU OYyIyT MpHUIEPKUBATHCA
CHUCTEMAaTUYECKOr0 MOJIXO0Ja K MX aHaJIu3y, OCHOBHBIE LIArM KOTOPOIO IPEACTABIECHBI
Huke. 1. BeimummTe U3 COOTBETCTBYIOLIUX pa3/esioB yUeOHON JUCHMILIUHBI KIIFOUEBbIE
UAeH, Uil TOTO, YTOOBI OCBEKUTh B MaMATH TEOPETHUECKUE KOHLEMIUH U TOJXOJBI,
KoTopble BaMm mpencTouT ucmnonb3oBaTh NMpH aHaIu3e Keica. 2. berio mpourure Keiic,
4TOOBI COCTaBUTh O HEM O0Ilee mpejacTaBieHue. 3. BHUMaTeIbHO MPOYTUTE BOMPOCH! K
Keiicy u yoeaurech B ToM, yTo BbI Xopomio nonsun, uto Bac npocsat caenars. 4. BHOBb
MIPOYTUTE TEKCT Kelca, BHUMATENbHO (PUKCUPYs Bce (PaKTOPHI MM POOIeMbl, UMEIOIINe
OTHOIIIEHWE K TMOCTaBJIE€HHBbIM Bompocam. 5. [lpomymaiite, Kakue UAEW W KOHIENUIUU
COOTHOCSTCS ¢ MpoOiemMaMu, KoTopsle Bam mpeanaraercst paccMOTpeTh Nmpu padboTe ¢
Keiicom. JlJig yclenHoro aHainu3a KEHCOB ClelyeT IMPUIEPKUBATHCSA pAla MPUHIIUIIOB:
UCIOJIb3YHTE 3HAHUSA, INOJYUYEHHBIE B IIPOLIECCE IMPAKTUYECKOIO Kypca; BHHUMATENIbHO
YUTANTE KEWC NI O3HAKOMIICHHMsI C HWMelomencs uHpopmalueil, He TOPONUTECh C
BBIBOJIAMU; HE CMEIIMBAaNTE TMpPENNojokKeHUs ¢ (akTamMu. AHalIM3 KeMCOB MOXET
npoBoAuThes Ha atdopme MS 'Microsoft Teams' B pesxume oH-aiiH.

TECTUPOBAaHUE

KoHTposnb ¢ mOMOIIBI0O TECTOB TMO3BOJSIET TMOMYyYUTh Hambonee OOBEKTHBHYIO
nH(OPMAIIHNI0 0 KOMMYHUKATUBHONW KOMIETSHIIMU CTY/IEHTOB OakalaBpoB, HEOOXOUMOM
JUTsL TIPOJOJDKEHHUsST o0pa3oBaHus. TeCTUpOBaHHWE CTYACHTOB IO AHTIUHCKOMY S3BIKY
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OCHOBAHO Ha CEPbE3HBIX TEOPETHYECKUX pa3pabOTKax, KOTOpPbIE IMOJIOKEHBI B OCHOBY
orOOpa TECTOBBIX 3aJaHM M HCIOJNB3YIOTCS JJs  OLICHMBAHHUS  PE3yJIbTaTOB
TecTUpOBaHusA. Bee 3a1annst TECTOB OTPaKalOT COACpKAHKUE MPOMIECHHOIO MaTeprasia Ha
IIPaKTUYECKUX 3aHATHX, a TAKXKEe MaTepuaia AJis JOMallHEeld CaMOCTOATEIbHOW pabOThI.
CopepxaHve TECTOBBIX 3aJaHMl HE MPEANOoNaraeT HaJu4usg Yy TECTHPYEMBbIX
KOMIIETCHIIMH, BBIXOASIIMX 32 PAMKHM MPOrPaMMBbl 110 AHTIIMHCKOMY S3BIKY IIO JaHHOH
nporpamme. TecTupoBaHue MOXeT IpoBoauThcs B MS 'Microsoft Teams'.

MMChMEHHAs
paborta

Metoanyeckre peKOMEHaUuH 110 CaMOCTOSITENbHOI paboTe Hax TekcToM. [IpaBuinbHOE
MMOHMMaHWE ¥ OCMBICICHHE MPOYUTAHHOTO TEKCTa, W3BJICUCHHE WH(POPMAIIUH, MEPEBOJ
TEKCTa 0a3MPYIOTCS Ha HaBBIKAX 10 aHAINW3Y WHOA3BIYHOTO TEKCTa, YMEHHH H3BJIEKATh
coJiepKaTeNbHyI0 nHpopManuio u3 GpopMm si3bika. [Ipu pabore ¢ TEKCTOM Ha aHTIUICKOM
A3BIKE PEKOMEHJIYEeTCSl PYKOBOJCTBOBATHCS CIECAYIOIIMMHU OOIIMMH TOJIOXKECHUSAMH. 1.
PaboTy ¢ TekcTOM ciielyeT Ha4yaTh C YTCHHS BCETO TEKCTa: MPOYUTANUTE TEKCT, OOpaTHTE
BHUMaHHE Ha €ro 3arojoBOK, MOCTapalTech MOHATh, O Ye€M cOOOLIaeT TEKCT. 2. 3aTeMm
MPUCTYIUTE K pab0oTe Ha YPOBHE OTICIBHBIX NpeIoKeHu. [IpounTaiite peaioxKeHue,
ompenenure ero rpaHunbl. IlpoaHanm3upyiiTe TNPEeANOKEHHE CHHTAKCHYECKU:
OTIPENIENIUTE, TPOCTOC 3TO MPEUIOKECHUE WIH CJIOXKHOE (CIIO)KHOCOUYMHEHHOE WU
CIIO)KHOTIOTYMHEHHOE), €CTh JIM B MPEIOKCHUU YCIOKHEHHbIE CHHTAKCUYECKHE
KOHCTPYKIMK (MHQUHUTHBHBIC TPYNIbl, WHQUHATUBHBIE OOOPOTHI, IMPHYACTHBIC
ob6opotsl). 3. IIpocToe mpemiokeHHe ciemayeT pa3o0parh MO WICHAM NPEUIOKCHHS
(BBLACTMTD MOJJICKAIIEE, CKAa3yeMOe, BTOPOCTCIICHHBIC YJICHBI), 3aTe€M IIEPEBECTH Ha
pycckuii  s3pIK. Pa0oThl NMHCBMEHHOTO XapakTepa MOTYT OBITh MPHKPEIUICHBI
oOyuarorumucs Ha miardpopme MS 'Microsoft Teams'. ITpoBepka u olieHKa MUCHMEHHBIX
pabot mpoBoauTcs Takxke Ha matgopme MS 'Microsoft Teams'.

YCTHBIN OITPOC

VYcTHas peub OTIMYAETCSs OT MHMCbMEHHONM U HMMEET CBOK cleuuduky, KoTopas
BBIPA)KAeTCsl B OpraHU3alMMi YCTHOTO TEKCTa, CTUIIE U SI3bIKOBOM O(OPMIIEHUH, a TAKXKE B
BHUJIaX U OCOOCHHOCTSIX pPEUYEBBIX MPOAYKTOB. Y CTHas peub Bcerja o0ycloBIeHa peueBoi
curyanueid. KoneuHol 1enpto 00y4eHHs YCTHOH pedM sIBISETCS BiaJeHHE CTyIEeHTaMU
By3a YMEHHSMM HENOJTrOTOBIECHHON CIIOHTAaHHOM pE€YM B paMKax TEM M CHTYalUH,
JaHHBIX B CTaHJApTe€ M NPUMEpHBIX mporpammax. CopepKaHHEM TOBOPEHMS SBISIETCA
pelieHre KOMMYHUKaTUBHOM 3aJ1aui B 3aJlaHHOM 00beMe U 03BYYEHHOE B YCTHOHU (hopMe.
I'oBopenne wumeer Heckoiabko (opM. OOBYHO  BBIAEHSIOT  MOHOJOTHYECKYIO,
JVAJIOTUYECKYI0 W IOJIMJIOTMYECKYI0 pedyb. YCTHBIM OIPOC MOXKET NPOBOAUTHCS Ha
wiargpopme MS 'Microsoft Teams' B peskume oH-TaiiH.

OK3aMCH

[ToaroroBka CTYJIEHTOB K SK3aMEHY SIBJISIETCSI OJHUM U3 OCHOBHBIX M TPYJOEMKHUX BHJIOB
y4eOHOU AesATeNbHOCTU. D(DPEKTUBHOCTh ATOM ACATEIHHOCTH BO MHOTOM 3aBHUCHUT OT
CaMOCTOSITENTLHOM paboThl MpU MOATOTOBKE K JK3aMeHy. B uacel caMOMoOJIroTOBKU
HEOOXOIMMO CaMOCTOSITENTFHO U3Y4YUTh MaTepual. [Ipu aTom camocToATenbHy0 padoTy
HEe0OXOIUMO TIOHMMaTh HE TONBKO Kak "JoMmamiHpi" padoTy MO MOATOTOBKE K
MPAKTUYECKOMY 3aHITHIO, HO M KaK BCIO COBOKYITHOCTb MPEIIECTBYIOIINX €My 3aHSTHIA:
- U3y4YEeHHUE 3aJ]aHusd U METOJUYECKUX yKa3aHUH K MPAKTHUYECKOMY 3aHSATHIO MO JTAHHOMN
TeMe,

- KOHCYJIbTAllUM HaKaHyHE TIPOBEJCHMS 3ayeTa M TOJy4YeHHE WHAUBUAYAIbHON
METOINYECKON ITOMOIIIN;

- U3y4YeHHE PEKOMEHI0BAaHHOW TUTEpaTyphl, paboTa CO CIOBAPSMHU.

DK3aMEH COCTOUT W3 JIBYX YacTeil: yCcTHas (MOHOJIOTMYECKHE BBICKAa3bIBAaHHE HA TEMY
MPEIJIOKEHHOW CHUTyallMi) M NHCbMEHHas (TecT). PaboTy Mo MOATOTOBKE YCTHOTO
MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHUS T10 OIMPEACIICHHON TeMe CJeAyeT HadyaTh ¢ U3y4YCHUS
TEMaTUYEeCKHX TEKCTOB-00pa3ioB. B mepByro odepenb HEOOXOAMMO BBITIOIHUTH
(hoHeTHYeCKHe, JTEKCHUYECKHE U JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUE YIPAKHEHHUS 0 HM3ydaeMOi
TeMe, YCBOUTh HEOOXOAUMBIN JIEKCUYECKUH MaTepuall, MPOYUTATh U MEPEBECTH TEKCThHI-
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o0Opa3ipl, BHIIOJHUTH pEUYEBbIE YNPAXHEHUS IO TeMe. 3aTeM Ha OCHOBE H3YYEHHBIX
TEKCTOB HYXHO TOJTOTOBHUTH CBS3HOE M3JIOKEHHE, BKIFOUAIOIIEe HAanOoJee BAKHYIO H
HHTEPECHYIO HH(POPMALHIO. DK3aMEH MOKET IPOBOAUTHCA Ha miardhopme MS 'Microsoft
Teams'.

10. Ilepeyenr UHGOPMANMOHHBLIX TEXHOJOIHH, HCHOJb3YeMbIX MNPH OCYUIECTBJIEHUHU
00pa3oBaTeILHOIO TMpolecca MO JAUCHUIVIMHE (MOIYJ/I0), BKJIIOYAA IepedeHb NPOrpaMMHOIO
oOecrieyeHUus1 1 MH(POPMANMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM (IMPH HEOOXOAMMOCTH)

[Tepeuenp MH(POPMALMOHHBIX TEXHOIOTHI, HCIOIB3YEMBIX IIPH OCYLIECTBICHUH 00pa30BaTEIbHOIO
mporecca N0 JUCHUIUIMHE (MOJAYJIO), BKJIIOYash IepedyeHb NPOrpaMMHOrO oOecrieueHus: |
MH()OPMAIIMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM, TNpencTtaBieH B Ilpunoxenunm 3 k paboueil mporpamme
JTUCLIUTUTMHBL (MOZYJIS).

11. Omnucanume MaTepuaIbHO-TeXHHYECKOH 0a3bl, HEOOXOAMMOWH I OCYHIECTBJICHHS
00pa3oBaTeILHOIO NMPoIecca Mo JMCUUILIHHE (MOTYJII0)

VYuebHas ayauTopus s TPOBEACHHS 3aHATHH CEMHHAPCKOTO THIA, TPYNIOBBIX H
WHAUBUAYAIbHBIX KOHCYJIbTAIlMH, TEKYIIEro KOHTPOJIS U MPOMEKYTOUHOU aTTectauuu. (JImnHradonnas
naboparopus)(ayautopus 51)

[Tnomane 68,1 kB.M. Kommiuekr mebenu (mocamounbix MecT) 10 mT. Kommiekt mebenu
(mocamovHBIX MecT) [T mpernonaBarenst 1 mr. Paboure MecTa Il caMOCTOSTETbHOW KOHTPOIHPYEMOKH
pabotsl 15 mt. Komnsioreps! Intel Atom 2Gb 15 mt. Monutopst Emachines 22d 15 mwt. Haymnuku 11
mrt. Konmonku 1 mr. MenoBas nmocka mepenswknas 1 mr. BebG-kamepa 1 mr. Beixox B HMHTEpHeT,
BHYTPUBY30BCKasi KOMIBIOTEpPHAsl CETh, JOCTYN B 3JIEKTPOHHYI0 HH(POPMAIIOHHO-00Pa30BaTEIbHYIO
cpeny.

YyeOHast aynuTopus Mg TPOBENEHUS 3aHATUH CEMHUHAPCKOrO THUMA, TPYNIOBBIX H
WH/IMBUAYAIBHBIX KOHCYJIBTAIIMNA, TEKYIIIETO KOHTPOJS M MPOMEXKYTOYHOH aTrectanmu. (JlmHradonHas
nabopatopus) (aynutopus 77)

[Mnomane 46,6 kB.M. Kommuekr mebOenu (mocamounsix mecT) 14 mT. Kommekt mebenu
(mocagouHbIX MecT) Juid npenojasarens | mr. MenoBas nocka nepensuxHas 1 mrt. Paboune mecra s
caMOCTOSATENbHOU KOHTponupyeMoit padotsl 11 mrt. Kommnberotepsr Intel Atom 2Gb 11 mr. MoHuTOops!
Emachines 22d 11 mwt. Kononku 1 mt. Haymauku 11 m. Mukpogon 11 mr. Hlkadsl crexiassHHbIE 2 1IT.
VYrinosas monka 1 mT. Crenast 2 mr.BeO-kamepa 1 mrt. Beixog B WHTepHET, BHYTpHUBY30BCKas
KOMITbIOTE€PHAs CeTh, JOCTYI B 3JEKTPOHHYIO HH()OPMAIIMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO CPEY.

12. Cpe[[CTBa ajanrtaguu mnpenogaBaHvuda JAUCHUIVIMHBI K HOTpCﬁHOCTﬂM Oﬁy‘lalOIllHXCﬂ
HHBAJIHUA0B M JUI[ ¢ OTPAHUYCHHBIMHA BO3MOKHOCTAMH 3/I0POBbA

IIpn HeoOxogumocTH B 00pa30BaTENIbLHOM IPOLIECCE IMPUMEHSIOTCS CIEAYIOIIUE METOJbl U
TEXHOJOTHH, oOJjerdyaronme BocmpusiTtHe HHPoOpManuu OOyYaIOMIMMUCS HHBAIMIAMH W JIUIAMH C
OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH 37]0POBBS:

- CO3JaHHUC TEKCTOBOH BEpCUun JIIOOOr0 HETEKCTOBOI'O0 KOHTEHTA JJIs1 €ro  BO3MOXKHOT'O
HpCO6paBOBaHI/IH B AJIbTCPHATUBHBIC q)OpMLI, yI[O6HBIC IJId pa3JIMYHbIX HOHBBOBaTeHCﬁ;

- CO37IaHMe KOHTEHTA, KOTOPBI MOXHO MPEJCTAaBUTh B PA3IMUHBIX BUAAX 0€3 MOTepU NaHHBIX MU
CTPYKTYpPBI, TPEIyCMOTPETh BO3MOKHOCTh MAaCIITAOMPOBAaHUS TEKCTa W H300pakeHWH Oe3 morepu
KauecTBa, MPEAYCMOTPEThH JOCTYITHOCTh YIPABIEHUS KOHTEHTOM C KJIABUATYPhI;

- CO3/laHME BO3MOXHOCTEH aJs1 0OydaromMXCsi BOCIPUHMMATh OJHY M Ty K€ HH()OPMALUIO W3
pPa3HbIX MCTOYHHUKOB - HalpuMep, TaK, 4TOOBI JHIla C HAapyLICHUSIMH CllyXa MOIydalud HH(OpMAaIHIo
BHU3YaJIbHO, C HAPYLIEHUSAMU 3PEHHUS - ay AUAIIBHO;

- TPUMEHEHHE MPOTPAMMHBIX CPEACTB, OOECIEUMBAIOIINX BO3MOXKHOCTH OCBOCHHSI HABBIKOB U
yMeHUH, (GOPMHUPYEMBIX TUCIUTIINHON, 32 CUET albTEPHATHUBHBIX CIIOCOOOB, B TOM YHCJI€ BUPTYaTbHBIX



naboparopuii ¥ CUMYJISIIMOHHBIX TEXHOJIOTUI;

- MPUMEHEHHE TUCTAHIIMOHHBIX OOpa30BAaTEIBHBIX TEXHOJOTHH sl mepefaud WHGOpMaIuy,
OpraHMU3aIH PAa3IUYHBIX (OPM UHTEPAKTUBHON KOHTAKTHOW paboThl 00yYaroIierocs ¢ NpenoaBaTesieM,
B TOM YHCJIE€ BEOMHAPOB, KOTOPHIE MOTYT OBITh UCIIOJIB30BAHBI JIJISl IPOBEICHUS BUPTYAIBHBIX JICKIUH C
BO3MOXXHOCTBIO B3aMMOJICHCTBHSI BCEX YUYACTHUKOB AUCTAHIIMOHHOTO OOyUeHUs, MPOBEACHUS CEMUHAPOB,
BBICTYIUICHHSI C JOKJIAJJaMH W 3aIlUTHI BBITOJHEHHBIX Pa0OT, MPOBEACHHS TPESHUHIOB, OPTaHU3AIUU
KOJUIEKTUBHOM paboThI;

- IPUMEHEHHE TUCTAHIIMOHHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTUHN JJIsi OpraHu3aIi GOpPM TEKYIIETO U
MIPOMEKYTOUYHOT'O KOHTPOJIS;

- YBEIIMYEHUE TMPOJOJDKUTENIBHOCTH Cla4d  OOydYalomMMCs WHBAJIUAOM MM JIMIOM C
OTPaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSAMHU 370pOBbs (OPM IPOMEXKYTOUYHOM aTTeCTAllMM 110 OTHOLIEHHIO K
YCTaHOBJIEHHON IPOAOKUTEIBHOCTH X CAAYU:

- TPOAOJDKUTEIHHOCTH CIAaud 3a4éTa WM DK3aMEHa, MPOBOIAMMOIO B MUCHMEHHOW Qopme, - He
6osiee yem Ha 90 MUHYT;

- MPOJOJKUTENFHOCTH TOJATOTOBKM OOydaromierocss K OTBETY Ha 3auére WM DSK3aMeHe,
IPOBOIMMOM B YCTHOU opme, - He Oosiee ueM Ha 20 MUHYT;

- IPOJIOJIKUTENIBHOCTH BBICTYIIJIEHHUS 00YYaroLIerocst py 3aliuTe KypcoBOi paboThI - HE Oosiee yeM
Ha 15 MuUHYT.

[IporpamMma cocraBineHa B cootBercTBUU ¢ TpeboBanusMu PI'OC BO u yueOHBIM MIIaHOM IO
HarnpasieHuto 40.03.01 "FOpucnpynenus” .
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1. CooTBeTcTBHE KOMIIETCHIIHI IVIAHMPYEMbIM pe3y/JbTaTaM 00y4YeHHs 10 JMCIHUILIHHE (MOAYJII0)

Kon u | Uaaukatopsl poctuzkeHnst | OneHOYHbIe CpeACTBA TeKylIero
HaMMeHOBaHUe KOMIIeTEeHIIM i KOHTPOJII W  NPOMEKYTOYHOM
KOMIIeTeHIIUH aTTecTaluu

YK-4 Cniocoben 3HaerT: Tekymuii KOHTPOJIb:
OCYLIECTBIISATh OCHOBHBIE (pOopMaThl U TpueMsbl AenoBoi | 1.IlucbmMeHHoe JAOMAaIIHee
i 0:3% KOMMYHHKAIIMU B YCTHOM U NMHUCHMEHHOW | 3alaHHe 110 TeMe:

KOMMYHMKAIUIO B dopmax Ha rocynapcTBEHHOM si3bIke | 1.«S51 m MOsi ceMbs»

YCTHOU U Poccuiickoii denepanuu u|2. IlpoBepka mNpPaKTUYECKUX
IIICbMEHHOU MHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIK€(aX), OCHOBBI | HABBIKOB I10 TEMaM:

dbopmax Ha MEXKYJIbTypHOH ~ KOMMyHHMKanmuu B | 1. «Beicuiee oOpazoBaHue B
roCy/1apCTBEHHOM npodecCuOHATBLHOMN 1eATETEHOCTH. Poccun u 3a pyoesxom»

a3pike Pocculickoit
®enepaunu U
WHOCTPaHHOM(BIX)
A3bIKe(ax)

YwMmeer:

OCYILECTBIISATh JECJIOBYI0O KOMMYHUKAIIUIO
B yCTHOM W THUCBMEHHOW ¢dopmax Ha
rocyJJapCTBEHHOM si3blke Poccuiickoi

Denepannn u MHOCTPaHHOM(BIX)
s3pike(ax), paboTaTh B  KOJUICKTHBE
NPUMEHSISI  HOPMBI  MEXKKYJIBTYPHOU
KOMMYHHKAIHH

Bnaneer:

HaBBIKAMU peanu3anm JIeJI0BOM

KOMMYHHUKAIIMU B YCTHOM U TMCbMEHHOMU
dbopmMax Ha TOCYAApPCTBEHHOM  SI3BIKE
Poccuiickoi Oeneparuu "
MHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKE(aX), HaBBIKAMU
3¢ (HEeKTUBHOTO NPUMEHEHUS 3HAHHWKA O
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIUH

2.«llomuTtHueckne wu
CHUCTEMBI pa3HbIX CTPAH».
3. TecrupoBaHue o reme:
«Buapl mpaBay.

IIPpaBOBLIC

4.Keiic mo teme «5I m mup. {1 n
MOSl CTPaHA».

5. KoutpoabHasi paGora (1,2
cemecTp) mo TemaM: «Bpicuee
obpazoBanne B Poccum wu 3a
pyoexxom», «llonutuyeckue U
IIPABOBbIE CUCTEMBl  pa3HBIX
crpan», «CynebHas cucrema»

6. IIncbMennas padora 1o reme:
«Cyne0Hasi cucTeMay.

7.YCTHBIN OnIpOC 110 TeMaM
«Buasl npaBa»
«Cyne0OHasi cuCTeMa.

IIpomexyTouHas aTTecTALMS:
3auer, JK3aMeEH, TECTOBBIE
3aJaHus

2. UnaukaTopbl OlleHUBaHUS c)OPMUPOBAHHOCTH KOMIIeTeH Mt

KoMmn

3auTeHo

He 3auTteno

eTeHI{
us

Boicokmii
(oTaIMYHO)
(86-100 6an10B)

ypoBeHb | IIpoaBuHyTBII
YPOBEHb (XOpOILI0)

(71-85 b6aioB) HO)

ba3oBblit  ypoBeHb
(ynomJieTBopuTeJb

(56-70 6ans0B)

Huzxe
MOPOroBOro
YPOBHS
(HeynoBJIeTBOPH
TeJIbHO)

(0-55 6an10B)

VK-4 | 3uaer

IpaBUjia

HOPMBI

COBpPEMEHHBIE

JIENIOBOM  TIEPETHCKH,
MMHMChbMEHHOM
KOMMYHHUKAITUN B
paMKax JeJOBOrO U

3HaeT OCHOBHbBIE
IpaBuIIa BEJICHUS
JIEJIOBOM  TEPETIHCKH,
HOPMBI  NMMCbMEHHOMN
KOMMYHHKAIIHI B
pamMKax JIeIOBOTO U

BEJIEHUSI

3Haer
npaBuja
JIEJIOBOW ITEPENUCKH,
0a30BbIC
MMACEMEHHOM
KOMMYHHUKAIUU B

He
JEMOHCTPUPYET
CITOCOOHOCTH
KOMMYHHUKAIUU B
YCTHOM u
MMMCHEMEHHOMN

0a30BEIE
BEIICHUS

HOPMBI




npoeCCUOHATBHOTO | MPO(PECCUOHATBHOTO | paMKax JeloBoro u | gopmax Ha
oOmeHus JUIsl | OOIIIEHUs, OCHOBHBIE | TPO(PECCHOHATBHOTO | PYCCKOM u
pa3NUYHBIX BHJIOB H | (popMaThl yCcTHOTO | oOmieHus, 0a30BBIE | HHOCTPAHHOM
yYpOBHEH o01ieHus dbopmaTbl  yCTHOTO | sA3bIKaX I e
KOMMYHUKAIIH, (mpuBeTcTBUE, oOrmieHus pemieHus  3aj1ad
akTyajabHble GopMmathl | mpomanue, small talk, | (mpuBeTcTBUHE, MEXJITMIHOCTHOTO
YCTHOI'O OOIIIEHUS | OCHOBHBIE  aCIEKTHI | MPOLIAHHUE, small | u
(mpuBeTCTBHE, npo¢eCCHOHAIBHON talk), 0a30BbIC | B3aUMOICHCTBUS
npomanue, small talk, | nesrenpHOCTH), HOPMBI JleMoHCTpUpyeT
OCHOBHBIE  ACIEKThl | OCHOBHBIE HOPMBI | MEKKYJIbTYpHOU HEYJIOBJIETBOPUTE
npogeccuoHaTbHON MEXKYJIbTYpPHO! KOMMYHUKAaIUU B | JIHBIA  YpOBEHb
NesITeIbHOCTH, KOMMYHUKaIUH B | Ipo(ecCHOHANbHON | BIajeHUs
0a3oBbIe HaBBIKH | TPO(HECCHOHATLHON JeSITeTbHOCTH JEKCHYECKUM |
BEJICHUSA JeSITebHOCTH rpaMMaTHYEeCKUM
IIEPETOBOPOB), MatepuaioM. He
METObI 3HaeT OCHOBHOM
YCOBEPIICHCTBOBAHMS y4eOHBIIl  Mare-
HaBBIKOB puan B
MEXKYJIbTYPHOM JOCTaTOYHOM
KOMMYHUKAIIH B o0beme, HE
npodeccHOHaTBLHON CrpaBiseTcs  C
JesTeNbHOCTH BBINOJIHEHUEM
Ooyiee TIOJOBUHBI
3aJIaHuH,
PEyCMOTPEHHBI
X  IporpaMmmowu
JMCLUILIMHBI
Ymeer IPUMEHSATH | YMEeT IPUMEHATH | YMeeT  npumeHars | He yMeeT
COBpPEMEHHBIC OCHOBHBIE  TpaBWJIA | IPaBWJIa  BEICHHS | OCYIIECTBIIATH
npaBuiIa BE/ICHUS | BEICHUS JIeIOBOM | 1€7I0BOM HEepenucKH, | KOMMYHUKAIUIO B
JIEJIOBOM  TIEPENUCKH, | MEPEHTUCKH, 0a30BbIE HOPMBI | MUCbMEHHOMN
aKTyaJIM3UpoBaTh UX, | UCIOJIb30BATh B | IUCbMEHHOU dopme Ha
UACHTUPUIMPOBATE U | paboTe HOPMBI | KOMMYHHUKAIIUA B | PYCCKOM "
IPUMEHSATh MUCbMEHHOU paMKax JIeJIOBOrO M | HHOCTPAaHHOM
aJIeKBaTHbIE  HOPMBI | KOMMYHHUKAIHH B | IpOECCHOHATBHOTO | SI3BIKAX TSt
MUCHbMEHHON paMKax JIeJIoBOro U | oOIieHus, pemieHus  3a-jad
KOMMYHUKAIIH B | MpO(E€CCHOHATTFHOTO | UCTIOB30BaTh MEXITMYHOCTHOTO
paMKax JIeJIOBOrO M | OOILIeHMs, BBIACIATh U | Oa30Bble  (GopMaTthl | B3aUMOACHCTBUS
npoeccuoHabHOTO | aJIeKBAaTHO yctHOoro  obmieHus | He  BemonHser
o01eHus JUISl | UCTIOJIb30BaTh (mpuBeTcTBUE, Oosiee TOJOBUHBI
pa3IMYHBIX BHUAOB U | OCHOBHBIE  (pOopMaThl | POIIAHUE, small | 3aganuii.
YpOBHEN YCTHOI'O obmenus | talk), npuMeHsTsh | [IpucyrcrByer
KOMMYHUKAIIH, (mpuBeTcTBUE, 0a3oBbIe HOPMBI | MHOXECTBO
WCTIOJTh30BATh npomanue, small talk, | MmexkyapTypHO#I CepBE3HBIX
aKTyajJbHble (JOpPMaAThl | OCHOBHBIE  ACMEKTHl | KOMMYHHKAllUd B | OIIUOOK. He
YCTHOT'O oOuieHus | npogeccruoHaIbHON npodeccuoHanbHOM | ymMeeT
(mpuBercTBUE, NesITebHOCTH), JeSITeTbHOCTH bopmynrpoBath
npomanue, small talk, | ucmons3oBath CBOH MBICJIH,
OCHOBHBIE  ACHEKTHl | OCHOBHBIE HOPMBI o0CyX/1aTh
npodeccroHanbHOM MEXKYJIbTYpPHOH pelieHus  3aaad
NesITebHOCTH, KOMMYHHUKAIH B npogeccuoHalbH
0a3oBbIE HaBBIKH | TPOQECCHOHATIBHON Ol 1eSITENTLHOCTH
BEJICHUS NEeSITETbHOCTH.

TIEPETOBOPOR),




HCII0JIb30BaTh
METO/IbI

YCOBEPILEHCTBOBAHUS

HaBBIKOB

MEXKKYJIbTYpPHOU

KOMMYHHKAIIUU B

npodeccnoHaTbEHOM

JeSITeNIbHOCTH.

BnaneercoBpemennsl | Bnageer mnpaBuinamu | Bnageer npuemamu | He BJIAJICET
MU IpaBUJIaMU | BEJCHUS JIEJIOBOM | BEIGHUS ~ JIeJIOBOM | CHOCOOHOCTBIO K
BEJICHUS JIeJIOBOM | MEPENUCKU, HOPMaMU | MEPEIUCKH, KOMMYHHKAIIUH B
MePEeTHCKH, MUCHbMEHHON 0a30BbIMH HOpPMaMH | MUCbMEHHOM
METOJIaMU UX | KOMMYHUKAIIUU B | MUCbMEHHOMN dbopme Ha
aKTyaJu3alluu, pamMKax JIeJOBOTO U | KOMMYHHKAallid B | pyCCKOM u
npueMaMu npo(ecCHOHATLHOTO | paMKaX JEIOBOr0 U | MHOCTPAHHOM
UICHTH(PHUKAITIH U | oOlIeHusl, HaBbIKaMH | IPO(ECCUOHATIBLHOTO | A3BIKAX TUTST
MIPUMCHCHHUS BBIJICIIATH U | oOmieHus, 0a30BbIMU | pEIICHUS  3ajJa4
a/IeKBaTHBIX HOPM | aJIeKBaTHO dbopMaTaMu yCTHOTO | MEXJIMYHOCTHOTO
MMHUCbMEHHOU HCTIOJIB30BATh oO1eHus B3aUMOJICVCTBHS
KOMMYHHKAIIUU B | OCHOBHBIE  (popmarthl | (IpUBETCTBUE,

paMKax JeJOBOTO U | YCTHOTO OOMICHMSI | TIPOIaHuE, small
npodeCcCuOHAIBHOTO | (IPUBETCTBHE, talk), 0a30BBIMU

o01IeHUS it | mpomanue, small talk, | Hopmamu

pa3IMYHBIX BHUAOB U | OCHOBHBIE  aCIEKTHI | MEXKYJIbTYpHOI

YPOBHEN npodeccuoHanbHOM KOMMYHHKalluu B

KOMMYHHKAIIH, JESITEIbHOCTH ), npodeccnoHanbHOM

aKTyaJIbHBIMH HaBBIKAMHU JIeATETLHOCTH

dbopMaTtaMu  YCTHOTO | UCHOJIB30BAHUS

oO0mIeHus OCHOBHBIX HOPM

(mpuBeTCTBUE, MEXKYIbTYpPHOMI

npomanue, small talk, | kommyHuKann B

OCHOBHBIE  aCIEKTHI | MPOo(dhecCHOHANBHOM

npo¢ecCuOHAITBHON NeATeTLHOCTH

NEeSATEIbHOCTH,

0a3oBbIC HaBBIKH

BEJICHUS

TIEPErOBOPOB),

prueMaMu

YCOBEPIIICHCTBOBAHUS

HAaBBIKOB

MEXKKYJIbTYpPHOU

KOMMYHHKAITUU B

npodeccnoHanbHOMI

NESTETLHOCTH.

3. PacnipenesieHne OLeHOK 32 (pOPMBbI TEKYIIET0 KOHTPOJISI M IPOMEKYTOYHYI0 ATTECTALMIO

1 cemectp:
Texkymuii KOHTPOJIb:
IMucvmennoe domawnee 3adanue (YK-4)- 15 6amnos
[TrceMeHHOE JOMAaIlIHEee 3aJaHNE BBIMIOIHACTCS [0 TeMe: «51 1 MOsi CeMbsD».

IIposepra npaxmuueckux nasvikos (YK-4) - 20 6amion



[IpoBepka mpakTUYECKUX HABBIKOB BBIMONHSETCS 1O TeMe: «Bricmee oOpasoBanme B Poccum u 3a
pyoesxkom».

Koumponvnasn paboma (YK-4) — 15 6annos
KonTtponpsHas pabota BeimonuseTcs mo teme «Briciee oopasoBanue B Poccuu 1 3a pyoesxom»

Htoro 15+20+15=50 6anjoB

IIpoMeskyTOUHAsI aTTECTAIUS — IK3aMEH.
DK3aMeH NpPOBOJIUTCS B ycTHOW ¢opme mo Owmneram, aubo B dopme TectupoBanusa. B Ounere aBa
Borpoca. Obmee kommuecTBo BorpocoB — 50. B kaxkmom Owmsere Ha 3auer 2 Bompoca. [Ipu nmpoBeaeHun
3ayeTta B (pOpME TECTUPOBAHUS, TECTOBBIC 3ahaHus (obmiee umcio 3amanuil - 50) mpenocTaBisOTCsS B
PaHIOMHOM TOPsIKE TI0 25 BONpocoB. [IpoIomKUTENbHOCTD ¢1auu SK3aMeHa B ycTHOU (opme He Ooiee
1 gyaca. IIpu npoBeneHnn sx3ameHa B (hopMe TECTHPOBAHUS CTyA€HTaM gaetcs S0 MUHYT.
KoHTposbHBIe BOmpoCkl ()1 dK3aMeHa B ycTHOW ¢opme) — 50 OamnoB, mo 25 06auioB 3a OTBET Ha
Kax/pIii Bonpoc. Mtoro 25+25= 50 6amioB
TectoBble 3amaHusi (UIsl dK3aMEeHA B JUCTaHIIMOHHOW (opme) — 50 Oamios, mo 2 Oamia 3a Kaxaoe
TECTOBOE 3aJ1aHuE.
OO1miee KOIMYECTBO OAUIOB MO JMCHUIUIMHE 32 TEKYIIMHA KOHTPOJb M MPOMEKYTOYHYIO aTTECTAIIHIO:
50+50=100 6anoB.

CootBeTcTBHE OAIITIOB U OIICHOK:

Jlns 3K3aMeHa:

86-100 — oTimuHO

71-85 — xopomio

56-70 — y1OBJIETBOPHTEIHLHO
0-55 — Hey1OBIETBOPUTEILHO

2 cemecrp:

Keiic (YK-4) — 15 6amios
Keiic 3aganus npoBoautcs o teme «A u mup. S 1 Mos cTpana.»

Konmponvnas paboma (1,2,3 cemectp) (YK-4) — 15 6amnos
[TrcbMeHHOE JIOMAIIIHEE 33aHNe BBIMOIHSACTCS M0 TeMe «IloMuTHYECKre U MPaBOBbIC CHCTEMBI Pa3HbIX
ctpan» — 15 6annoB

Iposepra npakmuueckux nasvikos (YK-4) — 20 6aios
[TpoBepka MpakTHUUECKUX HABBIKOB MPOBOAUTCA Mo TeMe «[lonutuyeckue u mpaBOBbIE CHCTEMbI Pa3HBIX
CTpaHy.

Hroro: 15+15+20=50 GamroB

IIpoMeskyTOUHasI aTTeCTALUS — IK3aAMEH.
DK3aMeH TpoBOAMTCA B yCTHOM ¢opme mo OwmieraMm, iubo B Qopme TecTupoBaHus. B Ounere nBa
Bomnpoca. Obuiee konmuecTBo BorpocoB — 50. B xaxaom Ousere Ha 3auet 2 Bompoca. Ilpu npoBenenun
3adeTra B (popMe TECTUPOBAHUS, TECTOBBIC 3aJaHus (0Omiee yuciao 3agaHuil - 50) mpemocTaBiIsIOTCS B
pPaHIOMHOM TOpsAJKe 1O 25 BonpocoB. IIpo1omKkuTenbHOCTD cjauu SK3aMeHa B yeTHOU (opme He Oonee
1 gaca. [Ipu npoBenennn sk3aMmeHa B popMe TECTUPOBAHUS CTyIeHTaM faercs SO MUHYT.
KonTponbsHble Bompochkl (s 5K3aMeHa B ycTHOH ¢opme) — 50 Oamnos, mo 25 OamioB 3a OTBET Ha
Kax bl Borpoc. Utoro 25+25= 50 6amioB
TecroBble 3amaHus (JUIs SK3aMeHa B JUCTAaHLMOHHOW ¢opme) — 50 Oamnos, mo 2 Oamna 3a Kaxaoe
TECTOBOE 3aJIaHuE.
OOmee KoIMYECTBO OAUIOB MO AMCUUIUIMHE 32 TEKYIIMH KOHTPOJb U MPOMEKYTOUHYIO aTTECTAIUIO:
50+50=100 6amnnoB.



CooTBeTCTBHE 0AILIIOB U OIICHOK:

i 3xk3aMeHa:

86-100 — oTiinyHO

71-85 — xoporo

56-70 — y10BI€TBOPUTEITHLHO
0-55 — Hey1OBNETBOPUTEIILHO

4. OueHo4YHbIE CPeACTBA, MOPSAAOK UX NPUMEHEHHUS U KPUTePHU OLleHUBAHUS
4.1. OueHoYHbIE CPEACTBA TEKYILEr0 KOHTPOJISA
4.1.1. Iucemennoe gomanigee 3aganue. Tema: «51 1 Mo ceMbsI».

4.1.1.1. Ilopsiok npoBeaeHUs.

[TuceMeHHOE noMallHee 3aiaHue cocToUT U3 10 ynmpakHEeHUH, BKIIIOYAIOLUX TEKCTHI, 3a/laHus K
9TUM TEKCTaM U YIPaKHEHUs Ha rpaMMaTUYeCKUi MaTepuall. B mMcbMEeHHOM JIOMAalIHEeM 3aJJaHUU HYKHO
BBINOJIHUTL 74 3ajmaHus. IlucbMeHHble JOMalIHME 33JaHUs  MPEAIOJIaraloT  CaMOCTOSATEIbHOE
BBINOJIHEHHE YIPaKHEHUH, paboTy co cioBapeM U odopmieHre paboThl A ClA4YM MPENoaBaTello Ha
npoBepKy. Bo3moxHa cmada paboThl B HalmeyaTaHHOM BHJIE, B PYKONHCHOM BapHaHTE, a TaKkKe B
JNIEKTPOHHOM Bapuante B (opmare WOrd, MpUKpEIUICHHbIM oO0ydarommMucs Ha tuiatrgopme MS
'Microsoft Teams' u npyrux miargopmax.

4.1.1.2. Kpurepuu oneHuBaHUS
- BBITIOJTHEHO MpaBWIIbHO 60-74 3ananuii u3 74 — 15 6amios;
- BBINIOJTHEHO MPaBWIbHO 45-59 3ananuii u3 74 — 12 6anios;
- BBITTOJTHEHO NpaBuibHO 30-44 3ananuii u3 74 - 8 6aIIOB;
- BBIIIOJIHEHO IpaBWiIbHO 1-29 3ananuii u3 74 — 0 6ayos.

4.1.1.3. Conep:kanue OLLEHOYHOI'0 CPe/ICTBA
Tema 1. 51 u Mmos cembs.

3ananue 1. [IpoumTaiite TekcT M 3amoiHUTE Npomycku oT A 1o E uactamu mnpemyiokeHui,
o0o3HaueHHbIMH IIU(ppamu ¢ 1 mo 6. OgHa U3 yacteil B ciucke ¢ 1 no 6 nuniHsgs. OTBeThl 3apUKCHpyHTe
B palouelt TeTpaau.

Our family

1. We are a large and friendly family. There are six of us: grandfather, grandmother, father, mother,
my younger sister and I. | have an elder sister too, she is 22 years old, but she doesn't live with our family.
She is married. She has a little family of her own: a husband and a child - a two-year old boy.

2. Our grandpa is a scientist. He is on the wrong side of 60, but he does not want to retire. He works
at the university. He works part-time. He goes to the university two or three times a week and delivers
lecturers to students and does a scientific work. On the days when he is at home, he works in his study, A

3. Our grandma is retired. She was a teacher and worked at school. She is the recognized head of
the family. She keeps house. Of course we help her about the house: all of us do our share in daily
household chores. My sister washes the dishes, sweeps and washes the floor, washes the sink in the
kitchen. My work is

B . Our mother and father do most of the shopping. My mother and sister also
do washing. But C is done by grandma. She is a wonderful cook, and all our family
likes her cooking very much.

4. Father is a doctor. He works in a large hospital. Mum is an economist and she works at a bank.
Both our parents are very busy. Father has a car. In the morning he drives mother to work, then he goes to
his hospital. Father also always drives grandfather to work on his University days.




5. My sister and | go to school. We are both senior formers, so naturally school takes up a lot of our
time. We spend most of the afternoons and the evenings

D .

6. At the weekend we are not as busy as on week days, and we can relax: visit or receive friends or
relations or just go for a walk. | also enjoy quiet Saturday evenings, when all members of our friendly
family are at home and nobody is in a hurry and we are quietly sitting in our large and comfortable living-
room, E and drinking nice hot cups of tea with something delicious prepared by
grandmother.

1. talking, joking, discussing our everyday affairs

2. most of the cooking

3. driving me to school

4. preparing for his lectures and writing a book

5. doing our homework

6. emptying the dustbin, beating the carpet, dusting and vacuum cleaning

3ananue 2. [Ipounraiite Bompockl ¢ A 10 E. YcranoBute, B Kakux ad3anax ¢ 1 mo 6 MOXHO HalTH
OTBETHI Ha 3TU BOMpPOCHL. Vcmonb3yiTe Kaxablii ab3an Tonbko ofauH pa3. OauH ab3al He MOAOIeT.
OTBetbl 3aduKcHpyiiTe B paboueit TeTpaau.

A) Who works as a university teacher?

B) Who spends a lot of time doing the home task?

C) Who does not live with the family?

D) Who drives some of the family members to work?

E) Who does wet cleaning of the house?

3aganue 3. IIpounTaiiTe TEKCT W BBIMOJHUTE 3aMaHus ¢ 1 mo 5. ToabKO OJMH BapuaHT OTBETA
SBIISICTCS IPAaBWIBHBIM. OTBETHI 3aUKCUPYHTE B CIICIUATEHOM OJIaHKE.
1. he works in his study means:
a) he studies something.
b) he does his homework.
c) he works on his research.
d) he works in his special room.
2. ‘He 1s on the wrong side of 60’ means:
a) he is about 60.
b) he has written more than 60 scientific books.
c) he is more than 60.
d) he drives the car at a speed exceeding 60 km/h.
3. Who is the householder in the family?
a) Father.
b) Grandfather.
c¢) Grandmother.
d) Mother.
4. His University days means:
a) the days when he studied at the University
b) the days when he works at the University
c) the days when he worked at the University
d) the name of the metro station
5. The Saturday evenings are quiet in the family because
a) everyone sleeps long hours.
b) all members of the family are not at home.
C) everyone is eating something delicious.
d) nobody is in a hurry.
3a)1aHHe 4. HquHTaﬁTe TEKCT O BKYCOBBIX IMPUCTPACTUAX aHTJIMYaH WU BBIITOJIHUTE ITOCIETCKCTOBOC
3a1aHUuEC ITMCBbMECHHO.



ENGLISH MEALS

The English proverb says: every cook praises his own broth. 'One can not say English cookery is
bad, but there is not a lot of variety in it in comparison with European cuisine. The English are very
particular about their meals. The usual meals in England are breakfast, lunch, tea and dinner.

Breakfast time is between seven and nine a.m. A traditional English breakfast is a very big meal. It
consists of juice, porridge, a rasher or two of bacon and eggs, toast, butter, jam or marmalade, tea or
coffee. Marmalade is made from oranges and jam is made from other fruit. Many people like to begin
with porridge with milk or cream and sugar, but no good Scotsman ever puts sugar on it, because
Scotland is the home of porridge. For a change you can have sausages, tomatoes, mushrooms, cold ham
or perhaps fish.

But nowadays in spite of the fact that the English strictly keep to their meals many people j ust have
cereal with milk and sugar or toast with jam or honey.

The two substantial meals of the day are lunch and dinner. Lunch is usually taken at one o'clock.
For many people lunch is a quick meal. Office workers usually go to a cafe at this time. They take fish,
poultry or cold meat (beef, mutton, veal and ham), boiled or fried potatoes and all sorts of salad. They
may have a mutton chop or steak and chips, followed by biscuits and a cup of coffee. Some people like a
glass of light beer with lunch. Pubs also serve good, cheap food. School children can have a hot meal at
school. Some of them just bring a snack from home.

Tea is very popular among the English; it may almost be called their national drink. Tea is welcome
in the morning, in the afternoon and in the evening. The English like it strong and fresh made. The
English put one tea-spoonful of tea for each person. Tea means two things. It is a drink and a meal. Some
people have afternoon tea, so called ‘high tea’ with sandwiches, tomatoes and salad, a tin of apricots,
pears or pineapples and cakes, and, of course a cup of tea. That is what they call good tea. It is a
substantial meal.

Cream teas are also popular. Many visitors, who come to Britain, find English instant coffee
disgusting!

Dinner time is generally between six and eight p.m. Tho evening meal is the biggest and the main
meal of the day. Very often the whole family eats together. They begin with soup,;":- followed by fish,
roast chicken, potatoes and vegetables, fruit and coffee. "

On Sundays many families have a traditional lunch consist-: ed of roast chicken, lumb or beef with
salads, vegetables and gravy.

The British enjoy tasting delicious food from other countries, for example, French, Italian, Indian
and Chinese food. Modern people are so busy that they do not have a lot of time for cooking themselves.
So, the British buy the food at the restaurant and bring it home already prepared to eat. So we can
conclude that take-away meals are rather popular among the population. Eating has become rather
international in Britain lately.

VOCABULARY:

proverb mocnosuiia, moroBopka

Every cook praises his own broth moen, kaxaplii moBap XBalIUT CBOW COOCTBEHHBIH OYJIbOH;
AHAJIOT, KaXKIbIN KYJIHUK XBaJIUT CBOE O0JI0TO

cookery KyJMHapHs; CTPSIHSA

variety MHOToOOpa3sue, pazHooOpasue

cuisine KyXHsl, CTOJ (MUTaHUE; TOBAPEHHOE UCKYCCTBO)

particular peakuii, o0cOOEHHBIN; 0COOEHHBIHN, 0COOBIN, crienupuIecKuit

lunch o6en (06bIYHO B MOJNACHB B cepeilnHe paboyero J1Hs), JeHY

porridge (oBcsiHasi) Kaia

rasher TOHKHI TOMTHUK O€KOHA/BETYMHBI (TSI MTOKAPUBAHUS )

sausage Kosibaca; COCHCKa; KOJIOacHbIN (apin

mushroom rpu6

in spite of HecmoTps Ha

strictly - 6aurenbHO, BHUMATEIHHO, HEYCHIITHO

cereal OOBIKH. MH. 3J1aK; Kpyna, KpyIsTHOW MPOAYKT (ITOJy4YE€HHBIE U3 3€PHOBBIX KYJIBTYP)

honey wmen

substantial muTaTenpHBIN (0 MUIIE); CYLIECTBEHHBIN, O0IBIION



poultry goMarrHss nTUIA

beef rossimnua

mutton OGapaHuHa

veal TensTuHa

ham BeTumHa, OKOPOK

boiled kumnsueHBIN, BApeHBIN

fried »xapensrit

chop HeOOJBIION KyCOK Msica, OTOMBHAS (KOTJIETA)
steak OudITeKC, KYCOK Msica/phIObI (JIJ151 sKapEeHb)
cheap nemieBblil, HEAOPOTOM

snack nerkas 3aKycka

tea-spoonful menas gaiinas JoxKa

tin skecTsHas KOHCEpPBHAs OaHKa; KECTIHKA
apricot aGpukoc

pear rpyiia

pineapple ananac

instant coffee pactBopumsblii Kode

disgusting OTBpaTUTENBHBIH, ITIOXOM, MPOTHUBHEIMA
roast >KapKoe; *KapeHbI’

lamb wmsico monooro 6aparika

gravy mojyuiMBKa (M3 COKa KapKoro), Coyc
delicious BOCXMTHTENbHBIN, IPEIECTHBIN; OYEHb BKYCHBIH
to conclude caenath BBIBOJ, ITOJIBECTH UTOT

QUESTIONS:

1. What are the usual meals in England?

What time do they have breakfast?

What is a traditional English breakfast?

What are the two substantial meals of the day?

When is lunch usually taken?

What does lunch include?

Is tea popular among the English?

When do they usually have dinner?

Do the British enjoy tasting delicious food from other countries?

©CoNoORWN

3amanwue 5. [IpounTaiiTe U BHIMOIHUTE 3a/IaHUS TTOCJIE TEKCTA.

Peter the Great

Peter I, Alexievitch, Tsar of Russia, generally denominated Peter the Great, was the son of Tsar
Alexei Mikailovitch, by his second wife, Natalia Naryskina, and was born at Moscow, on the 9th of June,
1672. Up to Peter’s coronation, his education had been greatly neglected, but after this he became
acquainted with Lieutenant Franz Timmerman, a native of Strasburg, who gave him lessons in the
military art and in mathematics; after which he had the good fortune to fall under the guidance of Lefort,
a Genoese, who initiated him into the sciences and arts of civilization, and, by showing him how much
Muscovy was, in these respects, behind the rest of Europe, influenced the whole of his future career.

Having ruled jointly with his brother lvan V from 1682, Peter was officially declared Sovereign of
all Russia when Ivan died in 1696. Peter inherited a nation that was severely underdeveloped compared to
the culturally prosperous European countries. While the Renaissance and the Reformation swept through
Europe, Russia rejected westernization and remained isolated from modernization.

During his reign, Peter undertook extensive reforms in an attempt to reestablish Russia as a great
nation. Peter overcame opposition from the country’s medieval aristocracy and initiated a series of
changes that affected all areas of Russian life. He created a strong navy, reorganized his army according
to Western standards, secularized schools, administered greater control over the reactionary Orthodox
Church, and introduced new administrative and territorial divisions of the country.



Peter focused on the development of science and recruited several experts to educate his people
about technological advancements. He concentrated on developing commerce and industry and created a
gentrified bourgeoisie population. Mirroring Western culture, he modernized the Russian alphabet,
introduced the Julian calendar, and established the first Russian newspaper.

Peter was a far-sighted and skillful diplomat who abolished Russia’s archaic form of government
and appointed a viable Senate, which regulated all branches of administration, as well as making,
groundbreaking accomplishments in Russia’s foreign policy.

Peter acquired territory in Estonia, Latvia and Finland; and through several wars with Turkey in the
south, he secured access to the Black Sea. In 1709, he defeated the Swedish army by purposely directing
their troops to the city of Poltva, in the midst of an unbearable Russian winter. In 1712, Peter established
the city of St. Petersburg on the Neva River and moved the capital there from its former location in
Moscow. Shortly after, St. Petersburg was deemed Russia’s ‘window to Europe.’

Under Peter’s rule, Russia became a great European nation. In 1721, he proclaimed Russia an
empire and was accorded the title of Emperor of All Russia, Great Father of the Fatherland, and ‘the
Great’. Although he proved to be an effective leader, Peter was also known to be cruel and tyrannical.
The high taxes that often accompanied his various reforms led to revolts among citizens, which were
immediately suppressed by the imposing ruler. Peter, a daunting 6 1/2 feet tall, was a handsome man who
drank excessively and harbored violent tendencies.

He married twice and had 11 children, many of whom died in infancy. The eldest son from his first
marriage, Alexis, was convicted of high treason by his father and secretly executed in 1718. Peter died on
February 8, 1725, without nominating a heir. He was buried in the Cathedral of St. Peter in St. Petersburg.

3ananue 6. Onpenenure, BEPHBI JIM JaHHBIE CYXKIEHUs, coryacHo Tekcty Peter the Great.

1. Lieutenant Franz Timmerman gave Peter | lessons in the military art and in history. 2. Peter |
ruled jointly with his brother Ivan V from 1668. 3. Peter made a lot of reforms in an attempt to reestablish
Russia as a great nation. 4. Peter was a cruel and tyrannical diplomat who abolished Russias’ archaic form
of government. 5. Peter won Estonia, Latvia and Finland.

3amanue 7. OTBeThTE Ha BOIPOCHI 110 TekcTy Peter the Great.

1. How is Peter | denominated? 2. When was Peter born? 3. Who initiated Peter into the sciences
and arts of civilization? 4. When was Peter declared Sovereign of all Russia? 5. What did Peter do to
reestablish Russia as a great nation? 6. How did Peter mirror Western culture? 7. What did Peter do as a
far-sighted and skillful diplomat? 8. What did Peter establish in 17127 9. Did Peter acquire any territories
during his reign? 10. What was Russia proclaimed in 17217

3amanue 8. CocTaBbTE MPEIIOKEHHUS CO CICTYIONIUMHU CJIOBAMU U CJIOBOCOYETAHUSIMHU.
To be born ; an education ; a career ; to die ; to come from ; a marriage ; a heir ; a nationality ;
character ; to graduate.

3amanne 9. ConocTaBbTe MEPEBOJ AHTITHUICKUX CIIOB.

1. to denominate a) APUTh, TOCIIOJICTBOBATH;
2. nativeb) BBOAKTH, BHOCHUTB;

3. military C) PYKOBOJUTEIb;

4. to overcome d) Ha3bIBaTH;

5. to introduce e) Boticka,

6. a nation f) macmenoBats;

7. to reign g) KOPEHHOH, POJTHOM;

8. a leader h) xopoHHTS;

9. to bury 1) T0GOPOTH;

1

0. to inherit  j) mapon, Harus.

3amanwne 10. [IpounTaiiTe TEKCT M BBITIOJHUTE 3a/IaHUS TTOCTIE TEKCTA.
The Nature of a Family Life



What is a family? How do we know who is included in the family and who is not? At first glance
these questions seem easy: everybody has an idea of what a family is. Yet when we begin to survey
family life across a broad spectrum of the world’s cultures, we find many different types of arrangements.
In some societies, a man may have several co-wives and many children, all of whom consider themselves
members of a single family. In other societies, a couple lives with the wife’s relatives. The couple and the
children are seen, not as a distinct family, but as a part of this large group.

Yet one needn’t travel to other cultures to find variations in family arrangements. Our own society
includes large numbers of single-parent families, unmarried couples living together, married couples with
no children, second marriages and stepfamilies, and multigenerational families. According to Russian
legislation a family is defined as «two or more persons living together and related by blood, marriage or
adoption».

What structure does a typical modern Russian family have? The nuclear family consisting of
husband, wife, and children has prevailed. The man is primary breadwinner. When the husband has the
breadwinner role, the wife can devote herself to full-time care of the house and children. This choice also
gives the husband job mobility. For their part Russian children are not usually required to share in many
of their mother’s house-making duties. Instead, they are considered «dependents» until they are young
adults.

In structuring their relationships, people can assign priority to either to marital ties or to blood ties.
When priority is given to marital ties, the arrangement is called a nuclear family. The core family consists
of the spouses and their offspring; blood relatives are functionally marginal and peripheral. This
arrangement is the preferred form of family life in Russia. Normally, during the course of one’s life a
person is a member of two different, overlapping nuclear families. The first consists of oneself and one’s
father, mother, and siblings. The second consists of oneself and one’s spouses and children.

When the priority is given to the blood ties (those between parents and children or between brothers
and sisters), the arrangement is termed an extended family. The core family in this large network consists
of blood relatives, with spouses being functionally more marginal and peripheral. Family life revolves
about the brother-sister relationship. Extended families have continuity across generations in a way the
nuclear family does not.

Conventional wisdom holds that extended families are characteristic of traditional, agricultural
societies, and nuclear families are characteristic of modern, industrial societies. In reality, the distinction
is not so clear-cut.

As time passes by sons and daughters become fathers and mothers and later, when their aging
parents need assistance, they become sons and daughters again, frequently taking on final responsibilities.
During the transitional period prior to marriage, young adults often live in their parental households. And
after they marry, it is not uncommon for young adults to continue to live for a time with their spouses in
the family home. Thus life in an industrial community offers many opportunities for family
interdependence and for overlap among generations within the family.

Divorce is also common. Every third marriage ends in divorce in Russia. In recent decades, the
Russian family has changed in a number of ways. Many people are marrying later, having children later,
or having fewer children or none at all.

A. Decide whether the following statements are true or false.

1. A family is defined as ?two or more persons living together?. 2. In a typical Russian family a
man is usually a breadwinner. 3. In Russia the priority is often given to the blood ties. 4. Children are
considered part of both their mother’s and father’s kin groups. 5. Russian families seldom end in divorce.

B. Answer the following questions.

1. What do you think a family is? 2. What does a ?breadwinner? mean? 3. What does a core family
with marital ties consist of? 4. What does a core family with blood ties consist of? 5. Is it possible for a
man in our country to have several co-wives? 6. How long are children considered to be dependent? 7.
Why do parents with aging become sons and daughters again? 8. Where do young adults usually live? 9.
What are extended families and nuclear families characteristic of? 10. In what way has a typical family
changed recently?



4.1.2. lIpoBepka NpaKTHYECKHUX HABBIKOB.

Tembl: «Bbicmee odOpasoBanne B Poccmum m 3a pydexom», «llosmTnyeckne W mpaBoBbIe
CHCTEMBI Pa3HbIX CTPAH».

4.1.2.1. Ilopsiaok npoBeieHUs: U MPOLEyPa OLeHUBAHHUSA

[TpoBepka MPaKTHYECKHX HABBIKOB MIPOBOJIUTCS B BHJIE PAOOTHI C TEKCTOM U BBIITOJHEHHS JICKCHUKO-
IrpaMMaTU4YECKUX 3aJaHUN.

[lpaBuibHOE TIOHMMaHHE W OCMBICIICHHE NPOYUTAHHOTO TEKCTA, W3BJICYCHUE WH(POPMAIINH,
NepeBOJl TeKCTa Oa3MpPYHTCS HAa HAaBBIKAX [0 aHAIU3y HWHOS3BIYHOTO TEKCTa, YMEHUH W3BICKATh
coJepKaTeIbHyI0 HHpOpMaIUio 13 GOpM s3bIKA.

PaboTa ¢ TekcToM mperoaraeT HalMcaHue KPaTkoil aHHOTAIMK C MCIIOJIb30BAaHUEM YCTOWYHMBBIX
KOHCTPYKLHUH.

[Tpu paboTe ¢ TEKCTOM Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE PEKOMEH]IYETCS PYKOBOJCTBOBATHCS CIICIYIOIIUMHU
O0IMIMMHU NOJOXKEeHUAMU. [11aH aHHOTUPOBAHUS TEKCTAa COCTOUT U3 5 0053aTENbHBIX MyHKTOB, KA/l 13
KOTOPBIX CHAa0XEH pSJIOM YCTOHYMBBIX KOHCTPYKIMH M BBIPQKCHUH, HEOOXOAMMBIX TPU KPATKOM
nepeckase (aHHOTHpoBaHMHK) TeKCTOB. 1. 3aronoBok Tekcta (the head-line). The text is head-lined ... /
Tekct o3arnasien ... The head-line of the text under discussion is ... / 3arosoBok 00cy»1aeMoro TeKcta
... 2. ABtop tekcta (The author of the text). The author of the text is ... / ABropom Tekcra siBisiercs ... /
The text is written by ... / Tekcr nHanucan (teM-10) ... 3. I'maBuas uaes texkcra (The main idea of the text).
The main idea of the text is ... / - 'naBHoii uaeed Tekcra siBisiercss The text is about ... / Tekcr
pacckasbiBact o ... The text deals with .../ B tekcre paccmarpuBaercs Bompoc o ... The text touches upon
.../ Tekct 3aTparuBaet Bomnpoc o ... The purpose of the text is to give the reader some information on ....
Llenb TekcTa - aTh YUTATEN0 HEKOTOPYIO HH(popManuio o ... 4. Conepxkanue Tekcra (The contents of the
text). / The author starts be telling the readers about ... / ABrop HaunHaeT cBoii pacckas ... / The author
writes (states, thinks) that ... ? ABtop numier (yTBepkaaet, xymaer), uto ... / According to the text .../ B
cootBeTcTBUM ¢ TekcTtoMm ? Further the author says that .../ B nanpHeiiniem aBTop muimiet, 4To ... 4. In
conclusion ... / B 3akmouenue ... The author comes to the conclusion that ... Asrtop memaer BeIBO, YTO ...
5. Bamre mHeHue otHocuTensHO mpountanHoro (Your opinion of the text). | found the article (the text)
interesting (important, dull, too hard to understand) .../ Tlo-moeMy, TeKCT MHTepeceH (BaXKEeH, CKYYeH,
CJIMTIKOM CIIOKEH JUTSl TOHUMAHWMS )

JlaHHBI BHJ 3aJaHUH TIO3BOJISIET Pa3BUBATh CIIOCOOHOCTh K KOMMYHHMKAIIMM B YCTHOW U
NUCHbMEHHOW (popMax Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE JUTSI pEIICHUS 3a7ad MEXIMYHOCTHOTO U MEXKKYJIBTYPHOTO
B3aUMO/ICHCTBHS, a TAK)KE CIIOCOOHOCTh JIOTHUECKH BEPHO, apTyMEHTUPOBAHHO M SICHO CTPOUTHh YCTHYIO
U MMUCbMEHHYIO PEYb.

JIeKCHKO-TpaMMAaTHYECKHE 33aJJaHHsI BKJIFOUYAIOT B CeOsl TEMbl MPAKTUYCCKUX 3aHSATHA M HaICICHBI
Ha 3aKPEIUICHHE U CUCTEMAaTHU3al1I0 3HAaHU!M, YMEHUI U HaBBIKOB IMCbMEHHON PEYH.

PaboThl MUCHMEHHOTO XapakTepa MOTYT ObITh MPHUKPEIUICHbI 00yJarmuMucs Ha miargopme MS
'Microsoft Teams' u npyrux miargopmax.

4.1.2.2. Kpurepun oneHUBaHUS

- [IpogeMoHCTpHpPOBal OTIMYHBINA YPOBEHb OCBOCHHS PEUEBBIX HABBIKOB (OETIIOCTH U TPaMOTHOCTh
peuu, OTCYTCTBHE Iay3, MPABHILHOE MPOU3HOIICHHE), TOCTATOYHBIN JIJIS YCIEIIHOTO PEIICHHs 3a1a4
poeCCHOHATIFHOMN JeSITeTbHOCTH, TMPOSIBUI MTPEBOCXOTHBIE CITOCOOHOCTH MPUMEHSATh 3HAHUS U YMEHHS
K BBIIOJIHEHUIO 3aJlaHWii, aKTUBHO WCIIOJIb30BAJ CBOW CIIOBApHBIA 3amac, yMeJIO  BBICTpauWBall
JIOTHYECKYI0 TOCTIEIOBATEIHPHOCTh PEUYEBBIX BBICKA3bIBAHUH W TOJHOCTHIO HCIONIB30BAl  CBOM
TBOPYECKUU TOTCHIIUAN, MPOJEMOHCTPUPOBAI YETKOE COOJIOJCHUS TPEOOBAHMIA, MPEIBbIBISIEMBIX K
odopmiieHHI0 pabOThl HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE (YE€TKasi CTPYKTypa COOOIIECHMs C BBEIEHUEM, OCHOBHOM
YacThl0 M 3aKJIIOYEHUEM, MCIOJb30BaHHE HEe MeHee 20 JeKCHMUYECKUX €AMHHMIl IO TeMe U He MeHee 5
pa3IMYHBIX T'PAMMATHYECKMX KOHCTPYKIIMH, CChIJIKA HAa MPUMEPHI M3 JUYHOTO OIbITAa). BBIMOIHEHBI
NPaBUIBHO BCE JICKCHKO-TpaMMaTHuUecKue 3a1anus — 20 0aJjios;

- TIPOJIEMOHCTPUPOBAI XOPOIIUI ypOBEHb OCBOCHHUSI PEUEBBIX HABBIKOB (TPaMOTHOCTH PEYH,
HEeOOJIbIIIKE Tay3bl, IPABUIBHOE MPOU3HOIIECHHUE), JOCTATOUHBIN I PEeIICHHs 3a/1a4 MPo(eCCHOHATBHOM
JCSITEbHOCTH, TPOSBHUI XOPOIIHWE CIOCOOHOCTH MPHMEHATh 3HAHUS W YMEHHS K BBIMOJHEHHUIO
NPaKTUYECKUX 3aJaHuil, COOJIIOJA)T JIOTMYECKYI0 TOCJICIOBATEIbHOCTh PEUYCBBIX BBICKA3bIBAHUM,
IPOSIBIISISE TBOPUECKHE CTIIOCOOHOCTH. [IpomeMoHCTprupoBasl ymMeHHe (GOpMyIMpOBaTh CBOIO TOUKY 3pEHUS



Ha MHOCTPAHHOM S3bIKe, KOPPEKTHOE COOMI0IeH!s TpeOOBaHUHN, IPEIBABIIEMBIX K 0)OPMIICHNIO PabOTHI
Ha WHOCTPAHHOM s3bIKE (4Y€TKas CTPYyKTypa COOOLICHHMS C BBEJCHHMEM, OCHOBHOW YacTbi0 U
3aKJIFOYCHHUEM, UCIOJIb30BaHUE HE MeHee 10 JeKCHMYeCKuX €IMHUI] M0 TeMe M He MeHee 3 pa3iIMyHBIX
rpaMMaTHYeCKUX KOHCTPYKLMI, CChIIKA HAa IPUMEPBI U3 JMYHOIO OMNbITa). B JeKCHKO-rpaMMaTHYECKUX
3aJIaHUSAX TOMYIIEHO A0 5 ommoboK — 15 6aios;

- IPOIEMOHCTPUPOBAN yIOBJIETBOPUTEIbHBIN YPOBEHb OCBOCHHS PEUEBBIX HABBIKOB B PACKPBITUU
TEMBl IS PEUICHUs OTHCNIBHBIX 337a4 NPO(ecCHOHANBHON NEeATeTbHOCTH, MPOAEMOHCTPUPOBAI
YZIOBJIETBOPUTEIbHBIN YPOBEHb BJIaJICHHsI YCTHOW PEUblo, HapyIlal JOTHYECKYIO IOCIEI0BATEIbHOCTD B
pEeUeBBIX  BBICKAa3blBaHUAX, HE MCIOJIB30BAI KpeaTUBHOro mnoTeHuuana. [IpogemMoHcTpupoBan
yIIOBJIETBOPUTEIHLHOE yMEHHE (OpPMYyIHMpOBaTH CBOIO TOYKY 3pPEHHS Ha HMHOCTPAHHOM  SI3BIKE
(HErpaMOTHOCTh peuu, OONbLINE Iay3bl, HENPAaBHJIBHOE NPOU3HOILEHHE), HEKOPPEKTHOE COOIIOIEHUS
TpeOOBaHUH, MPEIBIBIAEMBIX K OQOPMICHHIO pabOThl Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE (OTCYTCTBHE YETKOM
CTPYKTYpPBI COOOLIEHUSI, UCII0JIb30BaHUE MeHee 10 JIEeKCHUeCKUX eMHUI] [0 TEME U MeHee 3 pa3IUyHbIX
rpaMMaTUYeCKUX KOHCTPYKIUH, OTCYTCTBUE CCBUIKM Ha IMPHUMEPHl M3 JIMYHOTO OIbITa). B Jexkcuko-
rpaMMaTHYECKUX 3aJaHusAX JomyIiieHo 10 10 ommbok -10 6anos;

- TMPOJEMOHCTPHPOBAN HEYAOBICTBOPUTEILHBIH YPOBEHb OCBOCHHMS pPEUYEBBIX  HABHIKOB B
PACKpBITUM TEMbI, IOKa3aJl HEYJOBJICTBOPUTENIbHBIM YpOBEHb BIAJEHUS YCTHOH peubl0, HEyMEHHUE
GopMyIHpOBaTH CBOIO TOYKY 3pEHHSI Ha HMHOCTPAHHOM sI3bIKE, HECOOJI0JeHne  TpeOOoBaHUA,
HOpebABIsSEMbIX K OPOPMIICHUIO pabOThl HA MHOCTPAHHOM fA3bIKE, HU3KUN YPOBEHb IPaMMaTHYECKUMU
KOHCTPYKLHUSAMH, MOAXOASIIEH JIEKCUKOW. B JeKkcuKo-rpaMMaTHyecKux 3aJaHusax aomnyueHo Ooziee 10
omn6ok — 0 Gamnos.

4.1.2.3. Coaeprxkanue OIEHOYHOT'0 CPeICTBA
Tema «Bbicuiee o0pazoBanune B Poccuu u 3a pyoe:kom»
3ananue 1: [IpounTaiite, nepeBeIUTE U COCTABBTE IJIAaH AHHOTALIMM TEKCTA.

Higher Education in Russia

Higher education plays an important part in the life of any country as it provides the country with
highly-qualified specialists for future development and progress. It trains people to become teachers,
engineers, doctors and other professional workers.

In all the industrial countries standards of living are steadily changing; this means that the kind of
education, which was good enough thirty years ago, is not necessarily good for them today. The serious
need to find ways and means of ensuring continuous and thorough adoption of the universities to
contemporary needs in our rapidly changing world is widely recognized. And this means that styles of
teaching, quality of learning materials and organization of the university itself have to be continuously
brought up to date and improved.

Besides, knowledge and information which comes through the mass media must also be taken into
consideration. This information explosion has affected every field of study, especially, of course, in the
natural and applied sciences and in all other sciences as well. The increase of information requires new
methods and new approaches to students' training and instruction.

At present a new system of education is introduced in this country a distance education system. This
computer system of learning helps working professionals to continue their education while remaining at
their jobs. This system enables people to get knowledge and a good foundation in the sciences basic to his
or her field of study. Distance learning has developed over years from satellite video courses to modern
videoconferencing through personal computers.

The academic year usually lasts 9 months and is divided into two terms (semesters). The first- and
second-year students obtain thorough instructions in the fundamental sciences of mathematics, physics,
chemistry and drawing as well as computer engineering and a number of others. The curricula are
enriched and broadened by instructions in such subjects as foreign languages, history and economics.

At the third year students get more advanced knowledge and begin to concentrate on their special
interests, so to say, their major subject and take many courses in this subject. Specialized study and
courses will help students to become specialists and prepare them for their future work.



After four years students will get a bachelor's degree. Then the students may go on with their
studies and in a year or two of further study and research get a master's degree. After graduating from the
university they may go on with their study and research and may get a still higher degree.

About 75 percent of students receive state grants and 15 percent are sponsored by enterprises.
Universities have their own students' hostels and some of them have large and excellent sport centers.

Education is a process through which culture is preserved, knowledge and skills are developed,
values are formed, and information is exchanged.

Education is the way to success.

3ananue 2. IIpounraiite TekcT o cucteme Beicuiero oopasoBanusi CIIIA. CocraBbTe MUCHBMEHHO
nuaior Ha Temy "Kakoe oOpa3oBaHue Jydllie: 4aCTHOE WU TocyaapcTBeHHoe?"

Post-school education in the USA (basic principles, types of educational establishments)

The American educational system is based on the idea that as many people as possible should have
access to as much education as possible. This fact distinguishes the US system from others which screen
people out as it is to keep them in. The US system has no standardized examinations which results allow
students to go on to higher levels of study. American system tries to accommodate students even if their
academic aspiration and aptitudes are not high, if they are physically\mentally handicapped or even if
their native language is not English. This idea is an outcome of the Americans assumptions about equality
among people.

There are 2 main categories of institutions of higher learning: public and private. All schools get
money from tuition and private contributions. However public schools are supported by the state and as a
result tuition is lower in public schools.

Schools are grouped by the types of programs and degrees they offer. The three major groups
are:1)community colleges 2)four-year colleges 3) universities. Community colleges offer the first 2 years
of undergraduate studies, such colleges are supported by local or\and state funds. Community colleges
offer technical training in many areas of study: health services, office skills, computer science.

There are liberal arts colleges which means that they offer studies in the humanities, languages,
mathematics, social sciences and sciences. Some colleges specialize in training students for one particular
occupation (agricultural). Many specialized undergraduate institutions that are not called colleges also
provide higher education: conservatories, seminaries and fine arts schools. After graduating from a
college a student gets bachelors degree.

American universities offer three main categories of graduate degrees in most fields of
specialization. A masters degree is earned after 1\2 years of study beyond the bachelors degree. Doctors
degree usually takes at least three years beyond masters.

The main difference between a college and a university is that a university offers a wider range of
undergraduate programs and also offers graduate studies. It encourages its faculty and its graduate
students to do research that will advance human knowledge. Colleges, on the other hand, are primary
undergraduate schools with no commitment to train students for research.

3ananue 3. [Ipouture, nepeBeauTe TEKCT B MUCbMEHHON (hOpME U COCTaBbTE aHHOTALUIO:

EDUCATION IN GREAT BRITAIN

British children must stay at school from the age of 5 until they are 16. Public education in Great
Britain consists of Primary, Secondary and Further Education. Primary and Secondary education is
compulsory for all children. Further education is voluntary.

All children in Great Britain go to school when they are five. They leave school at the age of fifteen
but many boys and girls stay at school until they are sixteen-seventeen and go to further education or to
university.

The primary school includes nursery school (2-5), infant school (5-7) and junior school (7-11). The
full secondary school age ranges from 11 to 18. Children go to a grammar school, or to a secondary
modern school, or to a secondary technical school, or to a comprehensive school.

The academic year begins after summer holidays and has three terms with the interval between
them. Day-schools work on Mondays to Fridays only, from 9 a.m. to 4 p.m. Before lessons start, the
teacher and all the boys and girls meet for prayers. Then they go to the classroom for the first lesson. At



one o’clock children have a break for lunch. The break lasts about an hour. After lunch there is still time
to go out and play.

3aganue 4. OTBEThTE HA CIEAYIOIIUE BOIPOCHI:
1) At what age do children go to school in Great Britain?
2) What does primary school include?

3amanne 5. Beioepure HyxHy0 (opmy riarona to be u mepeBeAuTe MPEIIOKESHUS HA PYCCKUM
A3BIK:

1) She (is, was, will be) a professor at Oxford two years ago.

2) | (am, was, will be) an engineer in five years.

3)They (are, were, will be) first-year students now.

4) School education in the USA (is, was, will be) free.

5) They (are, were, will be) second-year students last year.

6) History (is, was, will be) the first lesson tomorrow.

3a,I[aHI/I€ 6. Hamumure BOIIPOCBHI K IIPCATIOKCHUSAM. HCHOJ’ILSyﬁTC Pa3HbIC 6 THIIOB BOITPOCOB
(criennanbHble, 00IIKE, aJIbTEPHATUBHBIE, BOIPOC K IMOUIEKAILIEMY, YTOUHSIOUIMI BOIIPOC M BOIPOC B
OTpHUIIaTeIIbHON (hopme):

1) Children have a break for lunch in the morning.

2) We had a difficult test yesterday.

3) He will have an interesting job next year.

4)They have five lessons every day.

5) We had four exams last term.

6) Students will have a lecture on history tomorrow.

3amanue 7. [locraBbTe Tiaronel, AaHHbIe B cKoOkax, B Past Indefinite Tense (mpomenmiee
HEONPEICTICHHOE BPEMS ):

1) My brother (to get) a grant for further education.

2) The teacher (to ask) many questions at the lesson.

3) He (to go) to primary school at the age of five.

4) He (to get) a degree in chemistry last year.

5) I (to pass) my entrance exams successfully a few days ago.

6) They (to read) many books on management last term.

3ananue 8. CocTaBbTE TPH MPEJIOKEHUSI, UCTIONB3YS CIIOBA, JaHHBIE B KOJOHKAX, M TIEPEBEAUTE HX
Ha PYCCKUH A3BIK:

There is many institutes in our country

There are well-equipped language laboratories at our university
a good library

many students

3aI[aHI/Ie 9. HpO‘lTI/ITe, MEpeBCAUTEC TCKCT B OHUCbMEHHOU (bopMe 1 COCTAaBbTC aHHOTAILINIO:

HIGHER EDUCATION IN THE USA

Young people in the USA get higher education in colleges and universities. There are about 3,000
colleges and universities, both private and public, in the United States. Students choose major subject and
make many courses in this subject.

After four years of study students get the degrees of Bachelor of Science (B. Sc.), Bachelor of
Philosophy (B. Phil.) or Bachelor of Arts (B. A., if they study Greek or Latin). After a year or two of
further study they get a master’s degree. If they go on in their study and research, they will get a still
higher degree of Doctor of Philosophy (Ph. D.).

Higher education trains people to become teachers, engineers or to do other professional work.

College students often continue their study at universities. Not all the students get grants. The
minimum period of study is two years (in this case they don’t get the degree of Ph. D.), three or even four
years.



Many cities have colleges and universities that hold evening classes as well as daytime classes.
People who work in the daytime can get higher education attending evening classes.

3aganue 10. OTBETHTE HA CIAEAYIONINE BOTIPOCHI:
1) When do students get degrees of Bachelor of Science?
2) When do students get a master’s degree?

Tema «IlosmMTHYecKHEe M PABOBbIe CUCTEMbI PA3HBIX CTPaH».

3amanme 1. Ilpoumraiite Texkcr Law and justice m CKaxuTe, CKOJBKO TMOHSTHH, CBSI3aHHBIX C
AHIJIMICKUM CIIOBOM justice, mpuBoauT aBTOp. HasoBure mx. Kakue pycckue cioBa COOTBETCTBYIOT
KaXJI0OMY U3 ITUX TOHSATUNA?

Law and justice

One of the main aims of any government is to provide justice. Justice is a difficult concept, because
everyone has a different idea of it. A broad idea of justice is the fair and moral treatment of people. There
is a strong belief that there are rules of justice rules that build on moral principles. These rules dictate that
if we behave morally, there will be a reward, and if we are bad, there will be punishment. These
principles, known as morality, are quite subjective. They depend on many factors, such as traditions,
culture, education, religion, etc. Nevertheless, we all agree on the basic moral values. Most people
willingly accept the Ten Commandments from the Bible. The Bible teaches us to honour our parents, not
to murder, not to be unfaithful to our spouses, not to steal, not to make false statements against our
neighbours.

However, most people believe that justice involves more than that. There is a concept of natural law
or natural justice. This concept says that each individual has certain natural rights. Now the rules of
natural justice mostly refer to basic requirements of a fair trial: an open hearing, an impartial court,
equality before the law, giving each side an equal chance to state its arguments. These requirements
guarantee everyone the protection of the law.

The relationship between morality and law has always been important. On the one hand, laws must
be just. On the other hand, morality needs laws to uphold rights and punish wrongs. Obviously, the law
and morality support one another. Most people don’t steal because they know that stealing is dishonest,
and punishment for Mealing reinforces them in this view. It is sometimes difficult to draw a line between
morality and law. For example, in the modem world adultery is clearly immoral but not illegal.
Blasphemy is still a crime in England, but many people don’t consider it illegal.

Unfortunately, no legal system can always provide justice. Some cases go wrong, judges can make
mistakes, people who should win their cases lose; and people who should lose them, win. Individuals or
organizations who can hire the best lawyers have an advantage over others. People with political
connections and money often escape justice. The great eighteenth-century satirist Jonathan Swift said:
?Laws are like cobwebs, which may catch small flies, but let wasps and hornets break through.?
Sometimes the law is unjust or its administration is unfair. A miscarriage of justice often makes people
take the law into their own hands. They judge and punish other people themselves. This ?vigilante
justice? is certainly against the law.

What if laws are unjust? What if we think that the administration of the law is unfair? We don’t
always agree with the laws we live by. In fact, we don’t always know laws. However, we must live by
these laws. If we feel that a law is unfair, we have the right to appeal against it or work to change it. We
do not have the right to break it.

3ananne 2. BeiOepute nmpaBWIIbHBINA BapuaHT/BapHaHTHI OTBETA HA BONPOCHI. [IpaBUIIBHBIMH MOTYT
OBITb HECKOJIBKO OTBETOB. B napax OTBCTLTC Ha BOIIPOCHI, HUCIIOJIB3Ys BLIﬁpaHHBIe BaMH BApUAHThLI
OTBETOB.

1. Why is justice a difficult concept?

A. Nobody likes justice. B. Moral rules are compulsory for everyone. C. People have different
ideas of justice.

D. Justice depends on many factors.

2. What do rules of justice build on?



A. They build on laws. B. They build on basic moral principles. C. They build on The Bible and
other religious codes of behaviour. D. They build on traditions of society.

3. What does «justice according to law» involve?

A. It involves a legal system that has the right to administer law. B. It involves punishing people
who break the law.

C. It involves taking the law into your own hands. D. It involves criticizing immoral behaviour.

4. Which requirements of a fair trial does the concept of natural justice refer to?

A. It refers to an open hearing. B. It refers to equality before the law. C. It refers to basic moral
values.

D. It refers to an equal chance for each side to state arguments.

5. What is the relationship between morality and law?

A. Morality and flaw are independent of each other. B. Morality and law usually go together.

C. Immoral things aren’t always illegal. D. The law always punishes immoral behaviour.

6. Why is it illegal to take the law into your own hands?

A. Itis illegal because it is immoral. B. It is illegal because it is unfair.

C. It 1s illegal because you can’t punish other people for crimes. D. It is illegal because only the
state can administer justice.

7. According to the author, what can you do if the law is unfair?

A. You can break the law. B. You can appeal against the law. C. You can work to change the law.
D. You can take the law into your own hands.

3az[aHHe 3. HO,I[CT&BBTG CJIOBA BMECTO IIPOITYCKOB.

electoral devolved working unique leading

election functions framework effect exist

1. The law goes into ... soon. 2. The ... of that house is made of wood. 3. The senator ... the duties
of office upon a group of aides. 4. The Presidential ... is held every four years in Russian Federation. 5.

Each person in the world has a ... personality. 6. The computer has a number of important ... . 7. Poverty
and hatred ... all over the world. 8. The first-past-the-post ... system is used for general elections. 9. The
. constitution created a strong presidency in Russia. 10. ... political parties in Russia include United

Russia, the Communist Party.
3ananue 4. 3aMEeHUTE MOJUYEPKHYTHIE CIIOBA CHAHOHUMOM.
1. Washington vetoed two bills only.

a) lists; b) documents; c) drafts; d) papers.

2. The President is involved in the work of the legislative and executive branches.

a) suggests; b) takes part in; c) looks after; d) makes.

3. Russian law restricts the amount of the candidate’s expenditures for the election campaign.
a) limits; b) confines; c) allows; d) forbids.

4. One of the basic principles of constitutional government is the division of powers.

a) main; b) first; C) major; d) biggest.

5. The House of Commons comprises members from the constituencies in England, Scotland,
Wales and Northern Ireland.

a) accounts; b) provides; ¢) chooses; d) includes.

6. The functions of the House of Commons are legislation and scrutiny of government activities.

a) exam; b) examination; C) investigation; d) research.

7. Local governments are responsible for organizing of education, police, etc.

a) accountable; b) liable; C) sovereign; d) markable.

8. At the beginning of the century many countries all over the world were ruled by Britain.

a) controlled; b) dominated; c) built; d) destroyed.

9. By custom, cabinet ministers are selected from among members of the two houses of Parliament.

a) by ceremony; b) occasionally; ¢) traditionally; d) sometimes.

10. The Kingdom of Great Britain resulted from the political union of the kingdoms of England and
Scotland.

a) became; b) came; C) arose; d) started.



3aganue 5. CocTaBbTE CJIOBOCOUYETAHMS W3 rjarojia W jgonojHeHus . llepeBenure U coctaBbTe
HpeI[JIO)KeHI/ISI C HUMM.

1. to appoint
2. to dissolve
3. to confine
4. to represent
5. to enforce
6. to elect
7. to divide into
8. to consist of
9. to declare
10. to be held on

a) war;

b) a new President;

c) the Parliament;

d) political freedom;

e) two Houses;

) a new Minister;

g) the law;

h) diverse parties and factions;
i) fixed dates;

J) branches.

3ananue 6. Beibepute 0HO U3 ABYX CIIOB, HAUOOJIEE MOIXO/ISIIEE TI0 CMBICITY.

1. I can’t approve/prove your plan because it is too expensive. 2. The President
writes/enforces federal laws and policies. 3. The Court of Appeal overturned/denied the earlier decision.
4. The President is elected/chosen directly by the people. 5. The Supreme/Appeal Court is the higest
instance for civil and criminal cases. 6. A candidate for the President of the Russian Federation can be
named/nominated by a political party or by the candidate personally. 7. Each institution of state
authority/power is only partially responsible for enforcing the Constitution. 8. If the Lords agree
to/approve of a Bill, it will be placed before the Queen for signature. 9. Britain does not have a written
constitution, but a set of laws/rules. 10. The monarch does not usually make political solutions/decisions.

3aI[aHI/Ie 7.HepeBeL{I/ITe NpCAJIOKCHUA Ha AHTJIMMCKUM SI3BIK.

1.9Tu 00s3aHHOCTH TIEPEUAYT K CIEeAyIomEeMy npe3uaeHTy. 2. ['ocynapcTBeHHas BIIacTh MOJIeNIeHa
MCKOY 3aI(OHOI[aTeJ'IBHOI7I, HUCIOJIHUTEIbHON U Cy,He6HOI>'I BeTBsIMU Biacth. 3. OnHa peuiniia y4YUThCA
npuniexHee. 4. B BpIOOpax Bcerjga y4acTBYIOT HECKOJIBKO MOJUTHYECKUX NapTui u (ppakuuid. 5. Hoblit
MMPE3UJACHT OOBSIBHI O CBOEM HaAMEpPCHUH TIPOAOJIKATh JAHHYIO BHCIIHIOIO IMOJIMTUKY. 6. Hpe3I/II[eHT nim
MOHapXx OOBIYHO SABIISIETCS BerOBHLIM NIaBHOKOMAHAYIOIIMM BOOPYXXCHHBIX CHJI CTpPAaHBI. 7.
KOHCTI/ITYLIPIOHHBIﬁ CyAd aHaJIM3UpyeT HOBLIC 3aKOHBHI, YTOOBI y6e,Z[I/ITLC$I, 4YTO OHHU COOTBCTCTBYIOT
koHcTUTyuu. 8. Cucrema cyaoB ooOmed ropucaukuuu BiimodaeT BepxoBuwiii Cyn Poccuiickoit
denepanuy, perioHaIbHBIE Cy/Abl, palOHHbIE (OKpPYXKHBIE) CYIbl M MUPOBBIX cyneil. 9. Bce rpaxnane
crapuie 18 ner umeror npaso rosiocoBatb. 10. IlapTus, xoTtopas BbIMIpbIBaeT OOJBIIMHCTBO MECT B
[Tapnamente, popmupyet [IpaBurenscTBo.

3amanue 8. Packpoiite ckoOku, ymnorpeOnsisi riaron B (opme cTpajaTeabHOro 3ajiora B
COOTBCTCTBYIOIIICM BPpCMCHHU.

1) Prices can (increase) by the government next year.

2) Letters must (send) to our parents at once.

3) (Have/do) the work today?

4) These papers should not (translate) now.

5) (Be) the meeting (hold) last Monday?

6) The economic independence of the country could not (win) at the same time as political
independence.



7) The French businessmen (be/meet) at the airport tomorrow.

8) Necessities (not have/buy) last week.

9) The level of education of young people (be/increase) in the next five years.

10) More money should (spend) on ecology.

3aganue 9. Packpoiite ckoOku, ynmorpeOmsis riaron B (opme cTpamarenbHOro 3amora Present
Indefinite, Future Indefinite wiu Past Indefinite.

1) Some people think that the euro (to use) by all countries of West Europe next decade.

2) Many scientists thought that conflicts between countries (to cause) by the scarcity of
natural resources.

3) Population believe that the well-being of the country (to achieve) by proper government
policy.

4) The quality of goods produced by this plant (to change) and (to improve) by introduction
of new technologies in a year.

5) Scientists expect that some mineral resources (to exhaust) in 50 years. time.

6) The policy of self-sufficiency (not to rely) on by small nations now.

7) Foreign trade (not to restrain) by governments in most countries of the world in past as it
provided a lot of benefits for the countries? prosperity.

8) In accordance with the consumer demand the production of some goods (to raise) but the
production of other goods (to stop).

9) The well-being of people (to increase) as a result of introduction of new advanced
technologies and materials.

10) If the company doesn’t meet the demands of consumers, its goods (not to recognize) in the
market.

3anmanue 10. [ToxcraBbTe MOMATBHBIN II1aroJl BMECTO IPOIMYCKOB: can, couldn’t, may, mustn’t, can't
or (not) be allowed to. U cocraBbTe CBO# IUAIOT, UCIIOJIB3YsI MOAIbHBIC TJIAr0IbI.

David: 1) Can | go to the cinema tonight?

Mrs. Stone: You know you 2) ... go out during the week.

David: But I 3) ... go out last Saturday either. I think Dad is too strict.

Mrs. Stone: You 4) ... speak about your father like that. He's doing what he thinks is best.

David: 5) ... I have some friends over then?

Mrs. Stone: I'm afraid you 6) .. . We're having some friends for dinner.

David: 7) ... I at least watch TV for a while?

Mrs. Stone: Yes, you 8) ..., but only after you've done your homework.

David: But I haven’t got any homework!

Mrs. Stone: Oh! Well, in that case, you 9) ... go out, but you 10) ... be home late.

David: I'll be home by 11, | promise.

4.1.3. KouTpoJabHasi padora.

Tema «Bbicmiee o0pasoBanne B Poccnu m 3a pyOe:xkom», «IlomuTudeckne U npaBoBble CHCTEMBI
pa3HbIX cTpan», «CynedHas cucreMay.

4.1.3.1. ITopsinok npoBeneHust U MPoLeYPA OLCHUBAHUS

KonTponbHas paboTa COCTOMT M3 TEKCTa M JIEKCMUECKUX YNPAKHEHUH, OTpa)karoluX NPOUIeHHBIN
MaTrepHail.

MeTOJIquCKHe PEKOMEHAAINKN I10 pa60Te HaJl TEKCTOM. HpaBI/IHBHOG IIOHUMAaHHUE U OCMBICIICHHUEC
IPOYUTAHHOTO TEKCTa, U3BJICUCHHE MH(DOPMAIIUH, TIEpEeBO/] TeKCTa 0a3UpyrOTCsS Ha HaBBIKAX O aHATU3Y
WHOSI3BIYHOTO TEKCTA, YMEHUN U3BJIEKATh COJEpKaTeabHyI0 nHpopManuo u3 Gopm s3eika. [Ipu padote ¢
TEKCTOM Ha QaHIJMICKOM sI3bIKE PEKOMEHAYETCs PYKOBOJCTBOBATHCSA — CIEAYIOIUMH  OOIIUMH
nojiokeHussMud. 1. PaboTy ¢ TekcTom cienyer HauaTh C YTEHHUS BCEro TEKCTa: MPOYUTANWTE TEKCT,
oOpaTuTe BHUMaHHME Ha €ro 3arojJoBOK, IMOCTapaiTech IOHATb, O YeM COOOINaeT TEeKCT. 2. 3aTeM
IPUCTYNHUTE K pabOTe Ha ypOBHE OTIENbHBIX NpeanoxkeHuil. [Ipounraiite npemioxeHne, OonpeaesinuTe ero
rpanuipl. [IpoaHanusupyiTe NpeaIoKEHHE CUHTAKCUYECKH: OIPENENIUTE, IPOCTOE JTO IPEJIOKEHUE
WIH CJI0KHOE (CI0KHOCOUYMHEHHOE WMJIU CII0KHOMOTYMHEHHOE), €CTh JIU B MPEII0KEHUHU YCI0KHEHHbBIE
CHUHTAaKCHYEeCKHE KOHCTPYKUUH (MHOUHUTUBHBIE TPYINIbl, HHQUHUTHBHBIE OOOpPOTHI, MPUYACTHBIE



ob6opotsl). 3. IlpocToe mnpemiokeHHe CIeAyeT pa3o0paTh IO WICHAM MPEAJIOKEHUS (BBIICIUTH
HoJJIeKaIlee, CKa3yeMoe, BTOPOCTEIICHHBIE WICHBI), 3aTEM IIEPEBECTH Ha PYCCKHUH SI3BIK.

Metoanueckie peKOMEeHIaluu 1o paboTe ¢ rpaMMaTHUYECKUM MaTepUaIoM:

@®opwmbr CPC ¢ rpaMMaTH4ecKuM MaTEpHaIoOM: - YCTHBIE IPAaMMAaTHUECKHE U JICKCHKO-TPAMMaTH4ECKUE
YIOPaXHEHUS 10 ONpPEeICHHBIM TeMaM; - MHUChbMEHHbIE IPaMMaTHYECKHE U JIEKCHKO-TpaMMaTH4eCKHe
YIPaXHEHUS 110 ONPEICICHHBIM TEMaM; -COCTaBICHUE KaPTOUEK 1O OTAEIbHBIM I'PAMMaTHYECKUM TeMaM
(yacTu pedn; OCHOBHBIE (OPMBI MPABUIBHBIX M HEMPABWIBHBIX IJIATOJIOB U T. [.); - OUCK U TEPEBOJ
OIIPEJICTICHHBIX TPaMMaTUYeCKuX (OPM, KOHCTPYKIHH, SBJICHUI B TEKCTE; -CHHTAKCHYECKUH aHAIN3 M
HepeBOl TPEIUIOKEHUH (IPOCTHIX, CIOKHOCOYMHEHHBIX, CIIOKHONMOAYMHEHHBIX, HPEATIOKEHHH C
YCIIO)KHEHHBIMH CHHTAKCUYECKUMHU KOHCTPYKIHMSAMH); - TEPEBOA TEKCTOB, COJEPKAIIUX H3ydaeMbIil
rpaMMaTHYecKuii MaTepuai. [Ipy MOArOoTOBKE MOMAIIHUX 3aJaHUi, OCYLIECTBICHHH CaMOCTOSTEIbHOM
paboTbl M TpPU TOATOTOBKE K KOHTPOJBHBIM paboTaM JIOJDKEH OCYIIECTBIISATBCS — COTJIACHO
pPEKOMEHAyeMOi nuTepaTypbl. PabOTBl NHCHPMEHHOrO XapakTepa MOTYT OBITh IPHKPEIUICHBI
oOyuaromumucs Ha wiatpopme MS 'Microsoft Teams' u npyrux miatdopmax.

4.1.3.2. Kpurepuu oneHuBaHus.

- BBITTOJTHEHO npaBmiibHO 80-90 3amanmii u3 90 — 10 Gamios;
- BBITIOJTHEHO MpaBwiIbHO 60-79 3amanuii u3 90 — 8 6amios;

- BBITTOJTHEHO NpaBuiibHO 30-59 3ananumii u3 90 - 5 6aos;

- BBIIIOJIHEHO MpaBWiIbHO 1-29 3ananuii u3 90 — 0 6aios.

4.1.3.3. Conep:kanue OLLEHOYHOI'0 CPe/ICTBA

Tema «Bbiciee oOpaszoBanue B Poccun u 3a pyoexom»

KonTposbHnas padora Nel

3ananue 1.IlepeBennTe NMMCHbMEHHO TEKCT KOHTPOIBHOM pabOTHI.

Let me introduce myself. My name is David Nelson. | was born in London, but now I live in California,
in the USA. I am a TV news reporter. | work for a small newspaper and | really like my work, because it
Is very interesting. | meet many interesting people every day.

I come from a large family. My father has a farm in the North of England and he is very busy with- the
work on the farm. My mother is a housewife. She has a lot of work to do about the house and she is very
busy too. Every summer | go to see my parents and my relatives. | have two sisters and one brother. My
elder sister is 26. She is married and has a son Nick. He is 6 and is in the first grade at school. My sister is
a doctor, and her husband is a lawyer. It is a well-paid job and he makes a lot of money. My younger
sister’s name is Ann. She 1s 20 and is in her first year at Oxford University. My brother Ted, who is 15
lives with my parents. He is in high school. He wants to become an economist, but I’m afraid it is only a
dream because he is rather lazy and my mom and dad have a lot of problems with him.

Now a few words about myself. I'm 24. I am married and have a family of my own. My wife Jane is 23,
she is a school teacher but she doesn’t work now because we have a baby. So we are three in my family
and we get on very well with each other.

3ananue 2.CocTaBbTe pacckas o cede 1 cBoel ceMbe (He MeHee 15 mpemioxeHuit).

3ananue 3.Hanummute hopMy MHOKECTBEHHOTO YHCIIA CYIIECTBUTENbHBIX: & city, a man, a pen, a wife, a
cat, a dog, a flat, a boy, a glass, a fox, a thief, a bus, a woman, a mouth.

3aIlaHI/Ie 4.06pa3yI7ITe OT CICAYIOIIUX IMPUIAraTCIbHbBIX CPABHUTCIBHYIO H IIPEBOCXOIHYIO CTCIICHU.
clean, near, bad, famous, hot, beautiful, large, practical, flat, fresh, full, quick, easy, lazy, ugly,
comfortable, good.

3a,ZIaHI/Ie 5.3anoaHuTE IPOIMYyCKHU COOTBCTCTBYIOIIMMU JIMYHBIMHA W NPUTAKATCIIBHBIMU MECCTOMMCHUSAMM.
HCpCBCI[I/ITC HpCIlJ'IO)KCHI/ISI:

1.Who is that woman? Why are you looking at ... ?

2.Do you know that man? Yes, [ work with ..... .

3.Im talking to you. Please listen to ...... .

4.1like ..... job.

5.Sally is married. ? husband works in a bank.

6.1 know Mr. Watson but I don’t know ..... wife.

7.Put on ..... coat when you go out. It’s very cold.



8...... favourite sport is tennis. | play a lot in summer.
9.My sister plays tennis too but ... favourite sport is athletics.
3ananue 6. Read the text and try to translate it without the dictionary.

Airport Tests Passenger Eye Ids

Heathrow Airport is testing a new hi-tech identity system which examines a passenger's eye, rather than
their passport as they go through immigration control. Heathrow is the first UK airport to carry out a
large-scale trial of the iris recognition technology, which was unveiled at the airport last Friday.

The aim is to speed up the movement of passengers through the terminal and detect illegal immigrants.

A total of 2,000 passengers who frequently fly from North America to Heathrow on Virgin and British
Airways flights are taking part in the five-month trial.

Each passenger will have an image of one of their eye's iris stored on computer. Instead of showing their
passport on arrival they will go into a kiosk where in seconds a camera will check that the pattern of their
iris matches computer records. If so a barrier will automatically open.

The trial will test the technology and gauge passenger reaction.

3amanue 7. Guess the meaning of the following words by their explanation:

identity (n)  sameness, who or what a particular person or thing is;

iris (n) round, coloured part of the eye;

gauge (V) to judge the worth, meaning , etc.,of something or somebody's actions;
large-scale (adj) long, sophisticated:;

trial (n) experiment;

pattern (n) model , sample;

to match (v) to be like or suitable for use;

image (n) a picture, a copy, (esp. in mind);

record (n) a written statement of facts, amounts, events, etc.;
to detect (v) to find out, to notice

3amanue 8. Say whether the following statements are true or false:

1) A new hi-tech identity system examines a passenger's ear rather than their passport as they go
through immigration control.

2) Heathrow is the first USA airport to carry out such an experiment.

3) The aim of the system is to speed up the movement of passengers through the terminal.

4) Passengers who frequently fly from North America to Heathrow are taking part in a six-month
trial.

5) Each passenger will have an image of their eyes' iris stored on computer.

3amganue 9. Find in the texts some sentences in the Active Voice, copy them into your exercise books,
give simple grammar analysis of these sentences.

3amanme 10. Find in the texts some sentences in the Passive Voice, copy them into your exercise books,
give simple grammar analysis of these sentences.

3amanue 11. Find in the texts sentences with the Participles and define their forms and functions. See
Grammar in Use section if necessary.

3amanue 12. Supply prepositions or adverbs where necessary:

1) It is the porters who always carry the passenger's luggage the hold of a ship or the luggage-van
of a train the customs-house an inspection.

2) This is duty-free according our customs regulations.

3) Do you know whether there are any restrictions imported cameras in this country?

4) Personal effects are usually duty-free if one does notexceed ...... a certain quota.

5) In a number of countries furs do not fall ~ customs restrictions.



6) Customs duties are taxed both imported as well as exported goods.

3ananue 13.  The following statements are grammatically incorrect. Find the errors

and correct them:

1) On the customs-house a passenger's luggage are carefully gone into customs inspectors. (3 errors)
2) Sometimes customs inspector carefully search under the passenger's belongings to prevent
smuggling. (2 errors)

3) There are 150 % duty about this article. (2 errors)

4) As soon as one's luggage cleared the customs special stamps are pasted onto it. (2 errors)

5) It took me about two hour to go through all the formalities on the customs-house. (2 errors)

3ananue 14. Make up sentences with the Passive and Active Voice using the

following word combinations:

not liable to duty, to be subject to customs restrictions, to inspect one's luggage, to be released by the
customs, to go through the customs, to have a greater amount of something.

KonTpoabsnas padora Ne2
3apanue 1: [Ipounraiite, mepeBeUTE U COCTABbTE TUIAH AHHOTAIIUU TEKCTA.

The History of Russian Customs

The current Russian word for Customs, tamozhnya, originated in the times of the Mongol-Tatar yoke.
The word tamga, in Tatar, meant "a Customs tax, the official who collected it, and the stamped seal or
statement verifying that it had been paid".

Each market had its tamozhnya, and the right to collect duties could be purchased from the State. This
right was often acquired by powerful merchants.

The Russian Customs Service, however, predates even the Mongol Yoke. Some three centuries before, in
Kievan Rus, taxes were collected for the transportation of goods through the frontiers of its individual
princedoms.

Thus, Russia has had a Customs Service in some form for the past 1000 years. The first Russian Customs
statute was handed down in 1667. It was strict towards foreigners, who were allowed to trade only in
frontier towns on pain of confiscation. Every tsar, from Peter the Great to Nicolas Il, approved laws
limiting the import of foreign goods and defending Russian producers.

During the Soviet period foreign trade was strictly monopolized in the USSR and Customs neither had
any significant function in the economy or played any important role.

Much was done to create Customs legislation in Russia in the period 1991-94. Two important laws were
adopted: "The Customs Code of the Russian Federation™ and "On Customs Tariff" All provisions and
regulations in these documents are of the world standard.

Russia has the world's longest border to police, much of it newly created and has a modern, multi-
functioning Customs Service. It carries out the same functions as the Customs of other developed
countries: fiscal functions, regulation of foreign trade by means of tariff and non-tariff methods, law
enforcement, collection and keeping of customs statistics concerning foreign trade, etc.

3ananue 2. Give the Russian equivalents of the following collocations:
fiscal function customs legislation  non-tariff method
law enforcement tariff method foreign trade regulation

3ananue 3. Find in the text the words which follow the verbs below:
to collect to keepout  to approve  to limit
to defend to bring to create to carry out

3ananue 4. Find the words/phrases in the text which have the following meanings:
1) to give, to pass 5) function of public revenue

2) to show the truth of 6) benefit, profit

3) borders 7) to adopt (a law)



4) at the risk of 8) renewal of friendly relations

3ananue 5. What words in the text mean:

a) to buy, to get

b) to keep safe, to guard

c) rule made by authority

3ananue6. 3agaiite 4 THIIA BOMPOCOB K CIEAYIOMINUM PEATIOKCHHUSIM:

1.She often comes to see us.

2.My children often swim in the river.

3.He went on business to Moscow.

4.1 shall take my exam in August.

5.He is listening to the music.

3a,I[aHI/Ie 7.3aMeHHUTE CYHMECCTBUTCIIBHBIE C IIPCIIOrOM of CYHIECTBUTCIbHBIMHU B IIPUTAXKATCIbHOM
nagacxe:

The house of my parents, the name of his sister, the flat of our friend, the project of this engineer, the
mother of the girl, the son of Helen, the textbooks of the students, the work of the teachers.

3ananue 8.IlepeBenuTe MpeIOKEHHS U HAMTUIIUTE UX B BOIPOCUTENBHON U OTpULIATENbHON (hopMax:
1) There is a good film on TV tonight.

2) There are many museums in this street.

3) There was tea in this cup.

4) There were some flowers in the vase.

5) There will be many nice days in spring.

6) There will be a theater near my house.

3ananne 9.3anodHUTE MPOIYCKHU II1aroioM to have, ymotpe0diisis cCOOTBETCTBYIONIYIO (hOpMY HACTOSIIETO
H IIpomcaumero BpCMCHM:

1) I....alarge flat. My flat ... three rooms.

2) She ... beautiful hair when she was young.

3) ... we many friends in Moscow?

4)We .... a good time yesterday evening.

5) He often .... fish for dinner.

6) Both sisters ... blue eyes.

3ananue 10.Packpoiite ckoOku, ynorpebiss riarossl B Present Simple wiu B Present Continuous:
1.Excuse me, you (to speak) English?

2.The moon (to go) round the earth.

3.1 (not to read) books in the evening.

4.He (to write) an exercise now.

5.They (to play) in the room now?

6.You (to go) to school on Sunday?

7.She (not to eat) sweets now.

Tema «IlouTHYeCKHE U IPABOBbIE CUCTEMbI PA3HBIX CTPaH».

KonTtpoubnas pabora Ne3

3aganue 1. [IlucbMeHHO NepeBeANTE HAa aHTTIUUCKUN SI3bIK.

1. 1 3akoHOMOCHYIIHBIM IpaKAAHWH M HUKOTJa HE Hapymaro 3akoH. 2. K cokaneHuro, oMU He
Bcerza ObpiBaeT BexKMBOM. 3. Cynby MHOTIa COBEPUIAOT OIIMOKU. 4. 3aKOH OrpaHUYMBAET HAIM MpaBa u
cBOOOJIBI, YTOOBI OOecreunTh Hamry Oe3zomacHocTh. 5. JIkeKk 4YacTo ObIBae€T arpecCHBHBIM U JIaxke
YKECTOKHM, HO OH Bcerja coOmtoaaeTt 3akoHbl. 6. Cybl He U3a0T 3aKOHBI, 8 TOJBKO IPUMEHSIOT ux. 7. 5
IIOYTH HHUKOTJa HE Hapyllal IpaBWia JOPOKHOTO JBMKeHUs. 8. Ham mpenonaBarens HHMKOrAa He
omaszabiBaeT Ha 3aHATUA. 9. KoHcTuTynus ycraHaBiuBaeT npaBa UM oOs3aHHOCTH Tpaxnaad. 10. 3akoH
BCErJia KapaeT npecTynHUKOB. OHU JIOJKHBI 3HATh, YTO HaKa3aHHE BCerja HeoTBpaTuMo (unavoidable).

3amanue 2. IlpoumTaiiTe TEKCT M oO3arjaBbTe KaXAbIA a03al, HUCIOJIb3yS CIEAYIOIIME 3aroJIOBKH.
Brumanue: oquH 3arooBOK JHIIHAI!



Criminal and civil courts
Forms of legislation
Common law

The European Union law
Criminal and civil law
Public and private law

The legal system in the United Kingdom

1.

The study of law traditionally distinguishes between public and private law. Public law relates to the state
and deals with the disputes between citizens and the state or between one state and another. It includes
constitutional law, administrative law, tax law and criminal law. Private law is concerned with the
relationships between individuals and legal persons and includes family law, contract law and property
law. Private law is also referred to as civil law. Civil law, in turn, is often contrasted with criminal law.

to be concerned with smth kacarecst gero-.

in turn B CBOIO o4Yepeilb
2.

English law is also Classified into criminal and civil law, each with its own court systeito: the criminal
and civil courts. The main distinction between civil (private) law from criminal law is that the legal action
is begun by The private citizen against another citizen or group of citizens, whereas criminal law is
enforced on behalf of the state. Criminals are prosecuted in the name of the Queen by the Crown
Prosecution Service (CPS). The purpose of criminal law is punishment of the offender. If the victims of a
crime want compensation for their injury, they must bring an action in the civil courts. The civil courts
exist to resolve legal disputes between persons. Claims are initiated by the injured party ? the claimant ?
against the defendant. However, each field of law can overlap with others. For example, a road accident
may lead to a criminal prosecution and a civil action for compensation.

whereas TOTrAa KakK

field of law oGmnacTs paBa

to overlap YaCTU4YHO COBIIaAaTh

3.

The legal system in England is based on common law. Common law consists of rules which are created
and developed by judges. When a criminal or civil case is heard, the judge interprets existing laws and
judicial decisions on similar cases and applies them to the case at hand. Depending on the courts status, a
new judicial decision establishes a precedent. This means that the decision of a higher court is binding on
a lower court, and all lower courts must follow it until it is challenged by a higher court. This system is
referred to as the doctrine of binding precedent or the doctrine of stare decisis. Thus, precedent is at the
core of the common law legal system where judges may not only apply law, but also create new legal
rules and principles. That is why, common law is often referred to as «case-law» or «judge-made law».

to be at the core of sth - sBHsITBCS HEHTPATEHBIM IEMEHTOM YETo-JI.
4.

Apart from case law, the other two major sources of English law are legislation and European Union (EU)
law. There are two forms of legislation: direct (primary) and indirect (secondary or delegated). Direct
legislation is in the form of the Acts of Parliament or statutes. Delegated legislation is passed by bodies
authorized by Parliament to legislate. Delegated legislation includes bylaws, statutory instruments and
professional regulations.

apart from kpome, MOMHUMO Yero-.

Major OCHOBHO

authorized by Parliament ymonHoMO4eHHBIH TapIaMEHTOM



5.

As a Member State of the European Union the UK is subject to EU law. The UK is bound by the Treaties
of the European Union. EU law has supremacy over national law. This means that when there is a conflict
between EU law and English law, EU law takes precedence. The UK is required to incorporate European
legislation into its national law and to recognize the jurisdiction of the European Court of Justice in
matters of EU law.

to require - TpeboBath

3ananue 3. OTBETHTE HA BOIPOCHI.

1. How is English law classified?

2. What’s the difference between private and public law?

3. What’s the difference between civil and criminal law?

4. Who begins a legal action in civil and criminal law?

5. What is the purpose of criminal law?

6. Why does the claimant initiate a claim against the defendant?
7. What is the major source of English law?

8. What does the doctrine of stare decisis mean?

9. Which terms are used in the text to refer to English law?

10. Why is English law referred to as judge-made law?

11. Name the other two sources of English law.

12. What’s the difference between direct and indirect legislation?
13. What forms does delegated legislation take?

14. What effect does EU law have on English law?

3a,I[aHI/Ie 4. HOI[CTaBBTe CJICAYIOIUC MOJAJIbHBIC BBIPAXKCHUA B HYKHYIO CTPOYKY .

Must; mustn’t; can; can’t; have to; don’t have to; be allowed to; be not allowed to; should; shouldn’t;
ought to; need; need not

a) it is necessary or important:

b) it is okay/ permitted:

c) it is a good idea (the correct thing to do):

d) it is not necessary:

e) it is not okay/ it is prohibited:

f) it is not a good idea (not the correct thing):

3ananue 5. BeiGepuTe npaBUIbHBIA BapUaHT MOJIAIBHOTO IJ1aroa.

. You mustn’t/needn’t smoke in the classroom.

. You mustn’t/needn’t make your report tomorrow.

. (Formal) Whoever commits robbery shall/should be punished with rigorous imprisonment.
. If you see anything unusual you shall/should call the police.

. You shouldn’t/needn’t talk too loud; you’ll wake the baby.

. You shouldn’t/needn’t talk so loud; I can hear you.

. The doctor says you should/can stop smoking.

. The doctor says you should/can go out.

. We have to/must send these VAT forms back before the end of the month: we are required to do so by
law.

10. You have to/must phone home: it’s urgent.

11. You cannot/mustn’t smoke here (you are not allowed).

12. You cannot/mustn’t smoke here (you are forbidden to).

OO NSNWDN DWW —

3ananue 6. U3yunrte npyrue popmbl BepakeHUs] HPaBCTBEHHOTO U MpaBoBoro jaoura. [lepesenure dpassl
Ha PYyCCKHH SA3BIK



B1. We can express moral and legal obligations not only with modal verbs. Learn the following patterns
by heart:

1) with verbs (often in passive):

Visitors are not permitted to picnic on the grass.
Smoking on this premise is strictly forbidden.
Chewing gum has been banned from the canteen area.
Guests are required to vacate their rooms by midday.
You’re not expected to leave a tip.

You’re not obliged to pay to go into the gallery.
You’re supposed to smile at all of your clients.

2) with adjectives:

Military service is still compulsory in many countries.
Joining the union is not obligatory.

3amanue 7. HaiiguTe nepeBos cienyromux ¢pas.

Political authority - political body - political branches of government - political department - political
district - political division - political figure - political freedom - political issue - political law - political
machinery - political party - political structure - political system - political unit.

3ananue 8. COOTHECUTE MEPEBO/I CIECAYIONINUX CIIOB U BHIPAXKCHHIA.
1. working constitution

2. diversity

3. legislative

4. to proclaim

5. judicial

6. executive

7. a transition period

8. a concession

9. a struggle

10. the lower house

a) HWOXHSA I1aj1aTa,

b) npoBo3riamarb; 0OOBSBIATE;

¢) 6opn0a;

d) cyneOnbiii;

C) HeﬁCTBYIOHlaH KOHCTUTYIUA,

f) ycTymnka, cornamienue; mociadieHue;

g) MHOT000pa3Hue;

h) ucnomHUTEHHBIH;

i) 3aKOHOIATENbHBIIA;

J) HepexoaHbIN EPUOS.

3ananue 9.Packpoiite ckoOku, ynotpedisis riaroisl B Past Simple nnu Past Continuous:
1.They (to drink) tea when I (to come) home.

2.He (to walk) along the river when a boat (to pass).

3.The old man (to think) about his plan when he (to fall) a sleep.
4.We (to listen) to an interesting lecture yesterday.

5.When | (to enter) the classroom, the teacher (to write) words on the black board and the pupils (to copy)
them into their exercisebooks.

3ananue 10.IlepeBenuTe HA pycCKHii A3bIK, HCmoab3yst Future Simple mwam Future Continuous:
1.0H OyneT u3y4arh aHIIIMUCKUN B CIEIYIOIIEM IOy .

2.Korpa Tel npuseip, OH OyAeT yYuTh aHTJTUHCKUH.

3.MsbI OyzieM unTaTh 3Ty KHUTY 3aBTpa B 3TO K€ BPEeMs.

4.0nu OynyT o0enaTh yepes yac.

5.51 6yny nenath AOMAIIHIO PabOTy 3aBTpa B 6 4acoB.



KonTposbHas pabora Ne4

3amganue 1. Read the text and write an annotation of it.

History of the UK Customs Service

In the Kingdom of England, customs duties were typically part of the customary revenue of the king, and
therefore did not need parliamentary consent to be levied, unlike excise duty, land tax, or other forms of
taxes.

The Board of Customs, responsible for collecting His or Her Majesty's Customs, had a very long history.
Originally, the term customs meant any customary payments or duties of any kind (for example, to the
king, or a bishop, or the church), but later became restricted to duties payable to the king on the import or
export of goods. The centralised English customs system can be traced to the Winchester Assize of 1203-
4, in the reign of King John, from which time customs were to be collected and paid to the State Treasury.
Legislation concerning customs can be traced to King Edward I. Under the nova custuma in 1275,
Collectors of Customs were appointed by Royal patent and, in 1298, custodes custumae were appointed
in certain ports to collect customs for the Crown. The first Customs officers were appointed in 1294, and
later on included Geoffrey Chaucer, Thomas Paine, Robert Burns and Richard Whittington (also known
as Dick Whittington).

A Board of Customs was effectively created by ordinance on 21 January 1643, under which the regulation
of the collection of customs was entrusted to a parliamentary committee.

Her Majesty's Revenue and Customs (HMRC) (Welsh: Cyllid a Thollau Ei Mawrhydi), the part of Board
of Customs, is a non-ministerial department of the British Government primarily responsible for the
collection of taxes and the payment of some forms of state support.

HMRC was formed by a merger of the Inland Revenue and Her Majesty's Customs and Excise and came
into formal existence on 18 April 2005. The department's logo is the St. Edward's Crown enclosed within
a circle.

3ananue 2. Answer the following questions:

What were the customs duties part of?

What was The Board of Customs responsible for?
What did the word "customs" mean originally?
What events happened in 1275 and 1298?

When was HMRC founded?

What is HMRC responcible for?

IS

3amganue 3. Find in the texts some sentences in the Active Voice, copy them into your exercise books,
give simple grammar analysis of these sentences.

3ananue 4. Find in the text some sentences in the Passive Voice, copy them into your exercise books,
give simple grammar analysis of these sentences.

3amganue 5. Find in the text sentences with the Participles and define their forms and functions. See
Grammar in Use section if necessary.

3ananue 6. Read the following text and fill in the gaps with suitable words given below:
The U.S. Customs and Border Protection Mission Statement

We are the ..... of our Nation's borders. We are America's frontline.
We ...... the American homeland atand ........ our borders.
We ...... the American public against terrorists and the instruments of terror.

We steadfastly enforce the laws of the United States while our Nation's economic security through lawful
international trade and travel.
We serve the American public with ....., integrity and professionalism.

safeguard guardians beyond protect fostering vigilance



3ananue 7. Read the text and write an annotation.

At the Customs House

The moment a traveller crosses the border their luggage is taken to the customs-house by porters. Every
country has its own customs regulations, which stipulate what articles are liable to duty and what are
duty-free.

Sometimes an article which falls under customs restrictions and is liable to duty is allowed in duty-free if
the traveller does not exceed a certain fixed quota. These are listed in a duty-free quota list. Customs
restrictions also include a prohibited articles list. This is a list of items which may not be brought into a
country or taken out of it. An official paper (from the proper authorities) giving permission to take items,
which fall under special customs restrictions, in or out of a country is known as an import or export
license.

If the traveller has any item which comes under customs restrictions he is asked to declare it. That is, he is
asked to name the item, stating its value and other particulars. The declaration is made either orally or in
writing on a special form. The practice seems to vary in different countries. Upon payment of duty the
traveller is given a receipt. As a rule personal effects are duty-free.

It sometimes happens that a passenger's luggage is carefully gone through in order to prevent smuggling.
The formalities at the customs-house usually take some time. Only after passing through the customs does
one realize that their journey is drawing to an end (or beginning, as the case might be).

3ananue 8. Answer the following questions:

1) What are the duties of a customs inspector?

2) What is the meaning of the question "Have you anything to declare™ one hears at the customs-
house so often?

3) What is the phrase "I have nothing to declare” mean?

4) Do customs restrictions vary in different countries?

5) Have you ever gone through a customs inspection? If so relate your experience.
6) What is a duty-free item?

7) What do we mean by saying that something is an item liable to duty?

8) Why is smuggling punishable by law?

9) What does the Customs Inspected stamp stand for?

10) Can you name some of the "personal effects" one usually takes along

on a journey?

3ananue 9. Give the English equivalents of the following collocations:

nornagare oA OrpaHu4vCHust, OCMaTpHUBATb (6ara>1<), 3aHUMATbCs KOHTpa6aHILOI\/'I, TaMO>KECHHBIN C60p,
TaMOXCHHas JCKiIapanusd, TaMOXCHHOC YIIPABJIICHHUEC, JIMYHBLIC BCIIH, HpOfITI/I TaMO>KEHHBIHN A0CMOTP,
TaMOXCHHBIC ITpaBUJId, TAMOKCHHBIC OI'PAHUYCHUS.

Tema «CyneOHas cucrema»

KonTposbHas padora Ne 5

3aI[aHI/IC 1. HpO‘{TI/ITe TEKCT U BBIIIOJITHUTEC 3adaHHS I10CJIC HETO

Politics of Russia

The working constitution, creating a strong presidency, was approved by referendum in December 1993.
It declares Russia a democratic, federative, law-based state with a republican form of government. State
power is divided among the legislative, executive, and judicial branches. Diversity of ideologies and
religions is sanctioned, and a state or compulsory ideology may not be adopted. The right to a multiparty
political system is upheld. The content of laws must be made public before they take effect, and they must
be formulated in accordance with international law and principles. Russian is proclaimed the state
language, although the republics of the federation are allowed to establish their own language.

With a new constitution and a new parliament representing diverse parties, Russia’s political structure
subsequently showed signs of stabilization. As the transition period extended into the mid-1990s, the
power of the national government continued to decline as Russia’s regions gained political and economic
concessions from Moscow. Although the struggle between executive and legislative branches was
partially resolved by the new constitution, the two branches continued to represent fundamentally



opposing visions of Russia’s future. Most of the time, the executive was the center of reform, and the
lower house of the parliament, State Duma, was a bastion of anti-reform communists and nationalists.

So, the Legislative consists of the bicameral Federal Assembly, made up of the 450-member State Duma
and the 176-member Federation Council, which adopts federal law, declares war, approves treaties, has
the power of the purse and the power of impeachment of the President.

Executive branch is the President (the commander-in-chief of the military) who can veto legislative bills
before they become law. He appoints the Cabinet and other officers, administers and enforces federal
laws and policies.

And Judiciary are the Constitutional Court, Supreme Court, Supreme Court of Arbitration and lower
federal courts, whose judges are appointed by the Federation Council on the recommendation of the
President, interpret laws and can overturn laws they deem unconstitutional.

The president is elected by popular vote for a six-year term (eligible for a second term, but not for a third
consecutive term). Ministries of the government are composed of the Premier and his deputies, ministers,
and selected other individuals; all are appointed by the President on the recommendation of the Prime
Minister (whereas the appointment of the latter requires the consent of the State Duma). Leading political
parties in Russia include the United Russia, the Communist Party, the Liberal Democratic Party of
Russia, and the Fair Russia.

The electoral geography of Russia is a description of regional political differences in the country. In
recent years this has been popularized by the obvious territorial cleavages between North and South,
urban and rural territories, etc.

The «Urban factor» is considered to be most obvious electoral cleavage in Russia. The level of support of
many political parties differs in several times in towns and rural territories. The rural population in Russia
tends to provide higher support for Communists and national-conservative politicians. Urban populations
provide support for liberal parties several times bigger than in rural territories. The urban electorate tends
more toward the opposition than rural voters.

The «Ethnic factor» also plays an important role in territorial differences in electoral behaviour in Russia.
Regions and districts with large proportions of Turkic and Caucasian representatives have significant
influence on electoral results. Parties of military authoritarian orientation have less support here. Voters
of these nationalities are more conservative.

A. Decide whether the following statements are true or false.

1. There are three political branches in Russia. 2. The ‘Urban factor’ very seldom influences the vote. 3.
Cabinet can veto bills which have been approved by the President. 4. The Federation Council has 450
members. 5. The content of laws must be made public before they take effect.

B. Answer the following questions.

1. What form of government does Russia have? 2. How many members are there in the State Duma? 3.
How can you describe the relation between executive and legislative powers? 4. Who must approve the
political offices before they are appointed by the President? 5. What leading political parties do you know
in Russia? 6. When was the working constitution approved by referendum? 7. How many state languages
are there in Russia? 8. When did transition period take place? 9. How many terms may the President
serve? 10. Who has the power of impeachment of the President?

3ananue 2. Match left (1-6) and right (a-f).

1) The Russian Customs Service has been much more than ... a)the protection of the economic
interests of the country.

2)Foreigners were allowed to trade only in frontier towns... b)the internal economy and world
market.

3)Every tsar approved laws defending...  C) a force for keeping out contraband.

4)Now the role of Customs is to be a guide for... d) the world community.

5)The main task of the Russian Customs is... e) market economy regulation.
6)The Customs tariff, in practice, is not an economic and trade... f) Russian producers.



3ananue 3. IlocraBpTe THarosiel, OaHHbIE B ckoOkax, B Past Indefinite Tense (mporemiiee
HEONPEIeTICHHOE BPEMS):

1) My brother (to get) a grant for further education.

2) The teacher (to ask) many questions at the lesson.

3) He (to go) to primary school at the age of five.

4) He (to get) a degree in chemistry last year.

5) I (to pass) my entrance exams successfully a few days ago.

6) They (to read) many books on management last term.

3a,I[aHI/Ie 4. CocraBbTe Tpu IPCAI0XKCHUA, UCIIOJIB3Ys CJIOBA, JAaHHBIC B KOJIOHKaX, U MEPEBECANUTEC NX HaA
PYCCKUH SA3BIK:

There is many institutes in our country

There are well-equipped language laboratories at our university
a good library

many students

3ananue 5. Ilpoutnte, mepeBennuTe TEKCT B MUCbMEHHON ()OPME U COCTaBbTE AaHHOTALUIO!

History of the U.S. Customs Service

The U.S. Customs Service has a long history. With ratification by the necessary number of states, the
Constitution of the United States went into effect on March 4, 1789. A bit more than four months later, on
July 31 of that year, the U.S. Customs Service started operating, among the very first of the federal
agencies to come to life. It was given a life-and-death mission.

The young nation was then on the brink of bankruptcy. The first Congress and President Washington
agreed that the collection of duties on imported goods was essential if the United States were to survive.
Only a few days after Customs drew its first breath, on August 5, 1789, the power of the service went
from theory to reality when Captain James Weeks sailed his brigatine, Persis, into New York harbor with
a miscellaneous cargo from Leghorn, Italy. The duty on the cargo — the first such payment ever made to
the United States Treasury —was $774.41.

While the payment was modest, it was the initial fiscal prop for a very young and shaky government.
More was to come. In its first year of operation, the service collected over $2 million in duties. And for
the next 124 years — until that moment in 1913 when the amendment authorizing the income tax was
approved — customs remained a major source of revenue for the federal government. Thus the Customs
Service, especially in the early years of the nation, proved the truth of that profound maxim: "the revenue
of the state is the state."

As described in the strategic plan of the U.S. Customs, the agency faces five distinct strategic challenges.
They are: the continued threat of narcotics smuggling, terrorists, the growth of world trade, the
proliferation of trade agreements and general public resistance to increasing the budget of the federal
government.

3amanue 6. Put the verbs in brackets using ing-forms or Participle I1:

Soviet period

After 1917 the practice of 1) (issue) passports for travel abroad remained the same. They were valid for 6
months and then could be 2) (prolong) for an-other half a year or even a longer period but only by special
solicitation. The control over all those who crowed the border was very strict. 3) (accord) to the Rules 4)
(adopt) in 1922, one could go abroad only by permission of a special governmental department.

At the same time, 5) (gain) the Russian citizenship in 1918 was very simple: a man needed only to apply
to the Department of Foreign Affairs. It was only in 1921 that the government took away the citizenship
of all those people who had left the country before the revolution and who had been living abroad for five
years.

The USSR was created in 1922 and in 1924 Soviet citizenship was introduced. Passports were 6) (give)
only to those who went abroad. In 1925 three types of documents appeared: diplomatic passports (green),
official ones (for those who went abroad for business, they were blue) and passports for other citizens
(red).This system was 7) (maintain) almost till the end of the 20th century. The situation 8) (concern)
domestic passports is also worthy of our attention. After 1917 everybody's identity could be 9) (establish)
by any document with a photo and a stamp. Until 1923 issuing such documents was a very simple



process: every governmental organization had the right lo prepare them. Nevertheless, by the end of the
1920s this anarchy could not be supported anymore and a special commission was 10) (create). The
government aimed at resolving three problems at the same time. First of all, to not allow people 11) (live)
in the countryside to leave their homes, secondly, to do the same with people m cities and, finally, to
control and persecute "enemies” of the Soviet regime.

But passports were not given to everyone: only lo inhabitants of cities,workers, and those who lived in a
sovkhoz: People in the countryside had nopassport and were 12) (prohibit) to leave their village for more
than five days.

Citizens who were living abroad would not take their interior passports with them. If somebody planned
to leave forever, he had to give his documents to a special department.

KonTpoabsHnasi padora Ne6
3ananue 1. [IpouTuTe TEKCT M BHIMIOJIHUTE 3aaHUS TIOCIIE HETO.

The Politics of the United Kingdom

The politics of the United Kingdom takes place within the framework of a constitutional monarchy, in
which the Monarch is head of state and the Prime Minister of the United Kingdom is the head of
government. Executive power is exercised by Her Majesty’s Government, on behalf of the Monarch, as
well as by the devolved governments of Scotland and Wales, and the Executive of Northern Ireland.
Legislative power is vested in both the government and the two chambers of the Parliament of the United
Kingdom, the House of Commons and the House of Lords, as well as in the Scottish parliament and
Welsh and Northern Ireland assemblies. The judiciary is independent of the executive and the legislature,
the highest national court being the Supreme Court of the United Kingdom.

The UK is a multi-party system and since the 1920s, the two largest political parties have been the
Conservative Party and the Labour Party, before the Labour Party rose in British politics the Liberal Party
was the other major political party along with the Conservatives. Though coalition and minority
governments have been an occasional feature of parliamentary politics, the first-past-the-post electoral
system used for general elections tends to maintain the dominance of these two parties, though each has
in the past century relied upon a third party to deliver a working majority in Parliament.

The constitution of the United Kingdom is uncodified, being made up of constitutional conventions,
statutes and other elements. This system of government, known as the ?Westminster system?, has been
adopted by other countries as well, such as Australia, Bangladesh, Canada, Kenya, India, Jamaica,
Malaysia, New Zealand, Singapore, and countries that made up large and significant parts of the British
Empire.

There are five types of elections in the United Kingdom: United Kingdom general elections, elections to
devolved parliaments and assemblies, elections to the European Parliament, local elections and mayoral
elections. Elections are held on Election Day, which is conventionally a Thursday. General elections have
fixed dates, and must be called within five years of the opening of parliament following the last election.
Other elections are held on fixed dates though in the case of the devolved assemblies and parliaments,
early elections can occur in certain situations.

The UK is divided into a variety of different types of Local Authorities, with different functions and
responsibilities. England has a mix of two-tier and single-tier councils in different parts of the country. In
Greater London, a unique two-tier system exists, with power shared between the London borough
councils, and the Greater London Authority which is headed by an elected mayor.

A. Match each definition with the correct word. Translate the words into Russian and learn them by
heart.

1. a framework a) the state, quality, or fact of being responsible;

2. to devolve D) the action for which a person or thing is particularly fitted or employed,;

3. torely ¢) to have actual being; be real;

4. occasional d) based on or in accordance with general agreement, use, or practice;

5. conventionally e) to pass on or delegate to another;



6. responsibility f) a structure for supporting or enclosing something else, especially a skeletal
support used as the basis for something being constructed;

7. an election @) to be dependent for support, help, or supply;

8. unique h) the right or ability to make a choice;

9. a function 1) being the only one of its kind,;

10. to exist  j) occurring from time to time.

B. Choose the right answer.
1. What form of government does the United Kingdom have?

a) constitutional monarchy; b) federative republic;

c) hereditary monarchy; d) Queens democracy.

2. How is the executive branch of government called?

a) the Government; b) executive branch of Great Britain;

c) Her Majesty?s Government; d) executive committee.

3. When did the United Kingdom become the multi-party system?

a) in 1920; b) since the 1920s;

c) roughly in the 19th century; d) since the first decade of the 20th century.

4. What main parties are there in the UK?

a) the Labour Party and the Liberal Party;

b) the Liberal Party and the Conservative Party;

c) the Social-Democratical Party and the Liberal Party;

d) the Conservative Party and the Labour Party.

5. How many types of elections are there in the United Kingdom?

a) There are five types of elections; b) There are three types of elections;
c) There are two types of elections; d) There are four types of elections.
6. What countries adopted the ‘Westminster system’?

a) New Zealand, the United States, India; b) India, Malaysia, New Zealand;
c) Jamaica, Germany, New Zealand,; d) India, Jamaica, New Zealand.

7. What chambers of the Parliament does the United Kingdom have?

a) the House of Commons and the House of Representatives;

b) the House of Commons and the House of Lords;

c the House of Representatives and the House of Lords;

d) the House of Commons and the House of Senate.

8. When are elections held?

a) on Thursday; b) on Monday;

c) on Friday; d) on occasional day.
9. Who is Greater London Authority headed by?

a) an elected senator; b) an elected mayor;

¢) a King or a Queen; d) majority.

10. How is the constitution of the United Kingdom codified?

a) in the Constitution; b) in the Bill of Rights;

c) in the Magna Carta; d) it is uncodified.

3aganue 2.IlepeBenute NpeasIOKEHHUS HA aHTJIMUCKUIN S3bIK.

1.9t o6s3aHHOCTH TMEpeHIyT K cleayionieMmy mnpesujeHty. 2. ['ocynapcTBeHHas BIIacTh IoOJelieHa
MEXIy 3aKOHOJATEIIbHOW, WCIIOJIHUTEIbHONW W CyneOHON BeTBsiMU BiacTu. 3. OHa pemmmia yIuThCs
npuiexHee. 4. B BeiOopax Bcerza y4acTBYIOT HECKOJBKO MOJUTHUECKUX MapTHi U pakuuil. 5. HoBblit
MPE3UACHT OOBSIBUII O CBOEM HaMEPEHUU MPOJI0JDKATh JaHHYIO BHEIIHIOK MONMUTUKY. 6. [Ipesuaent wim
MOHapX OOBIYHO sIBISiETCS BepXOBHBIM TIJIABHOKOMAHAYIOIIMM BOOPY)KEHHBIX CHJI CTpaHbl. 7.
KOHCTUTYIIMOHHBIN CyJ] aHaIU3UpyeT HOBBIE 3aKOHBI, YTOOBI yOEIUTHCS, YTO OHH COOTBETCTBYIOT
koHcTuTyuuu. 8. Cucrema cynoB oOmed ropucaukiuu BkitoyaeT Bepxosubiii Cya Poccuiickoii
®denepalliiv, peruOHANBHBIE CYJIbl, pailoHHBIE (OKpPY>KHBIE) CyIbl U MUPOBBIX cyaeil. 9. Bce rpaxnane
crapime 18 ner umeroT mpaBo rosnocoBaTh. 10. IlapTus, KoTopasi BBHIMTPHIBAET OOJBIIMHCTBO MECT B
[Tapnamente, popmupyet [IpaButenbcTBo.



3aganue 3. Packpoiite ckoOku, ynorpeOmsis riaron B (opMe CTpajaTelnbHOro 3ajora B
COOTBETCTBYIOIIIEM BPEMEHHU.

1) Prices can (increase) by the government next year.

2) Letters must (send) to our parents at once.

3) (Have/do) the work today?

4) These papers should not (translate) now.

5) (Be) the meeting (hold) last Monday?

6) The economic independence of the country could not (win) at the same time as political independence.
7) The French businessmen (be/meet) at the airport tomorrow.

8) Necessities (not have/buy) last week.

9) The level of education of young people (be/increase) in the next five years.

10) More money should (spend) on ecology.

3amanue 4. Packpoiite ckoOku, yrnoTpebisis riaron B popme crpamarenbHoro 3ainora Present Indefinite,
Future Indefinite uinu Past Indefinite.

1) Some people think that the euro (to use) by all countries of West Europe next decade.

2) Many scientists thought that conflicts between countries (to cause) by the scarcity of natural
resources.

3) Population believe that the well-being of the country (to achieve) by proper government policy.

4) The quality of goods produced by this plant (to change) and (to improve) by introduction of new
technologies in a year.

5) Scientists expect that some mineral resources (to exhaust) in 50 years. time.

6) The policy of self-sufficiency (not to rely) on by small nations now.

7) Foreign trade (not to restrain) by governments in most countries of the world in past as it provided
a lot of benefits for the countries? prosperity.
8) In accordance with the consumer demand the production of some goods (to raise) but the

production of other goods (to stop).

9) The well-being of people (to increase) as a result of introduction of new advanced technologies
and materials.

10)  If the company doesn’t meet the demands of consumers, its goods (not to recognize) in the market.
3amanue 5. IlomcraBpTe MOJANBHBIN TJ1aroa BMECTO MPOMYCKOB: can, couldn’t, may, mustn’t, can't or
(not) be allowed to. 1 cocTaBbTe CBOM AMAIIOT, UCIIOIB3YS MOJAIBHBIE TJIar0bI.

David: 1) Can | go to the cinema tonight?

Mrs. Stone: You know you 2) ... go out during the week.

David: But I 3) ... go out last Saturday either. I think Dad is too strict.

Mrs. Stone: You 4) ... speak about your father like that. He's doing what he thinks is best.

David: 5) ... I have some friends over then?

Mrs. Stone: I'm afraid you 6) .. . We're having some friends for dinner.

David: 7) ... I at least watch TV for a while?

Mrs. Stone: Yes, you 8) ..., but only after you've done your homework.

David: But I haven’t got any homework!

Mrs. Stone: Oh! Well, in that case, you 9) ... go out, but you 10) ... be home late.

David: I'll be home by 11, I promise.

3ananue 6. Use the verbs given in brackets in Past Simple to complete the text:

History of Russian Passports and Citizenship

In the 16th—17th centuries it 1) (be) necessary to obtain a special document from the tsar which 2)
(give) permission to go abroad, since departure from the country was strictly limited. During the reign of
Peter the Great hundreds of young Russians 3) (go) to Western Europe to study. But by the end of the
epoch of Catherine the Great, the State put a lot of obstacles to foreign travel because of the fear of
revolutionary ideas that 4) (can) come from Europe.

Nicholas I 5) (forbid) the education of children abroad and, consequently, created lots of work for foreign
teachers in Russia. It was only Alexander 1l who

6) (allow) youths to study abroad after reaching age 17. Other restrictions were cancelled in 1881. Young
people under age 20 were allowed to leave Russia only if they 7) (have) serious reasons to go, such as



education, medical treatment or trade. The Russian Empire had no domestic passports. They 8) (be) made
only for travel abroad and were valid for 5 years. Every 6 years anyone, who was absent from Russia, had
to pay a tax, equal to 15 roubles.

4.1.4. Keiic.

Tema «51 v mup. 51 u Mos1 cTpaHa.».

4.1.4.1. Ilopsiiok NpoBeaeHHS.

Keiic (B mepeBojie ¢ aHIJI. - CiIyd4ail) MpeACTaBisieT cOOOM MPOOJIEMHYIO CHUTYaluIo, MpeiiiaraeMylo
CTYZCHTaM B Ka4eCTBE 3aJauu JJIsl aHAJM3a U ToucKa perreHust. OObIYHO KelC COIEPKHUT CXeMaTHIeCKOe
CJIOBECHOE OIHMCaHUE CUTYyalluM, CTaTUCTHYecKue naHHble. Kelic gaer BO3MOXKHOCTH MPUOIHU3UTHCS K
IIPAKTHKE, BCTATh HA NO3UIUIO YEJIOBEKA, pEAIbHO IPUHUMAIOLLIETO PELICHUS.

Dransl BHIIOTHEHUS Kec-3a/1aHus

Pemenune keiica mpencrtaBiseT cOOOH MPOAYKT CaMOCTOSTENbHOW WHAMBHIYaIbHOH WM TPYIIIOBOMH
paboTsl cTyeHToB. Pabota ¢ kelicom ocyiiecTBiseTcs modTanHo: [epBbiii 3Tan - 3HAKOMCTBO € TEKCTOM
Keiica, M3J0KEHHOW B HEM CHTyalMed, ee OCOOCHHOCTSIMH. BTopoil 3Tam - BbIsSBICHHE (AKTOB,
yKa3bIBalOIUX Ha Mpobiemy(bl), BbICIEHHE OCHOBHON MpOOJieMbl (OCHOBHBIX MpPOOJieM), BbIIEICHHE
(akTOpOB M TMEPCOHANIMN, KOTOPHIE MOTYT PEaIbHO BO3JEHCTBOBAaTh. TpeTuil 3Tam - BHICTpaUBaHUE
uepapxuu rnpoodsem (BblIeJICHHE IJIABHON M BTOPOCTENEHHBIX), BHIOOP MPOOIIEMBI, KOTOPYIO HE0OX0IUMO
Oynet pemnTb. YeTBepThIM 3Tall - reHepalus BapuaHTOB pelieHHs npodiemMbl. Bo3MoxHO npoBeneHue
"mMo3roBoro mTypma". IlaTblii 3Tam - OLEHKAa KaXIOTro albTEPHATHBHOIO pEHICHWS U aHalIu3
NOCJIEACTBUM MPUHATHUS TOTO WM MHOTO peweHus. lllecToil sTan - npUHITHE OKOHYATEIbHOTO PELICHUS
o Keiicy, Hampumep, IepeuHs ISHCTBUI WU TocjienoBaTelbHOCTH nedcTBuid. Ceapmoill dTam -
Npe3eHTAlMs WHIMBHIYaJIbHBIX WM TPYIIOBBIX pemeHuid u oduiee obcyxnaenune. BocbMoil sram -
MOJIBEJICHUE UTOTOB B yUeOHOM IpyMIie MO PYKOBOACTBOM IPETOJaBaTells.

MakcumanbHas 1mosb3a U3 paboThl HAJA KeiicaMu OyAeT M3BliedYeHa B TOM Ciydae, €CII CTYICHTHI TPU
IpeBapUTEIbHOM 3HAKOMCTBE C HUMHU OyAyT HpPHUIEPKUBATHCA CUCTEMATHMUYECKOTO MOAXOAa K HX
aHaJIM3Y, OCHOBHBIE IIar KOTOPOI'O MPEACTaBICHb! HUXKeE. 1. BoImuinTe n3 COOTBETCTBYIOIIUX Pa3/IEloB
yu4eOHOI NUCHMIUIMHBI KIIIOYEBbIE HUJAEU, A TOro, 4YTOOBl OCBEXHUTh B IaMATH TEOPETHUECKHUE
KOHIEMNIMK ¥ MOJX0/Ibl, KOTOpble BaM npeacTonT ucnoiap30BaTh MpH aHaiu3e Kekca. 2. berio npourure
Keiic, 4ToOBbl COCTaBUTh O HEM oOliee MpejcTaBieHue. 3. BHUMaTeIbHO MPOYTUTE BOIPOCH K Keilcy u
ybenutech B ToM, uTo Bbl X0opomio nossuin, uro Bac npocar caenats. 4. BHOBb mpodTuTe TEKCT Keiica,
BHUMATEIbHO (QUKCUpPYSd Bce (DaKTOpbl WIM NpoOJEeMbl, HUMEIOIIME OTHOIIEHHWE K IOCTaBJICHHBIM
Borpocam. 5. [lpomymaiite, kakue WIEH W KOHIICTIIMH COOTHOCATCS C TpoOjemMamMu, KoTopbie Bam
npejJlaraeTcst paccMoTpeTb Hpu padboTe ¢ Keiicom. [l ycmemHoro axaims3a KeHCOB clieayer
INPUJIEPKUBATBCA psfa MPUHIMUIOB:  HCIOJIb3YyHTE 3HAHMS, MOTYYEHHbIE B IPOLECCE MPAKTUYECKOTO
Kypca; BHHMMATEJIbHO YUTANTE Keic 1 03HAKOMIIEHHS ¢ MMeroleiics nHdopmMalueil, He TOpPOIUTECH C
BBIBOJIaMH;  HE CMEILIMBANTE MpPEANoJIoKeHUs ¢ (akTamMu. AHAIU3 KEHCOB MOKET NMPOBOJUTHCS Ha
wiatpopme MS 'Microsoft Teams' B pexxume oH-TaiH U ApYrux miaTgopmax.

4.1.4.2. Kpurepun oneHuBaHus.

- [IpogeMoHCTpUPOBaAN OTIMYHBIA YPOBEHh OCBOCHHUS PEYEBBIX HABBIKOB (OETJIOCTh M TPAMOTHOCTH PEYH,
OTCYTCTBHE Iay3, IPAaBWIBHOE IPOM3HOLIEHUE), JOCTATOYHBIM [UIsl YCHEIIHOIO pELIEHUs 3ajad
npohecCHOHANBHOM AESITETbHOCTH, MPOSIBIII IPEBOCXOAHBIE CIIOCOOHOCTH MPUMEHATh 3HAHUS U YMEHUs
K BBINOJHEHUIO 33JaHUi, aKTUBHO MHCIIOJIb30BAJl CBOW CJIOBAapHBIM 3amac, YMEJIO  BBICTpauBall
JIOTUYCCKYIO IMOCIICA0OBATCIBHOCTE PCUCBBIX BBICKQ3BIBAHMM W TOJHOCTHIO HCIIOIB30Ball CBOH
TBOPYECKUN TMOTEHLMAN, MPOJEMOHCTPUPOBANl UYETKOE COOIOJCHUs TPeOOBaHMM, NPEIbIBIIEMBIX K
oQopMIIEHHIO padOThl HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE (UeTKasl CTPYKTypa COOOIIEeHUsI ¢ BBEEHHUEM, OCHOBHOM
YacThIO M 3aKJIIOYEHHEM, HUCIIOJIb30BaHHE He MeHee 20 JIEKCMYECKMX €QUHMI] 0 TEME M HE MeEHee 5
Pa3IUYHBIX IPAMMATUYECKUX KOHCTPYKIMH, CChUJIKa Ha MPUMEPbl M3 JIMYHOTO OMbITa). BHIMOIHEHBI
NPaBUIBHO BCE JIEKCUKO-TpaMMaTHUECKue 3a/1aHusl — 15 Gasios;

- IPOJIEMOHCTPHUPOBAJ XOPOIINI YPOBEHh OCBOCHHS PEYECBBIX HABBIKOB (IPAMOTHOCTH PEYH, HEOOJbIITHE
naysbl, IpaBWJIbHOE TPOM3HOIICHUE), JOCTATOYHBIA JJIi peHIeHus 3a7ady MNpoQecCHOHANBHOM
ACATCIIBHOCTH, IIPOABUII XOPOLIUE CIOCOOHOCTH NPpUMCHATb 3HaHUA W YMCHHA K BBIITOJHCHHUIO



NPaKTUYECKUX 3a/JaHuil, COOJIIOJA JIOTMYECKYI0 TMOCJEN0BATEIbHOCTh PEUYEBBIX BBICKA3bIBAHUH,
IPOSIBIISAS TBOpPUECKHE CIOCOOHOCTH. [IponeMoHCTpupoBall yMeHHe (pOopMyJINpOBaTh CBOIO TOUKY 3pEHUS
Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE, KOPPEKTHOE COOIIOICHUs TPEOOBaHMA, TPEABABISIEMbIX K OPOPMIICHHIO paboThI
Ha HWHOCTPAHHOM s3bIKEe (YeTKas CTPYKTypa COOOLIEHHsS C BBEIACHHEM, OCHOBHOM 4YacTbl0 M
3aKJIFOYEHHUEM, MCIIONIb30BaHUE HE MeHee 10 JeKcHyecKuX €AMHMII IO TEME U HE MEHee 3 pa3jMy4HbIX
rpaMMaTHYeCKUX KOHCTPYKLMI, CChIIKA HAa IPUMEPBI U3 JIMYHOIO OMNbITa). B JlekcuKo-rpaMmaTHyecKux
3a/IaHUSIX JTOMYIIEHO 10 5 omubok — 10 6amios;

- IPOJIEMOHCTPUPOBAI YOBIETBOPUTEIbHBIN YPOBEHb OCBOEHUS PEUEBBIX HABBIKOB B PACKPBITUU TEMBI
Ui pelieHusl  OTAENbHBIX 3aJad  NpPO(EeCCHOHAIBHOM  AEATENbHOCTH, IPOAEMOHCTPUPOBAI
yJIOBJIETBOPUTEIHHBIN YPOBEHb BIaJICHHUSI YCTHOW PEUblo, HApyIIal JOIMYECKYIO TIOCIEJ0BATEIbHOCTD B
pEUeBBIX  BBICKAa3blBaHUAX, HE MCIOJIB30BAI KpeaTUBHOro mnoTeHuuana. [IpogemoHcTpupoBan
yIIOBJIETBOPUTEIbHOE yMEHHE (OpPMYyIHMpOBaTH CBOIO TOYKY 3pPEHHS Ha HMHOCTPAHHOM  SI3BIKE
(HEerpaMOTHOCTh peuu, OONbIINE May3bl, HENPaBHIBHOE MPOU3HOIIEHHE), HEKOPPEKTHOE COOJIIOICHMS
TpeOOBaHUH, MPEIBIBIAEMBIX K OQOPMICHHIO pabOThl Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE (OTCYTCTBHE YETKOMH
CTPYKTYpPBI COOOLIEHUS, UCII0JIb30BaHUE MeHee 10 JIEKCMUeCKUX eIMHUI] IO TEME U MEHee 3 pa3IMuHbIX
rpaMMaTUYeCKUX KOHCTPYKIMH, OTCYTCTBUE CCHUIKM Ha IMPHUMEPHl M3 JIMYHOTO OmbiTa). B JeKkcuko-
rpaMMaTHYeCKHX 33aHusAX AonyueHo 10 10 omubok -8 6anos;

- TPOJIEMOHCTPUPOBAJI HEYIOBJICTBOPUTEIHHBIN YPOBEHb OCBOCHHUSI PEUEBBIX HABBIKOB B PACKPBITHH
TEMBbI, TI0Ka3aJl HEYJOBJIETBOPUTENIbHbIM YPOBEHb BJIAZICHUs YCTHOM peubto, HeyMeHue (OopMyIHpOBaTh
CBOI0O TOUYKY 3pEHHMS Ha HWHOCTPAHHOM s3bIKE, HECOONIofeHHe  TpeOOBaHMI, NPEABABISEMBIX K
oopmieHHI0 paboThl Ha MHOCTPAHHOM $I3bIKE, HM3KUIl YPOBEHb I'PaMMAaTHYECKMMHU KOHCTPYKIMSMHU,
HNOAXOA1IeH JTEKCUKOH. B tekcuko-rpaMMaTiHiecKuX 3aaHusax gomyiieHo oonee 10 ommbok — 0 6aios.

4.1.4.3. Conep:xaHue OLIEHOYHOTO CPEACTBA

Keiic 1. IlpeacraBbTe, 4TO BBl MPEACTABIsACTE KOHCANTHHTOBOE AareHTCTBO U BaM HEOOXOAUMO
CPOYHO J]aTh MCYEPIIBIBAIOIIYIO HH()OPMAIHIO KIIMEHTY, HEYIOBJIETBOPEHHOMY Ka4eCTBOM KYIUICHHOW UM
o0yBu. WHdopmanus U3 TeKCTa MOMOXKET BaM JaTh OTBEThl Ha BONPOCH (9) aHIIIOS3BIYHOTO
NOTPEOUTENS. MPOLyMaiiTe TEKCT CBOEH YCTHON IOPUANYECKON KOHCYIbTALIUU.

KNOW YOUR RIGHTS

Questions: 1. What does 'merchantable quality' mean? 2. In what cases can you return the goods
you bought in the shop? 3. In what cases may you be entitled to some compensation? 4. What rules
should you follow when buying goods? 5. What purposes do clothes serve? 6. What are versatile items?
7. What product characteristics do you take into consideration in choosing clothing? 8. Why is it
important to have a shopping list? 9. Are prices and quality the same in different stores? 10. Is it cheaper
to shop in supermarket or small neighborhood store?

Complaining about faulty goods or bad service is never easy. Most people dislike making a fuss.
However, when you are shopping, it is important to know your rights. The following extract is taken from
a leaflet produced by the British 'Office of Fair Trading', and it gives advice to consumers. Your rights
when buying goods. When you buy something from a shop, you are making a contract. This contract
means that it's up to the shop - not the manufacturer - to deal with your complaints if the goods are not
satisfactory. What do we mean by satisfactory? The goods must not be broken or damaged and must work
properly. This is known as 'merchantable quality’. A sheet, say, which had a tear in it, or a clock that
didn't go when you wound it would not pass this test. The goods must be as described - whether on the
pack or by the salesman. A hairdryer which the box says is blue should not turn out to be pink; a pair of
shoes the salesman says is leather should not be plastic. The goods should be fit for their purpose. This
means the purpose for which most people buy those particular goods. If you wanted something for a
special purpose, you must have said exactly what for. If, for instance, the shop assures you that a certain
glue will mend broken china and it doesn't you have a right to return it. If things go wrong. If goods are
faulty when you first inspect or use them, go back to the shop, say that you cancel the purchase and ask
for a complete refund. If you prefer, you can accept a repair or replacement. If the goods break down
through no fault of yours, after you have used them for a time, you may still be entitled to some
compensation. In some cases it would be reasonable to expect a complete refund - if, for instance, without
misuse your shoes came apart after only one day's wear, or your washing machine irreparably broke down



after only three wash days. But if your washing machine worked perfectly for a while and then broke, you
could only expect some of the purchase price back. You and the supplier must negotiate a reasonable
settlement. You need never accept a credit note for faulty goods. If you do so, then later find you do not
want anything else in the shop or store, you may not get your money back. If you have to spend money as
a direct result of goods being faulty, you can also claim this from the shop. You could, for example, claim
the cost of using a laundry while the washing machine wasn't working. But you must keep such expenses
down to a minimum. There are four golden rules: 1. Examine the goods you buy at once. If they are
faulty, tell the seller quickly. 2. Keep any receipts you are given. If you have to return something, the
receipt will help to prove where and when you bought it. 3. Don't be afraid to complain. You are not
asking a favor to have faulty goods put right. The law is on your side. 4. Be persistent (but not
aggressive). If your complaint is justified, it is somebody's responsibility to put things right.

Remember: You can't complain about defects that were pointed out to you, or that you could
reasonably have been expected to notice. Stop using the item as soon as you discover a fault. You are not
entitled to compensation if you simply change your mind about wanting the goods.

Keiic 2. Bam nipemioxunm mojaTh 3asiBKy Ha MMEIONIYIOCS BAaKaHCHIO B 3apyOeKHOM KOMITaHHH,
3aHUMAIOIICHCS TpoJaXeld OHMOIOTMYeCKH-aKTUBHBIX J100aBOK. Bam mpencTtouT HammcaTh pe3loMe U
conpoBoauTenbHoe nucbkMo HR Menemxepy. PykoBoacTBysch crnenyromeld mHpopMaiueil, cocraBbTe
TCKCT PE3IOMC U COIMPOBOAUTCIILHOTO IIMCbMa C YKAa3aHUCM BalllMX IIOJIHBIX JAaHHBIX, OIIbITA U
o0OpasoBaHwUs.

WRITING A RESUME

A resume is a short document that summarizes your career goals, your experiences, and your
qualifications and training. Its purpose is to convince an employer to invite you for an interview. A
resume should be neat, with no spelling, punctuation or grammatical errors. It should be typed and
arranged so that it is pleasing to the eye and easy to read quickly. At a glance, a resume should highlight
your skills and training, and point out your unique combination of qualifications. This can be
accomplished by using different fonts, headings, underlining, and indenting. Unless you have extensive
experience that is applicable to the specific job for which you are applying, limiting yourself to one page
is generally recommended. Keep in mind that it is unethical to lie on your resume. Be sure to only include
information that you are able to verify and are prepared to discuss with an interviewer. Contact
Information: At the top of your resume you should list your name and address, and a current telephone
number with area code. Professional Objective: Many people include a professional objective in their
resume. This is a sentence or brief paragraph that tells your potential employer what type of job you are
seeking. If you decide to include one of yours, it should be written as specifically as possible for the job
you are seeking in a particular organization. Education: Include your degree, major, date of completion,
and location of each college, university, or professional school you have attended. You may include your
grades, awards, honors, or classwork related to the job for which you are applying. Experience: Include
your job title, the name of the organization or company that you worked for, location, description of
duties and/or skills developed, and date of employment. You should also include any volunteer work or
unpaid internships in which you developed skills applicable to the job for which you are applying. If you
have not had much work experience, you may wish to place more emphasis on your educational
accomplishments. You can accomplish this by listing, special projects, awards, honors, and specialized
knowledge, such as computer skills and languages spoken. Descriptions of the positions you have held
should be direct and to the point. Avoid using personal pronouns such as 'I', 'my’, 'me’, and ‘'our'. Start
each individual point with an action word , and quantify your achievements by using concrete numbers
where possible, (for example: supervised five staff members, tree promotions in two years, first to receive
performance award) rather than simply listing job duties. Activities/Interests: Include membership in
clubs, organizations, professional societies, offices held, and committees you have served on. Depending
on the type of job and the type of company you are applying to, you may want to include this information
when you enumerate your skills. References: Most resumes include a topic heading 'References’ and then
state: 'available upon request’. Often an employer will ask you to provide a list of references. You should
have a typed list of references with current titles and contact information with you when you go to an
interview. Include their complete name, title, address and telephone number, so they can be contacted
easily.



Three references are commonly requested with job applications in the US. Always obtain
permission before using someone as a reference. Feedback: Once you have completed a draft copy of
your resume, you should have it critiqued by someone. We would suggest asking your student advisor, a
career counselor, a professor, and/or a professional in the field to offer their suggestions.

Ketic 4. Usyuus pa3nen Globalization (English 365, Part 2), npeacraBsTe caeayroInyr0 CUTYaluio:

BaMm mpeacTonT BBICTYIHMTh Ha AHIJIMACKOM SI3BIKE Ha MEKIYHApPOIHOM KOHIpecce, TIjIe
OCBEMIAIOTCS Po0JIeMbl rito0anu3anuu. Kakyro u3 qaHHbIX Tpo0aeM Bl Obl XOTEIH JIE€TaJbHO OCBETHTH?
[IpuBeanTE TOKA3aTEIBCTBA, CTATUCTHKY, HCCIICIOBAHUS.

Keiic 5: Bwl - npeacraBurens Poccuu Ha OJHON M3 MEXKIYHApPOJHBIX BBICTABOK CTYJIEHUYECKHUX
MPOEKTOB B 00nacT nu(poBU3aUN 1 HH(POPMATH3AIMH CUCTEM OPTaHOB TOCYJapPCTBEHHOH BiiacTu. Bam
MIPEACTOUT MPEACTABUTh CBOM MPOEKT DJIEKTPOHHAs W NU(poBas cpena B rocyciayrax PO, oTBeTuTh Ha
BOIIPOCHI O cebe, 0O CBOEH cTpaHe, KyJIbType, TPaJAULMIX, a TaKKe 3a/1aTb COOTBETCTBYIOIINE BOIPOCHI
JPYTUM y9aCTHUKAM BBICTaBKH.

Keiic 6: W3yuuB mnpenoKeHHbIE MaTepuagbl pecypcoB ceTu VIHTepHET, BaM MPEACTOUT
OpraHu30BaTh JUCKYCCHUIO C IAPTHEPOM IIO BOIIPOCY, HYKHO JIM F'OCYIapCTBY BMEIINBATHLCA U MOOLIPATH
MOJIOA0C ITOKOJICHHC I'paKAaH K 3aKJIFOYCHUIO 6paKOB.

Should governments encourage their citizens to marry?

This activity is based on the materials taken from http://www. economist.com/. the site presents the
debate between the two economists: ron Huskins and Stephanie Coontz. they

This debate has so far been marked not merely by the courtesy and sharpness of Ron Huskins and
Stephanie Coontz, but by the broad areas of agreement between them. Both believe that, on balance,
marriage is a good thing. Both seem to feel that a host of outcomes would be better if children were raised
by their biological parents in stable, happy marriages. Both agree that disincentives to marriage written,
inadvertently, into tax codes ought to be eliminated. But perhaps most important, neither believes that
marriage in and of itself is a magic bullet to cure all social woes. The main area of disagreement concerns
the causes and effects of America?s declining marriage rate. In her rebuttal, Ms. Coontz raised an
interesting logical concern: that studies showing societal benefits accruing to marriage may be mistaking
selection effects for causation effects. Married people, she writes, ?are happier, healthier, more
economically self-sufficient and less prone to crime than the unmarried?. But that may not be a result of
entering into marriage; it may be because people who are already happier, healthier, wealthier and more
law-abiding are likelier than those who are not to enter into marriage.

Your task is to visit http://www.economist.com/debate/days/ view/914 and do the following:

1. Summarise the viewpoints of the debate participants. use the speech patterns given below.
a) Ron Huskins is a ? He is defending the idea of ? His arguments in favour of the statement are ?
b) Stephanie Coontz is a ? She is against the idea of ? because ? Her arguments are ?

Keiic 7: Speak about the results of the debate.

Tell your partner about your own viewpoint on the problem discussed. B discuss the following
questions with the partner.

1. Is marriage different today than it was a hundred years ago?

2. Why are fewer and fewer people getting married?

3. Do you think people should agree on a marriage contract before they get married?

4. What would the world be like if there was no marriage?

5. Why do so many marriages go wrong? 6. Who has the happiest marriage you know? Why do you
think so?

Keiic 8: Bbl ¢ mapTHepoMm sBIsS€TECh NPEICTAaBUTENSAMM JBYX pa3HBIX KOMIAHHUM, KOTOpbIE
MPOU3BOJAT CXOXKYI0 MPOAYKLIHIO M TIOCTaBISIOT Ha MHUpOBOM pbIHOK. Mcmoneiys Passive Voice
ONMILUTE KaK MPOU3BOAUTCS Ballla IPOAYKIIMS, XPAHUTCS, OTIpy>Kaercs, npoaaercs. CpaBHUTE MPOTYKTHI
(ycmyru) cBoux npennpustuii. Ucnons3yiite File Cards u3 English 365, Part 2 ctp. 106, 110 Unit 16



Keiic 9: Bbl coOupaerech nMpou3BecTr OOMEH >KUIHUIIAMU C MPEACTABUTEISAMU IPYTOMl CTpaHbl Ha
BpeMs oTmycka. [103BOHNTE MPHHUMAIOIIEH CEeMbe U BBIACHUTE HHPOpMaIio 00 ux nome. OTBeThTE HA
ux Borpockl. Mcnonb3yiTe HHGOpMAIUIO U3

Dignen, B. English 365 for work and life = Anrmmiickuii 365 s xu3Hu u paboter (+ CD):
Student's Book 2: xuura s crya. / Bob Dignen, S. Flinders, S. Sweeney. Cambridge: University Press,
2009. - 144 p. (+ CD). (Cambridge. Professional English). ? ISBN 978-0521-75362-3. - pp. 105-106,
110 (Unit 15)

Keiic 10: Bbl ycTpauBaeTech Ha JOJDKHOCTh MCIIOJTHUTEIBHOIO TUPEKTOpa Komnanuu. Paspirpaiite
MHTEPBBIO TpHU mpHeMe Ha pabory mexay kannuaarom u HR menemxepom, ucnons3ys File cards u3
kauru Dignen, B. English 365 for work and life = Anurmmiickuii 365 mis xu3au u padoter (+ CD):
Student's Book 2: kawura mist crya. / Bob Dignen, S. Flinders, S. Sweeney. Cambridge: University Press,
2009. - 144 p. (+ CD). (Cambridge. Professional English). ISBN 978-0521-75362-3.

ctp. - 105, 109 (Unit 10)

4.1.5. IIncbMenHnas padora.
Tema «CyneOHasi cucremay .
4.1.4.1. llopsaok NpoBeAeHUs.

[TucemenHas paboTa paccyMTaHa Ha BBINOJIHEHHE B ayJUTOPUU M cocTouT u3 10 HeOombmmx
3a/laHui, BKJIIOYAIOIIMX OJMH HEOOJBIION TEKCT Ha NEPEeBOJ U YNPAKHEHHWs] Ha TpaMMaTHUYECKHUH
MaTepuan. 3a KaKJ0€ MPaBHIbHOE BBINIOJHEHUE 3a/JaHus CTyIAeHT mnonydaeT 1 Oami. Beero 50
rpaMMaTHYeCKUX 3aJaHui. 3a MpaBUIbHBIA MEPEBOJ TEKCTAa CTYJIEHT MakcuMyM noxydaer 10 6amnos. B
UTOTE 3a BBIMOJIHEHHE NHCHbMEHHON paboOThl CTYACHT MOXET MONy4YuTh MakcumyMm 60 OaioB.
[Tucbmennass paboTta mpeanoiaraeT CaMOCTOATENbHOE BBIMOJHEHUE 3aJaHuii B TedeHue 90 MHUHYT.
PaGora st mpoBepku mpernojaBareieM MOXET ObITh MpUKperuieHa oOydaromumucsi B MS 'Microsoft
Teams' u gpyrux miardopmax.
4.1.4.2. Kputepum olleHHBaHMSI.

- BBINIOJTHEHO TTpaBmwiIbHO 50-60 3amanuii u3 60 — 10 6amios;
- BBITIOJTHEHO TpaBmibHO 40-49 3ananuii u3 90 — 8 6amios;

- BBINIOJTHEHO npaBwibHO 30-39 3ananuii uz 90 - 5 6aos;

- BBIMOJIHEHO MpaBUiIbHO 1-29 3ananuii n3 90 — 0 6annos.

4.1.4.3. Conep:xaHue olleHOYHOI0 CPeACTBA

3amanue 1. BeImuimure B CJI0BApHYIO TETPAb U BEIYYHTE CIIEAYIOIINE CIOBA U BBIPAXKEHUSL.
legal affairs/matters cyne6Gubie/mpaBoBbIE mena

an attorney aaBOKaT; aM. IIPOKYpPOp

a barrister agBokaT (BBICTYIAIOIIHI B Cy/I€)

senior/junior barrister craprmii/mMaaanmii aaBokart a Solicitor - moBepeHHBI#H

ajudge cynbs

to argue a case TIPEJICTaBIATh JEJI0 B Cy/Ie

3aﬂaHI/Ie 2. HquHTaﬁTe " IEpCBCANUTEC IMMCBMCHHO TCKCT CO CJIOBAPEM.
PROFESSIONAL TITLES

Although many kinds of people working in or studying legal affairs are called lawyers, the word really
describes a person who has the right to act in certain legal matters. Most countries have different groups
of lawyers who each take a particular kind of examination in order to qualify to do particular jobs. In
Japan, a lawyer must decide whether he wants to take the examination to become an attorney, a public
prosecutor or a judge. In England , the decision is between becoming a barrister or a solicitor. Barristers
specialize in arguing cases in front of a judge and have the right to he heard, the right of audience, even in
the highest courts. They are not paid directly by clients, but are employed by solicitors. Judges are usually
chosen from the most senior barristers, when they are appointed they cannot continue to practice as
barristers. Solicitors do much of the preparation for cases which they then hand to barristers, as well as



doing legal work which does not come before a court, such as drawing up wills, and dealing with
litigation which is settled out of court. Solicitors also have a right of audience

in lower courts, but in higher courts, such as the Court of Appeal, they must have a barrister argue their
client’s case. In general, it can be said that a barrister spends most of his time either in a courtroom or
preparing his arguments for the court and a solicitor spends most of his time in an office giving advice to
clients, making investigations and preparing documents. Many people believe the distinction between
barristers and solicitors should be eliminated in England, as has already happened in Australia.

right of audience mpaBo BeICTynaTh B Cye

litigation CyIeOHBIN cTIop, pa30upaTeIbCTBO
court cyn

lower court HUKECTOSIINHN Cy/T

higher court BBITIIECTOSIIIAMA CY/T

Court of Appeal AnemAIUOHHBIN CYT
to settle a dispute paspermmTs criop

to eliminate YHUYTOXATh

to employ HaHMMAaTh

ajury KIOPH, CY IPUCSHKHBIX
to accuse OOBUHSATD

the accused OOBHHsIEMBIii(as1)

3ananue 3. Haiinure B TEKCTE SKBUBAJIEHTHI CAEAYIOIIUX CIOBOCOUYETAHUM.

cyneOHbIe 1ena, JAep)KaTh SK3aMeH Ha MPOQECCHI0, IMONYyYUTh OIMBIT paboThl, CIENUAINU3ALUS 10
OIIPEICIICHHBIM MTPABOBBIM BOIIPOCAM, ITPABO BHICTYNATh B CY/€, YHUYTOXKUTh, UMETh JIEJIO C, COXPAHUTD,
paspeuruTs mpooaemy.

3ananue 4. O0beMHUTE OJHOKOPEHHBIE CJI0BA U NIEPEBEINUTE HA PYCCKUI SI3BIK.

employed, distinct, elimination, division, argue, lawyer, settlement, eliminate, divide, distinction, law,
argument, eliminated, settle, employ, argumentation, settled.

3ananue 5. Ynorpebure npudactue Il u nepesenure.
Mopnenb: to accuse a person an accused person 1. to prepare documents 2. to employ a person 3. to
argue a case in the court 4. to make investigations 5. to eliminate a division

BanaHHe 6. HepeBezu/ITe, 06pama;1 BHHUMAHHUEC Ha CTpa,Z[aTeJ'IBHHﬁ 3aJior.

1. People at law are called lawyers. 2. Barristers are heard in courts. 3. They are not paid by clients. 4.
They are employed by solicitors. 5. They are chosen from barristers. 6. A case which is settled out of
court. 7. The distinction should be eliminated.

3ananue 7. McnpaBpTe HEMpaBUIIbHBIE YTBEPKACHUS, UCIIOIb3Ysl NU3BECTHBIE BAM BBIPAKECHMS.

1. Both barristers and solicitors have the right of audience. 2. Both barristers and solicitors can become
judges.

3. Both barristers and solicitors have the right to argue a case in high court. 4. Barristers are employed by
solicitors to argue a case.

3az(aH1/Ie 8. BLII[CJ'II/ITC CJIOBO, HC IMpPUHAAJICIKAICC K ,[[aHHOﬁ rpynare CJIOB. O6L$ICHI/ITC, nmoyemy.
[IpennokeHne HAYUMHANTE CIEAYIOMIMM 00pa3oMm:

This word does not belong because...

1. an attorney a judge a client a solicitor 2. a court atrial an investigation a criminal

3amanwne 9. [loncTaBhTe CIIOBO, MOIXOAIIEE JAHHBIM ONPECICHHSIM.



1. ... is a lawyer who gives advice to his clients and prepares documents. 2. ... is a lawyer who is chosen
out of barristers. 3. ... is a lawyer who specializes in presenting cases in front of a judge and has the right
of audience. 4. ... is a lawyer who employs barristers to argue a case. 5. ... is a lawyer who is not directly
paid by a client.

3ananue 10. CoequHuTe MOAXOAAIIME YACTH U 3aKOHUUTE IPEUI0KEHNS [10-aHTIIMICKU.
1. Litigant is
a) YroJIOBHOE JIeJ10; b) cTOpOHA B TPa)KIaHCKOM ITPOIIECCE; C) Cy/| BBICIIEH HHCTAHIIUH

2. Legal work which usually is not taken to the court is done by...
a) aJBOKAT; b) TOBEPEHHBIIA; C) CYbsI.

4.1.6. YcTHblii onpoc.

Tembl «Buabl npaBay», «CynedOHasi cucremay.

4.1.5.1. llopsaiok NpoBeAeHUs.

YcTHas peuyb OTIAMYAETCs OT MHCBMEHHOM M HMMEET CBOIO crhenuuKy, KOTopas BBIpAXAeTCs B
OpraHu3alliil yCTHOTO TEKCTa, CTWJIE M S3BIKOBOM O(OpPMIICHHH, a TaKXKe B BHAAX U OCOOCHHOCTSX
peueBbIX MPOIYKTOB. YCTHas pedyb Bcerga oOycioBiieHAa peyeBoi cutTyamnuei. KoHeuHo#l 1emnbio
oOy4eHHsT yCTHOM peuyu SBJSETCS BIAJCHUE CTYyAEHTaMU By3a YMEHMSIMH HENOATOTOBICHHOU
CIIOHTAHHOM pe4H B paMKaxX T€M U CUTYyalllil, JaHHBIX B CTAHJApTe U MPUMEPHBIX MPOTrpaMMax.
CopnepxaHueM TOBOPEHMS SIBJISETCS pELIEHWE KOMMYHUKATHBHOM 3aJauyd B 33JaHHOM OO0beMe U
03BYYEHHOE B YCTHOM (hopme.

l'oBopenne umeer HeckoIbKO (opM. OOBYHO BBIACISIOT MOHOJOTHMYECKYIO, JHATOTHMYECKYI0 |
MOJIUJIOTHYECKYIO peub. YCTHBIA OMPOC MOXKET MPOBOAUTHCS Ha miuatrgopme MS 'Microsoft Teams' B
peXUME OH-TIAMH U IPYTHX IIATPOpMax.

4.1.5.2. Kputepuu ouleHUBaAHUSA.

Kputepuu yctHoro orsera:

- HEMIPEPHIBHOCTH YCTHOTO BBICKA3BIBAHMSI C OTCYTCTBUEM JITUTEILHBIX T1aY3;

- HCTIOJIb30BaHKE He MeHee 10 JIGKCHYECKUX SIMHMIL IO TeME OTBETA;

- MCIIOJIb30BaHNE HE MEHEE 2 Pa3IMYHbBIX IPaMMATHICCKIX KOHCTPYKIIAH

- IPaBUWJIbHOE TPOU3HOIIICHUE;

- IpaBWJIbHASI MHTOHAIINS;

- HCTIOJIb30BaHKE TPUMEPOB M3 COOCTBEHHOTO OTIBITA;

- CTPYKTypa OTBETA C UCIOJIb30BAaHUE KIIUIIIE.

banmer:

- TIPOJIEMOHCTPHUPOBAT KAYECTBEHHOE yMEHHUE (POPMYIHPOBATH CBOIO TOYKY 3PEHHS Ha MHOCTPAHHOM
S3BIKE: HEMPEPHIBHOCTh YCTHOTO BBICKA3BIBAHUS C OTCYTCTBHEM JUIMTEIBHBIX May3; UCHOJIb30BAaHUE HE
MEHee 5 JEeKCUYECKHUX €IMHMUII IO TEME OTBETA; UCIOJIb30BAaHUE HE MEHEE 2 Pa3IMYHBIX IPAMMATUYECKUX
KOHCTPYKIUUH; TpPaBUIbHOE IMPOU3HOILICHNE, TMpaBUIbHAs MHTOHAIMS, HCIIOJIb30BAHHE MPUMEPOB W3
coOcTBeHHOTO ombITa — 10 Gamos;

- TPOJEMOHCTPUPOBANl KaueCTBEHHOE YMeHHE (POpMyIMpPOBaTH CBOIO TOYKY 3PEHHUS Ha WHOCTPAHHOM
s3pIke  (TIPaBWJILHOE TIPOW3HOIICHWE, TIPAaBWIbHAS HWHTOHAIUS; HKCIIOJIB30BAaHWE IIPHUMEPOB U3
COOCTBEHHOTO OTBITa), HO C HEJOYETaMHU: HEMPEPHIBHOCTh YCTHOTO BBICKA3bIBaHUSI C HEOOIBIIUMU
nay3aMH; UCTIOJIb30BaHNE MeHee 4 JIEKCUUECKUX €UHUIL TT0 TeME OTBETa — § 0aJIoB;

- TPOJEMOHCTPHPOBAI YJIOBIETBOPUTEIHHOE YMEHHE (OPMYIHUPOBATH CBOK TOYKY 3pEHHUS Ha
WHOCTPAHHOM $I3bIKE: HETPEPHIBHOCTh YCTHOTO BHICKA3BIBAHUS C Tay3aMH, MCIOJb30BaHUE HE MeHee 3
JIEKCUYECKUX eIUHUI] 1O TEeME OTBETa; WCIOJIb30BaHHE MEHee 3 pa3IUYHbIX TIPAMMATHYECKUX
KOHCTPYKITUI; TPAaBUJILHOE TIPOU3HOIIIEHNE; TPAaBUIIbHAS HMHTOHAIIHIO -5 0aJIIOB;

- MPOJEMOHCTPUPOBAT HEAOCTATOYHBIA ypOBEHb BIAJICHUS MaTEepHAlOM IO TeMe BOIpOca, HEyMEHHUE
GbopMyTUpPOBaTh CBOIO TOYKY 3pPEHHUS HAa HMHOCTPAHHOM S3BIKE: JUIUTEIBbHBIC TAy3bl, HE HCIOJH30BaJ
JIEKCUYECKUX EIUHHI] 10 TeMe OTBETa, HEeMPaBUIHHOE MPOU3HOIICHHE, HE HCIOIB30Bal MPUMEPOB U3
cobcTBeHHOTO ombITa — () 6aIIIOoB.



4.1.5.3. Conep:xaHue OlleHOYHOT0 CpeICTBA
Tema «Buasl npaBa»
HO,I[FOTOBBTG YCTHBIC OTBCTHI HAa BOIIPOCHI.
1. What legal rights do you have at your age?
2. Are these rights similar to those of young people in Britain?
3. At what age should a person be responsible for a serious crime such as murder?
4. Should a young offender go to prison?
5. In your opinion, at what age should it be possible:
to marry (for boys and girls);
to vote;
to open a bank account;
to buy cigarettes and alcohol;
to get a driving licence;
to own a firearm
Hanpumep: | think a person should be responsible for a crime such as murder at the age of 12. At this age
a child already knows right from wrong. Do you agree? Absolutely. I think it should be possible for girls
to marry at 14. ? Oh, no. It is too early, I'm afraid. | believe that the minimum age for marrying should be
18.
6. What is law?
7. Can you imagine a society without criminals? Why? Why not?
8. Would you like to live in the society where all people obey the law?
9. What is the best way to fight crime?
10.Do Russian courts enforce electronic contracts?
11. Is it against the law to help somebody to commit suicide?
12. How do courts punish drunk drivers?
13. Does the law protect the rights of prisoners? How?
14. Do you often break traffic rules?
15.Do you feel that the law protects you?
16. Does the law limit your personal freedom?
17. Would you like to live by the law of the jungle? Why? Why not?
18. Who are anarchists? Do you know any famous anarchists?
19. Can a person under 18 make a will?
20. When parents are slapping their children, are they breaking the law?

Tema «CynedHasi cucremay.

HpOI[YM&fITC OTBCTBI HA BOIIPOCHI, SaﬂaﬁTe nux CO66C€,ZLHI/II(y B BOIIPOCHO-OTBCTHOM YIPAKKHCHUU

Answer the following questions.

1. What form of government does Russia have? 2. How many members are there in the State Duma? 3.
How can you describe the relation between executive and legislative powers? 4. Who must approve the
political offices before they are appointed by the President? 5. What leading political parties do you know
in Russia? 6. When was the working constitution approved by referendum? 7. How many state languages
are there in Russia? 8. When did transition period take place? 9. How many terms may the President
serve? 10. Who has the power of impeachment of the President?

4.1.7 TectupoBanue. Tema «Buabl npasay.
4.1.7.1. Ilopsaaok npoBeieHHs.

KoHTpons ¢ MOMOIIBIO TECTOB  MO3BOJISIET MOIYYUTh Haubosiee OOBEKTUBHYIO MH(OPMAIUIO O
KOMMYHHUKAaTUBHOH KOMIETEHIMH CTYJCHTOB OaKalaBpOB, HEOOXOMUMON sl  MPOAOJDKEHHS
oOpa3oBaHus. TecTHpoOBaHUE CTYACHTOB IO AHIJUHCKOMY $3BIKY OCHOBAaHO Ha CEpbE3HBIX
TEOPETUYECKHUX Pa3pabOTKaX, KOTOPHIE MOJOXKEHBI B OCHOBY OTOOpa TECTOBBIX 33JaHUI U UCIIONb3YIOTCS
JUISL OLIEHWBAHUS pe3yJIbTaTOB TECTUPOBaHUS. Bee 3a1anns TecTOB OTpa)karoT coJiep:KaHue MPOUIeHHOTO
MaTepHaia Ha MPAaKTUYECKUX 3aHATHSX, a TAaKXKe MaTepuana i AoOMalllHell caMOCTOsTEeIbHON paboThlI.
CopepxaHue TECTOBBIX 33JJaHUI HE IPEANoaraeT HalM4Yusl y TECTUPYEMbIX KOMIETEHUIUH, BBIXOIAIINX



32 paMKM IIpOTpaMMBbl [0 aHIVIMMCKOMY $3bIKYy IIO JaHHOM IporpaMMme. TecTUpOBaHUE MOXKET
npoBoaUThCA B BupryansHoli ayauropun. Ccbulka Ha TECT 0TOOpakaeTcsl B IMYHOM KaOMHETE CTYIeHTA.

4.1.7.2. Kputepum olleHMBaHMS.

- BBINOHEHO npaBuwibHO 30-39 3ananumii u3z 39 — 15 Gamios;
- BBITTOJTHEHO MpaBmiIbHO 20-29 3amannii 3 39 — 12 6aios;
- BBINOJTHEHO npaBuwibHO 10-19 3ananuii u3 39 - 8 6aos;

- BBINTOJTHEHO npaBmiibHO 0-9 3amanuii u3 39 — (0 6amios.

4.1.7.3. Conep:xaHue olleHOYHOT0 CPeACTBA

Underline the most suitable verb form in each sentence.

1) Do you like/Did you like visiting old buildings?' asked Helen.

2) Bill asked Mary if she had done anything the previous weekend. 'Have you done /Did you do
anything last weekend?'

3) The policeman asked me if the car belonged to me. 'Does/Did this car belong to you?' asked the
policeman.

4) Fiona asked me if | had seen her umbrella anywhere.

'Did you see/Have you seen my umbrella anywhere?' asked Fiona.

5) Joe asked Tina when she would get back. "When will you get/have you got back?' asked Joe.

6) Eddie asked Steve who he had been to the cinema with. 'Who did you go/had you been to the
cinema with?' asked Eddie.

7) My parents asked me what time | had got home the night before. 'What time did you get/have
you got home last night?' my parents asked.

8) David asked a passer-by if it was the right road for Hastings. 'Is/Was this the right road for
Hastings?' asked David.

2 Rewrite each sentence as indirect speech, beginning as shown.

9) "You can't park here.'

The police officer told Jack

10) 'I'll see you in the morning, Helen.'

Peter told Helen

11) 'I'm taking the 5.30 train tomorrow evening.'

Janet said

12) 'The trousers have to be ready this afternoon.’

Paul told the dry-cleaners

13) 'l left my umbrella here two days ago.'

Susan told them

14) 'l like this hotel very much.'

Diana told me

15) 'l think it's going to rain tonight.'

William said

Rewrite each question in indirect speech, beginning as shown.

Example: a) 'What time does the film start, Peter?' | asked Peter what time the film started.

16) 'Do you watch television every evening, Chris?'

The interviewer asked

17) 'Why did you apply for this job?' asked the sales manager.

The sales manager asked me

18) 'Are you taking much money with you to France?'

My bank manager wanted to know

19) 'When will | know the results of the examination?"

Maria asked the examiner

20) 'Are you enjoying your flight?'

The flight attendant asked me

21) 'How does the photocopier work?"

| asked the salesman




22) 'Have you ever been to Japan, Paul?'

Sue asked Paul

Find Continuous form of the verb.

23.a) was burning, b) burnt, c) are burnt

24.a) brings, b) was brought, c) are going to bring

25.a) were being carried, b) carried, c¢) will be carried

26.a) were driven, b) is driving, c) drives

27.a) considers, b) will be considered, ¢) is going to consider
28.a) was being shown, b) were shown, ¢) showed

29.a) tunneled, b) were tunneling, c) have tunneled

30.a) develops, b) are developed, c) is being developed

31.a) are taught, b) are teaching, c) teaches

32. a) are being built, b) will be built, ¢) was built

Chose the right translation of the verb in each sentence.

33.1t was his brother who brought me the letter yesterday,

a) npuHocHT; b) mpuHec; ¢) ObUT TpUHECEH

34.Numerous questions were being discussed by the commission yesterday from ten to twelve.
a) 00CYKIaIKCh; ) ObUTH 0OCYXKIEHBI; C) 00CYXTaIH

35.The new equipment will be tested on Monday.

a) ObUIO UCTIBITaHO; D) OyJeT UCIBITHIBATHCS; C) UCIBITHIBAIIN
36.They burnt coal to warm the house.

a) oxurany; b) coxryt; ¢) ObUT COXKEH

37.1n spite of all the difficulties the people were saved.

a) CIaciuch; b) OyayT criaceHsl; ¢) ObUTH CITACEHBI

38.The tube will be tunneled through the mountain.

s1) OyIyT MPOJIOKEHBI; D) OyAeT mpoJioKeHa; ¢) MPOKIIaAbIBACTCS
39.Passenger transport has become quite a problem in all large cities of the world.
a) CTAaHOBUTCS; D) cTaHeT; ¢) cTan

4.2. OneHo4YHbIe CPeACTBA MPOMEKYTOYHOH ATTECTAIUHA

4.2.1. Dx3ameH/ 3k3aMeH. Y CTHbIE OTBEThI HA BOMPOCHI

4.2.1.1. Ilopsaok npoBeaeHUs

JK3aMeH

[ToaroToBka CTYAEHTOB K OHK3aMEHY SBIISIETCS TPYJOEMKHM BHJIOM Y4YeOHOH JesTelbHOCTH.
O} PexTUBHOCTD ITON 1€ATEIHHOCTH BO MHOI'OM 3aBUCUT OT CaMOCTOSITENIbHON pabOThl IPU MOJATOTOBKE
K 9K3aMeHy. DK3aMeH INPOBOJAUTCS B YCTHOW (OTBETHl Ha BONPOCHI) W MUCbMEHHOW (opme (Tect). B
Ousiete Ba YCTHBIX Bompoca. PaboTy mo moAroToBke yCTHOIO MOHOJIOTMYECKOTO BBICKA3bIBaHUS IIO
OTIpe/IeIEHHON TeMe ClleflyeT HadaTh C M3Y4YEeHHUs TeMaTHUECKUX TEeKCTOB-00pa3loB. B mepByo ouepens
HEOOXOJUMO BBINIOJIHUTh (DOHETHUECKHE, JIEKCUYECKHE M JIEKCUKO-TpaMMaTUYeCKHUE YIPaKHEHUS IO
U3y4yaeMOl TeMe, YCBOUTh HEOOXOIMMBIM JEeKCHMYECKH MaTepuall, MPOYUTaTh U MEPEeBECTH TEKCThI-
00pa3iibl, BBINOJHUTH PEUEBbIE YIPaXHEHHUS MO TeMe. 3aTeM Ha OCHOBE H3YYEHHBIX TEKCTOB HYXKHO
MOJATOTOBUTH CBSA3HOE WM3JIOKEHHE, BKIIIOYArOIlee Haubosiee BAXKHYIO M HHTEPECHYIO HH(POPMALUIO.
Bpewms Ha moaroroBky k orBeTy cocraBisieT 40 MuHyT. CrieyeT BHMMATEIbHO IIPOYMTATh BOINPOC B
Ousere M COCTAaBUTH IUIAH CBOEro cooOmieHus. [[ns moBblmeHus Oayiga 3a YCTHBIH OTBET CTYJCHTY
PEKOMEHIyeTCsl HE YUTaTh C JINCTa CBOM oTBeT. O0yyarouuiicst Takke J0JIKeH ObITh TOTOB K BOIPOCHO-
OTBETHOU (opMe MpPOBEICHUS HK3aMEeHa, BEACHUIO JMCKYCCHM C TIpernojaBareneM. MakcuMalbHOe
KOJIMYECTBO 0AJUIOB 3a YCTHBIN OTBET- 25 0aioB.

[TucbMeHHast yacTh SK3aMeHa — TECT — BBINOJIHACTCS CTYJIEHTOM Ha OTIEIbHOM OJlaHKe JIMOO B
Buptyanenoit aymauropun umm MS  «Microsoft Teams». MakcumanbHOE KOJIHYECTBO OalioB 3a
NUCbMEHHBINH TecT — 25 OamsioB. TecToBbIe 3aaHUs COCTOAT U3 25 BOMPOCOB. 3a/1aHus 3arpy>KaroTcs B
Bupryanenyto ayautoputo win «Microsoft Teams» B JeHb mnpoBeneHHs sSk3ameHa. Ha pemenue
TECTOBBIX 3a/laHUl CTyJeHTaM jaeTcs 50 MUHYT.



WTOro: MakcuManbHOE KOJMYECTBO OayIOB 3a 3K3aMeH (YCTHBIM OTBeT - 25 0amioB U TecT -25
6aytoB) cocrapiser 50 6amioB.

4.2.1.2. Kputepuu onieHMBaAHUA

JK3aMeH.

Basnbl B uaTepBasie 86-100% o1 MaKCMMaJIbHBIX CTABATCSH, €CJIU 00y4aO M IACS:

— OOHapy>XWJI BCECTOpPOHHEE, CHUCTEMaTHYeCKOoe W TJyOOKoe 3HaHUEe Y4eOHO-TIPOTPaMMHOTO
MarepHaiia, yMeHHe CBOOOJHO BBIIOIHATh 3a/laHus], IPEAYCMOTPEHHbIE TPOrpaMMO, YCBOMII OCHOBHYIO
JUTEPATypPy U 3HAKOM C JONOJHUTENBHOM JUTEpaTypoi, peKOMEHI0BaHHOM NMPOrpaMMON JUCLUIUINHBL,
YCBOWJI B3aUMOCBSI3b OCHOBHBIX MOHSATHI JTUCIMIUIMHBI B UX 3HaYCHUU Ul pUoOpeTaeMoil mpodeccun,
IPOSIBUJI TBOPYECKHE CIIOCOOHOCTH B IIOHUMAHUU, U3JI0KEHUU U UCIOJIb30BaHUH Y4EOHO-TIPOrPaMMHOI0
MaTepuaia.

Bajnbl B uHTepBasie 71-85% 0T MakcHMaIbHBIX CTABATCS, €CJIH 00y4YaOIUIiCc:

— OOHapyuJ1 TIOJHOE€ 3HAaHME Y4eOHO-IIPOrPaMMHOIO MaTepuaja, YCIEHUIHO BbIIOJHUII
IPEIyCMOTPEHHBIE IPOrpaMMOM  3aJjaHHs, YCBOWJI OCHOBHYIO JIUTEpaTypy, PEKOMEHJOBAHHYIO
IpOTPaMMOM JHCHHUIUIMHBL, TIOKa3aj CUCTEMAaTHUECKU XapaKTep 3HaHUHM MO AMCUUILUIMHE U CIIOCO0eH K
UX CaMOCTOSITEJIbHOMY IIONOJHEHHIO M OOHOBJICHHMIO B XOJi€ JajibHeiledl yueOHOH paboTel U
po(heCcCUOHATTLHOM e TSILHOCTH.

Bbansl B naTepBase 56-70% 0T MaKCMMAJIbHBIX CTABATCSH, €CJIM 00y4alOLIHiiCcs:

— OOHapy>KWJI 3HAaHUE OCHOBHOTO y4e€OHO-TIPOrPaMMHOT0 MaTepualia B 00beMe, HEOOX0IUMOM JIJIst
JanpHeimel yue6bl u mpezacrosimeil paboTsl mo mpodeccuu, CIpaBWICA C BBIIOJHEHHEM 33JaHUM,
IIPEAYCMOTPEHHBIX IIPOrPAMMON, 3HAKOM C OCHOBHOW JIMTEPATYPOU, PEKOMEHIOBAaHHOM NPOrpaMMOM
JUCLHUIUIMHBL, AOIMYCTHJI MOIPEIIHOCTH B OTBETE€ HA 3K3aMEHE U NPH BBIIOJIHEHUH 3K3aMEHAllMOHHBIX
3a/laHuii, HO o00yagaeT HEOOXOJMMBIMM 3HAHUAMM Ul HUX YCTPAHEHHUS TMOJ pPYKOBOJCTBOM
npernojaBarers.

Banubl B unTepBaie 0-55% or MakcMMaIbHBIX CTABATCS, €CJIH 00yYaIOIINIiCS:

— oOHapy XKW 3HaUUTENbHbIE MPOOEsBl B 3HAHUAX OCHOBHOIO Y4eOHO-IIPOrpaMMHOI0 MarepHala,
JIOMTyCTHJI TIPUHIMITAAIBGHBIE OMIMOKK B BBIMOJHEHHWH IPEIyCMOTPEHHBIX MPOTPaMMON 3aJlaHUil U He
CHOCOOEH MPOJOKUTh 00yYEeHHE MU MPHUCTYNUTh MO0 OKOHYaHUM YHUBEpPCHUTETA K MPO(ecCHOHANBHOM
JeSITeNIbHOCTH 0€3 JTOTIOIHUTEIbHBIX 3aHATHH 110 COOTBETCTBYIOLIEH TUCIUIUIMHE.

OO6muii Oamn 3a yCTHBIM OTBET Ha 3K3aMEHE CKJIAJbIBAETCS M3 CIEAYIOLIUMX aCEeKTOB YCTHOI'O
oTBeTa (yKa3aH MaKCUMAaJbHbBIN Oasn):

- HEMIPEPHIBHOCTh YCTHOT'O BBICKA3bIBAHUSI C OTCYTCTBUEM JUITMTENbHBIX Nay3 — 3 Oaa.

- UCTOJIb30BaHuE He MeHee 20 JIeKCUUeCKUX €AMHUIL 110 TeMe OTBeTa — 3 Oaia

- HCII0JIb30BAHNE HE MEHEE 5 pa3IMYHbIX IPaMMaTUYECKUX KOHCTPYKUUH — 3 Oaruia

- IPaBUJIbHOE NMPOU3HOIIEHHE — 2 Oaia

- IpaBWJIbHAsI UHTOHALMS — 2 Oaiia

- HCTOJIb30BAaHUE PUMEPOB U3 COOCTBEHHOTO OmbITa — 4 Oasia

- CTPYKTypa OTBETa C MCIOJb30BaHUEM KIMILIE JJIs Ka)XJOW 4acTU OTBETa (BBEIECHHE, OCHOBHAS
4acTh, IPUMEPHI, 3aKII0UeHne) — § OayIoB
HToro 3a yCTHBIN OTBET MOKHO MOJIYYUTh MAKCUMAaJIbHO 25 0aioB.

Bannel 3a TecTOBOE 3a/1aHUE BBICTABIISIOTCS aBTOMaTHYeCkd B BupryanbHoil aymutopun miu B MS
«Microsoft Teams» B 3aBUCHMOCTH OT MPOILICHTA MPABUIILHO BBHIIOJIHEHHBIX 3a/JaHUN TECTa.

3a 100-86% mpaBUILHO BBHITIOJHEHHBIX 3aaHU — 25 OanioB

3a 85-71% npaBuUiIbHO BHITIOJHEHHBIX 3aaHuil — 15 6amioB

3a 70-56% npaBUIBHO BHIMOJIHEHHBIX 3a/IaHUH — 5 0aioB

3a 55-0% mpaBUIbHO BHITIOJIHEHHBIX 3a7aHui — () OaJIIOB.

4.2.1.3. OueHo4YHbIE CPEACTBA

Bonpocs! k 3x3ameny (1 cemectp)

1. Is your family large or small?

2. Have you got a grandmother? How old are your parents?
3. What does your father (mother) do?



4. Your mother is a housewife, isn’t she?

7. Have you got any brothers or sisters?

8. How many sisters have you got?

9. Does your brother go to school?

10. What is your sister’s (brother’s)name?

11. What does your sister do?

12. How does she look like?

13. Is your family friendly?

14. What is better: to have a small family or a big family with a lot of children and other relations?
Why?

15. What is an ideal family as you see it?

16. You meet a former group mate in an airport departure lounge. Start and maintain a short
conversation by asking and answering questions about the following: job responsibilities, current projects,
current situation of the business or sector, business travel, family, weather at home, etc.

17. Describe one of the companies which is considered to be the world famous one.

18. You work for an automotive production or an energy business. Ask and answer the questions
about your organization or company (name of the company, core business, when founded, number of
employees, how it is organized, number of countries selling your products, market share in home country,
turnover, strong points, weak points).

19. Phone your partner Mary Rainer. Your want to speak to her. Introduce yourself, your company
name and number. You partner is not available. Ask when she will be back, ask her mobile number, leave
a message, and find out when you can speak to her.

20. You have decided to visit the UK in order to enjoy the Edinburgh International Festival. Start
and maintain the dialogues at the left luggage office, at the accommodation bureau, at the tourist
information office and ask the passer-by how to get to Leith.

21. There are a lot festival and celebrations in the UK. Which of them do you know? Describe one
of them.

22. You have just returned from the UK (Edinburgh). Your colleague wants to find out how you
spent your evenings. But he/she knows that there was a festival there at that time. Tell him/ her about the
cultural life of the city, festivals and celebrations of Great Britain. Tell your attitude to the events and
performances of the Edinburgh Festival.

23. Prepare to talk about one of the past events. Ask your partner as many questions as possible. Try
to keep the conversation for as long as possible. Show your interest when you are listening.

24. You are going to discuss a job swap. Interview your college (partner) about his/her job (title,
main responsibilities, other tasks, good and bad things about the job, qualities she needs for a job).

25. You work for Le Chat Bleu, a shoe manufacturer in France. Your are from the customer service
department or the HR manager. Prepare a short welcome presentation to a group of visitors to Le Chat
Bleu.

26. You are working in another country. Suddenly you feel unwell. Start and maintain a
conversation with your colleague about your health, fix an appointment to see a doctor, at the doctor’s
office and back at work.

27. You have received a postcard from your friend who is on holiday in Australia. Tell your partner
about the holiday your friend describes (accommodation, things to see, things to do, entertainment, food
and drink, way of travelling, weather). Ask your partner about the postcard he/she received.

28. How many people are there in your family?

29. Tell about education in our country and abroad

30. Tell about your hobbies.

31. Tell about your future plans.

32. Tell about globalisation.

33. Tell about main problems of youth.

34. Tell about your favorite sport or sports.

35. Tell about global warming.

36. Tell about foreign languages you would like to know.

37. Tell about the reason you want to become a lawyer.



38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.
47.
48.
49.
50.

Tell about main traits of character of a good lawyer.

Tell about main difficulties of studying English.

tell about travelling abroad.

Tell about your favourite place to travel.

Tell about your favourite place to live.

Tell about your favourite place to work.

How international are you? What languages do you speak and understand?
What is your favourite hobby?

Tell about your eating habits.

Tell about your routine day.

Tell about the use of English in our modern life.

Tell about the most important invention you use in your life.
What device do you use most often?

Bomnpocsl k 3k3ameny (2 cemecTp)
Yacrsb 1. YcTHBIE TEMBI HA IK3aMEH:
1) Tell about yourself.
2) Tell about your family.
3) Tell about where you live.
4) Tell about where you study.
5) Tell about your best friend.
6) Tell about your hobbies and interests.
7) Tell about your future speciality.
8) Tell about your future job.
9) Law and justice.
10) Types of law
11) Law of banking.
12) Criminal law.
13) The law of Tort.
14) Employment Law
15) Tell about the functions of a court of justice
16)Tell about the character of a lawyer.
17)The system of law in Russia
18)The system of law in Great Britain
19) Legal system in Russia.
20) Political parties
21)Kinds of Cases.
22)Jury Service.
23)Steps of the Trial.
24)Types of Punishment.
25)Causes of Crime.
26)My future profession
27)Law and economic crimes in Russia and in Europe
28)Criminal Proceeds and Cooperation with other countries
29)Law reforms in Russia and Europe
30)Legal Profession in England, in the USA and in Russia
31) Tell about your future plans.
32) tell about globalisation.
33) How many people are there in your family?
34) Tell about education in our country and abroad
35) Tell about your hobbies.
36) Tell about your future plans.
37) tell about globalisation.



38) Tell about main problems of youth.

39) Tell about your favorite sport or sports.

40) Tell about global warming.

41) Tell about foreign languages you would like to know.
42) Tell about the reason you want to become a lawyer.
43) Tell about main traits of character of a good lawyer.
44) Tell about main difficulties of studying English.

45) tell about travelling abroad.

46) Tell about your favourite place to travel.

47) Tell about your eating habits.

48) Tell about your routine day.

49) Tell about the use of English in our modern life.

50) Tell about the most important invention you use in your life.

Yactp 2. TecToBbIC 3a1aHNA HA DK3aMEH

1. Read the text and find Russian equivalents of the following word combinations:

1. prison ward

2. to forestall thievery

3. penal institution

4. to prevent escape

5. to be sent to prison

Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.

The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.
The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

2. Read the text and choose the right variant:
1. Prisons are divided into:

a) prison cell

b) minimum-security prison

c) prison education

2. In order to forestall thievery the inmates are:
a) subjected to rules

b) assigned to a particular category

C) given a social structure

3. Younger offenders are held in:

a) open prison.

b) closed prison

c) separate penal institutions



Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.

The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.
The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

3. Find the translation of koxexc
a) law

b) codex

c) charge

4. Find the translation oforpannucuue
a) restriction

b) incumbent

C) prosecution

5. Find the translation of orcraBka
a) prosecution
b) compliance
C) resignation

6. Find the translation of yeemomnenue
a) evasion

b) forgery

C) notice

7. Find the translation of ycrymnka
a) consent

b) concession

C) conscience

8. Find the translation of paccienoBanue
a) investigation

b) revelation

C) conversion

9. Find the translation of ynocroBepenue nmuyHOCTH
a) certificate

b) identity card

C) customs debenture



10. Find the translation of mpoTokos 3acemaHus TPUCSHKHBIX
a) record of fingerprint

b) record of the jury

c) record of trial

11. Find the translation of 3moynorpe6ieHue BIacTbio
a) abuse of confidence

b) abuse of distress

¢) abuse of authority

12. Find the translation of sBka
a) stem

b) penalty

C) presence

13. Find the translation of moxumenue ¢ momomp 06Mana
a) abduction by fraud

b) abduction by violence

c) abduction with intent to marry

14. Find the translation of npectyruienue yroinosHoe
a) prerequisite

b) prosecution

c) offence

15. Find the translation of ummyHuTEeT YIeHa KOHIpecca
a) congressional immunity

b) personal immunity

c) parliamentary immunity

16. Find the translation ofmeps! npuHyIUTEIBHBIC
a) enforcement measure

b) patrimony

C) superior

17. Find the translation of mokasanue cBuaerenbckoe
a) evidence

b) amendment

c) proof

18. Find the translation of ciy»x06a pa3BeasiBaTeIbHAS
a) customs

b) service

¢) intelligence

19. Kate is different __ her sister.
a) with

b) from

c) of

d) by

20. We were tired hearing that music.
a) over



b of
c) for
d) on

21. lwonder .

a) what my younger brother is doing now
b) what is my younger brother doing

c) what does my younger brother do now
d) what is doing my younger brother

22. Blueismy __ color.
a) favourite
b) complete
c) different
d) difficult

23. lknow howtouse  computer.
a) a

b) these

C) -

d) an

24. Those shoes cost _ mine.
a) more as

b) as more as

¢) much an

d) as much as

25. Many Scottish people _ use some Scottish words when they speak English.
a) yet

b) already

c) still

d) else

4.2.2. 3xk3ameH. TecroBblie 3axaHns

4.2.2. 1. Ilopsinok npoBeaeHus.

B cnyudae ucnonszoBanust JJOT 3ager / sx3ameH mpoBoAMTCS B (OpME TECTHMPOBAHUS COTJIACHO
YTBEPKACHHOMY pacnucaHuio. TecToBble 3a/aHus MpenocTaBisioTces o 50 BOIPOCOB B KaXKIAOM TECTE.
3ananusd 3arpysxarorcs B BuptyanbHyto ayautoputo mwim «Microsoft Teams» B 1eHb poBeieHUs 3aueTa /
sKk3aMeHa. Ha pelreHne TECTOBBIX 3a/laHui cTyaeHTaMm naetcs S0 MuHyT. MakcuMalibHOE KOJIHMYEeCTBO
6amnoB — 50 Gannos.

4.2.2.2. Kpurepuu oLieHMBAHUS.

OreHKka BBICTABISIETCS aBTOMAaTW4ecKd B BupryampHO# aymuropuu wim B Microsoft Teams B
3aBUCHUMOCTH OT IIPOLEHTA MPaBUIIHHO BHIMOJIHEHHBIX 3a/IaHUH.

Ha 3auete HabpaHHbIe OaJIJIbl OLIEHUBAIOTCS CIEAYIOUIMM 00pa3oM:

Bbanmer B uaTepBane 100-56% - 3aureHo;

bannel B untepBaie 55% - 0% - He 3auTeHo.

Ha sk3amene HaOpaHHBIe 6AJUIbI OLICHUBAIOTCS CIEAYIOIINUM 00pazoMm:
baer B uaTepsaie 100-86% — otimuHO;

banne! B untepBaiie 85-71% — xoporo;

Bbamner B uaTepBane 70-56% — y1oBIIeTBOPUTEIHHO;

bannel B untepBaie 55-0% — Hey10BIETBOPUTENBHO.



4.2.2.3. OueHoO4YHBIE CPEACTBA

IIpumepHbIe TecTOBBIE 3aaHUs HA IK3aMeH (cemecTtp 1)
1. Thisis tree.

the

an

a

2. My mother is economist.
the

an

a

3. There is bed in my room.

the

an

a

4. His mother is history teacher.
the

an

a

5. tables in my room are very old.
the

an

a

[Topsimok ciioB

6. pen, on, table, the, is.

Pen is on the table?

On the table is pen?

Is on the table pen?

Is the pen on the table?

7. generous, greedy, I, person, am, or.
| am person generous or greedy?
| am generous or greedy person?
Am | generous or greedy person?
Am | person generous or greedy?

8. good, are, you, friend.
Are you good friend?
You are good friend?
Are good friend you?
Good friend are you?

9. she, manager, company, of, is, this.
Is manager of this company she?

10.Manager of this company is she?
Is she manager of this company?
Is company of this manager she?

I';maromn to be



11.1 thirteen years old.
is

are

am

be

12. John a pupil, he a student. He studies at Moscow State University.
isn’t, isn’t

isn’t, is

isn’t, am

is, is

13. They at work now.
be

am

IS

are

14. 1 tall. My stature 190 centimetres.
am, are

is, am

am, is

is, IS

MHO0XeCTBEHHOE YHCII0 CYHICCTBUTCIIbHBIX
15. The (roof) of these houses are unsafe.
rooves

roofes

roofs

roof

16. Those(man) are looking for that tall (woman).
men, woman

man, women

mens, woman

mens, women

17. Our winter (vacation) lasts two (week).
vacation, weeks

vacations, weeks

vacation, week

vacations, week

18. Our (child) like to take (photo) of (goose).
childs, photos, geese

children, photos, gooses

children, photos, geese

children, photoes, geese

Jlexcuka:

19. You must learn
bad

well

clever



fast

20. Sam can read, write and
smile

run

jump

count

21. Doris, open the window and the
roof

moon

bed

door

22. The night is very
red

stars

dark

sky

23. The boy's name is
Helen

Lori

Jack

Stephanie

24. The tiger is an
animal

bird

man

africa

25. The French live in
Russia

USA

England

France

26. Have you a ball? Yes, I
do

am

have

ball

ITopsimok ciioB

27. Tom, friends, Kate, my, are, and.
Tom and Kate are my friends.

Tom and Kate my friends are.
Friends are my Tom and Kate.

Are my friends Tom and Kate.

28. Go, swimming-pool, day, I, the, to, every.
Go I to the swimming-pool every day.
| every day to the swimming-pool go.



I go to the swimming-pool every day.
I go to the every day swimming-pool.

29. Not, I, modest, am, person, a.
I not am a modest person.
I am a modest not person.
Am not | a modest person.
I am not a modest person.

30. profitable, firm, not, our, is.
Our firm is not profitable.
Our firm is profitable not.
Is not our firm profitable.
Not our firm profitable is.

31. The (postmen) (stamps) were colourful but expensive.
postmen? stamps

postmens? stamps

postmen’s stamps

postmen stamps?

32. my, it, dish, is.
Is my dish it?
Is it my dish?
It is my dish?
My dish it is?

33. Fine, today, is, weather, the.
Weather is the fine today.
The weather is fine today.
Fine the weather is today.
Today is the fine weather.

34. Am, seventeen, old, I, years.
| am old seventeen years.
Am | seventeen years old.
| am seventeen years old.
| am years seventeen old.

35. not, these, expensive, magazines, are.
Magazines are not expensive these.
These magazines are not expensive.
Expensive magazines these are not.
Are not these magazines expensive.

36. not, person, self-confident, am, a, I.
I not am a self-confident person.
I am not a self-confident person.
I am a self-confident not person.
I person am not a self-confident.

Crenenu cpaBHEHUS
37. If you were (curious) you’d know much.
more curious



curiouser
the curiouser
the more curious

38. I think you should choose this hotel. They say it?s (comfortable) than others.
comfortablest

comfortabler

more comfortabler

more comfortable

39. (High) building in the world was built in Dubai in 2010.
highest

the highest

the high

the most highest

40. Mary is (young) woman in our office.
the youngest

youngest

the young

the most youngest

41. My teacher is (responsible) person whom | know.
the responsiblest

most responsible

the most responsible

the responsible

42. | think that Kate is (beautiful) woman in my life.
the most beautiful
the beautifulest

43. | think that your gift is than mine.
gooder

best

the gooder

better

44. Uranus is from Earth than Venus.
farther

farer

the farer

farest

45. John’s trousers are (short) than mine.
shorter

more short

more shorter

the shorter

46. All my friends are (communicative) than me.
communicativer

more communicativer

more communicative



the more communicative

47. Some teachers say that new English books are than old ones.
worse

bader

the bader

worst

48. My sister and | are translators but | have experience than she.
littler

least

less

the less

49. Translate from Russian into English. ¥ uero 6osbiie O1EHOK, 4eM Y MCHSL.
He has larger marks than | have.

He has more marks than | have.

He has bigger marks than | have.

He has manier marks than | have.

50. Translate from Russian into English. TBoii oTBeT 0511 XyAmIuMm.
Your answer was the worse.

Your answer was worst.

Your answer was the badest.

Your answer was the worst.

IIpumepHbIe TecTOBbIE 3aJaHUA HA IK3aMeH (2 cemecTp)

1. Read the text and find Russian equivalents of the following word combinations:
1. prison ward

2. to forestall thievery

3. penal institution

4. to prevent escape

5. to be sent to prison

Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.

The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.



The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

2. Read the text and give the English equivalents of the following word combinations:

1. TEOpEMHBIN FOPUCT

2. HarnmaacHue ¢ IpUMCHCHHUEM HACHUJIUA

3.peabminTanus JUYHOCTH MPECTyTHUKA

4. TIOpbMa ¢ MAaKCUMAJIbHOM M30JISALMEN TPECTyTHUKA

5. 3aKIIFOYCHHBIM.

Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.

The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.
The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

3. Read the text and choose the right variant:
1. Prisons are divided into:

a) prison cell

b) minimum-security prison

c) prison education

2. In order to forestall thievery the inmates are:
a) subjected to rules

b) assigned to a particular category

C) given a social structure

3. Younger offenders are held in:
a) open prison.

b) closed prison

C) separate penal institutions

Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.



The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.
The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

4. Read the text and match the beginning and the end of the sentences.

Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.

The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.
The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

1. Within a prison the inmates are often classified a. on the basis of the seriousness or violent
nature of their offence.

2. In order to forestall thievery b. into several categories and housed in corresponding
cellblocks.

3.An offender’s time in prison c. the inmates are subjected to rules governing every aspect of life.

4.Convicted offenders are assigned to a particular category d. is usually reduced as a reward for
good behavior.

5. Find the translation of koxekc
a) law

b) codex

c) charge

6. Find the translation of namzop
a) authenticity

b) capacity

c) surveillance

7. Find the translation oforpannuenue
a) restriction
b) incumbent



C) prosecution

8. Find the translation of ockopOnenue
a) search
b) abuse
c) charge

9. Find the translation of orcraBka
a) prosecution
b) compliance
C) resignation

10. Find the translation of co6ironenue
a) accuracy

b) adherence

C) agreement

11. Find the translation of men3
a) qualification

b) presence

c) consent

12. Find the translation of yBenomienue
a) evasion

b) forgery

C) notice

13. Find the translation of ycrynka
a) consent

b) concession

C) conscience

14.Find the translation of npunyxnenue
a) embezzlement

b) torture

c) enforcement

15. Find the translation of paccrnenosanue
a) investigation

b) revelation

C) conversion

16. Find the translation of cyn nepBoit nHCTaHIMK
a) supreme court

b) arbitrary court

¢) court of first instance

17. Find the translation of yzocroBepenne nuuHOCTH
a) certificate

b) identity card

C) customs debenture

18. Find the translation of nporoko:n 3acenanus IPUCSHKHBIX



a) record of fingerprint
b) record of the jury
c) record of trial

19. Find the translation of 3akoH o rpaxmaHcTBe
a) law on universal education

b) lavv on citizenship

C) navigation law

20. Find the translation of 3ioynorpe0seHue B1acThio
a) abuse of confidence

b) abuse of distress

c) abuse of authority

21. Find the translation of maior co croumoctu
a) value added tax

b) ad valorem tax

C) excise tax

22. Find the translation of sBxa
a) stem

b) penalty

C) presence

23. Find the translation of moxumenue ¢ momonip0 06Mana
a) abduction by fraud

b) abduction by violence

c) abduction with intent to marry

24. Find the translation of mpaBo romoca
a) right of possession

b) right of coalition

c) right to vote

25.Find the translation of mpecrtymienue yronosHoe
a) prerequisite

b) prosecution

c) offence

26. Find the translation of moctyn
a) complaint

b) affair

C) access

27. Find the translation of ummyHuTeT YIeHa KOHrpecca
a) congressional immunity

b) personal immunity

c) parliamentary immunity

28. Find the translation of numo ¢pukTuBHOE
a) entity

b) straw man

¢) functionary



29. Find the translation ofmeps! npunyTuTENBEHBIC
a) enforcement measure

b) patrimony

C) superior

30. Find the translation of mocranosnenue cyna
a) ruling

b) regulations

c) decision

31. Find the translation of mokazanue cBunerensckoe
a) evidence

b) amendment

c) proof

32. Find the translation of noamnuck yrnosHOMOYEHHOTO JIHIIA
a) first signature

b) counter signature

c) authorized signature

33. Find the translation of cBuzeTenscTBO HOTapHanBEHOE
a) certificate of acknowledgment

b) certificate for marriage

c) certificate of purchase

34. Find the translation of cimyx0a pa3BenpiBaTenbHast
a) customs

b) service

c) intelligence

35. Match the legal terms with their definitions.

1.deterrence

2.case study

3.legislator

4.retribution

5.convict

6.rehabilitation a. guidance and instruction given to offenders, their beneficial treatment aimed at
restitution of positive skills and attitudes.

b. measures taken to prevent hostile action.

C. @ person serving a person sentence.

d. a detailed analyses of a criminal person or group.

e. a member of a body which gives or makes laws.

f. something given or demanded in repayment, especially punishment.

36. Kate is different ___ her sister.
a) with

b) from

c) of

d) by

37. ___ fire, please leave the building as quickly as possible.
a) In spite of the

b) Caseis

c) Out of



d) In case of

38. We weretired ____ hearing that music.
a) over

b) of

c) for

d) on

39. __ Jim, who is going to see her off?
a) Apart

b) Beside

c) Besides

d) Except

40. Sheisgood  language, butsheisbad _ math.
a)in__ in

b) at___ at

c) in___ at

d) at___in

41. lwonder .

a) what my younger brother is doing now
b) what is my younger brother doing

c) what does my younger brother do now
d) what is doing my younger brother

42. If1 __ cleverer, Id be a doctor.
a) were

b) will be

c) would be

d) am

43. Blueismy __ color.
a) favourite
b) complete
c) different
d) difficult

44. |1 looked for my newspaper, but I couldnt find it
a) nowhere

b) somewhere

c) anywhere

d) anything

45. Iknow howtouse  computer.
a) a

b) these

) -

d) an

46. IfIdon’t study for the nexttest, I  fail it.
a) need

b) can

c) will have to



d) might

47. Those shoes cost _ mine.
a) more as

b) as more as

¢) much an

d) as much as

48. _ must be a lot of noise here.
a) It

b) This

c) There

d) Here

49. Many Scottish people __ use some Scottish words when they speak English.
a) yet

b) already

c) still

d) else

50. The weather was ___ on the day of the excursion, the sun was shining.
a)favorite

b) fine

c) find

d) rainy
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Ipunoocenue 3
K pabouetl npoepamme OUCYUNIUHBL (MOOYJIs)
51.0.01 Hnocmpannulii 361K

Ilepeyenb uHGpOPMAIITMOHHBIX TEXHOJIOT Ui, HCIIOJIb3YEeMBbIX /115l 0CBOEHHS M CUMILTUHBI
(MoayJif1), BKJIKOYAs NepevyeHb NPOrpaMMHOro odecnevyennsi ¥ HHGOPMANMOHHBIX CIIPABOYHBIX
cucTeM

Hanpasnenue noarorosku: 40.03.01 - FOpucnpyneHIms

[Tpoduib noaroroBku: 'paskaanckoe nmpaBo

Kpanudukamus BbITyCKHUKA: OakagaBp
®opma 00yueHHs: ouHas
SI3pIK 00y4YeHUS: AaHTTIMHCKUHA

I'on Hauana oOy4eHus Mo oopazoBarenpbHOU mporpamme: 2024

OcBoeHME IUCLUIUIMHBI (MOAYJS) IMPEANONaraeT HCIOJIb30BAaHUE CIEAYIOLIEro MPOrpaMMHOIO
obecrnieueHus U HH(GOPMAITMOHHO-CIIPABOYHBIX CUCTEM:

[TporpaMmMHOe oOecrmedeHre: YHUBEPCAIbHBIN ayAuo-porpaMMHbIi kommiieke Sanako 7100500 L,
Office Professional Plus 2010

Y4eOHO-MeToIn4ecKas JIUTeparypa Al JaHHOW AMCHUIUIMHBI UMEETCS B HAIMYUU B AJIEKTPOHHO-
oubmuoreynoit cucreme "ZNANIUM.COM", moctynm k KOTOpoil mpenoctaBieH oOyuaroumumcs. DbC
"ZNANIUM.COM" coaepXUT NpOU3BENEHUS KPYNHEHIINX POCCUHCKUX YUYEHBIX, PYKOBOIMUTENEH
rOCYJJapCTBEHHBIX OPraHOB, IpernojaBareseil BEAyLIMX BY30B CTPaHbl, BBICOKOKBAIU(HIIMPOBAHHBIX
CIECNHAINCTOB B pa3nuyHbiX cdepax OuzHeca. Donnx OubmMoOTEKHM CHOPMUPOBAH C YUETOM BCEX
U3MEHeHUH o00pa3oBaTelIbHBIX CTAHJAPTOB W BKJIIOYAET Y4eOHMKH, y4yeOHble mocoOus, yueOHO-
METOJMYECKHE KOMILUIEKCH, MOHOTpaduu, aBropedepaTsl, AUCCEpPTALUH, SHIUKIONEANU, CIOBApU H
CIPAaBOYHHUKH, 3aKOHOJATEIbHO-HOPMATHUBHBIE JIOKYMEHTHI, CIELHalbHbIe MEPUOANYECKHE H3JaHUi U
U3JIaHus, BBITyCKaeMble U3JaTeNbcTBaMU By30B. B Hacrosmee Bpems ObC ZNANIUM.COM
COOTBETCTBYET BCEM TpeOOBaHMAM (QellepalbHbIX TOCYAapCTBEHHBIX O00pa30BaTENIbHBIX CTaHJIAPTOB
Boicuiero oopazosanus (PI'OC BO) HoBoOro noxoseHus.



